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ಫಕೀರಯ್ಯ ಬಸವಯ್ಯ ರುದ್ರಪ್ಪ ಸಂಗಪ್ಪ 
ಇಂಡೀಮುಠ, ಕಣ್ಣನನರ, 
ಹೆಡ್‌ ಮಾಸ್ತರ ಕನ್ನಡ 3ನೇ ನಂಬರ. ಮ್ಯುನಿಸಿಪಲ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲರ, 
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ಸುಪ್ರೆಸಿ ದ್ಧ 
ಬಾಣ ಕನಿ ವಿರಚಿತ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿಸಿದ 


ಸಂಗೀತ 


ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ ನಾಟಕ. 
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ಫಕೀರಯ್ಯ ಬಸವಯ್ಯ ಇಂಡೀಮರಠ, 


ಸೆಡ್‌ ಮಾಸ್ಟರ, ಕನ್ನಡ ೨ನೇ ನಂಬರ ಕಾಳಾ, ಬ್ಯಾಡಿಗಿ. 
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(ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಸ್ಪ" ೧೮೬೭ನೇ ಇಸವಿಯ ೨೫ನೇ ಕಲಮಿನನ್ವಯ ರಜಿಸ್ಟರ 
ಮಾಡಲ ಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗೆ ಸಂಬಂಧದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಗ್ರೆಂಥಕರ್ತನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಟು, ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.) 





ಸಂಸ್ಕ ವೃತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿಯಾದ ಬಾಣನು ರಚಿ 
ಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಒರಿಯೇ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದದ್ದೆ ೦ಬದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ರಸಭರಿತವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ಕಂಗ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ತರಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಎ.ವ್ಹಿ.ಸ್ಕೂಲ 
ಅ|| ಮಾಸ್ತರರಾದ ಮಿ. ನಾರಾಯಣ ಹಣಮಂತ ಅಣ್ಣೀಗೇರಿ ಇವರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಯುತ ದೇವರಾವ ಕುಲಕರ್ಣಿ, 
ಜೀರಮನ", ಸ್ಕೂಲಬೋರ್ಡ ಮ್ಯುನಸೀಪಾಲಿಬಿ ಬ್ಯಾಡಿಗಿ ಇವರು, ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಡೆದಿಡದೆ ಸಾಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟರು. 


ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಒಲ್ಲವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಸ್ಟೋ ಎಡರುಗಳು ಬಂದರೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ, 
ಮಾತೃಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಅಳಲೀಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಂಕಣ 
ಬದ್ಧ ನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆದರೆ, ಕಥಾಭಾಗವು ದೊಡ್ಡದಿದ್ದು ಸರ್ವಕಸಾ 
ಲಂಕಾರ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದೂ, ಒಹು ಮನೋಹರವಾದದ್ದೂ ಇದ್ದ ದ 
ರಿಂದ, ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಅವಧಿಯು ತಗಲಿತು. ಅ೦ತೂ-ಇಂತೂ ಈಶಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈಸುಬಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ದಂಡೆಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದನು. ಈವಿಸಯವಾಗಿ 


೪. 


ಆ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಜಿ ಇರಲಾರೆನು. 

ಬಣ್ಣಿಸುವ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಬಣತಿಯು, ಬಾಣನಿಗೇ ಸಲ್ಲ 
ತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬದು “ಬಾಣೋಚ್ಚಿಸ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ'' ಎಂಬ ವಚನದ 
ಮೇಲಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಶೃ೦ಂಗಾರ-ಕರುಣಾರಸಗಳಂತೂ, ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮ೦ತವಾಗಿರುವವು. ಸರ್ವಕಸಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಈ ನನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತರುವದು ಅಶಕ್ಕವಾದರೂ, ಶ್ರೀಯುತ ಆಪಟಿಯವರು 
ಮೂಲಗ್ರ೦ಥದ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ""ಕಾದಂಬರೀಸಾರ'' ಕೈ. ವಾ. 
ತೂರಮರಿಕೃತ "ಕಾದ೦ಬರೀಕಥೆ'' ಪ್ರೊ. ಪರಾಂಜಪೆ ಕೃತ "ಕಾದಂ. 
ಬರೀ ನಾಟಕ'' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರಸಭಂಗವಾಗ 
ದಂತೆ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದು, ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂತೆ ಬರೆದೆನು, ತರುವಾಯ ಇಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಕಾಲೆಯ ಹೆಡ್‌ 
ಮಾಸ್ತರರಾದ ಶ್ರೀ. ಶಂಕರ ಜೀವಾಜಿ ಉಪ್ಪಿನಬೆಟಗೇರಿ ಇವರು ನನ್ನ 
ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯ- ಭಾಷಾಪ್ರ ಮಾದಗಳನ್ನೂ, ಕಥಾಸ೦ವಿಧಾನ 
ವನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಸರಿಗೊಳಿಸಿದರು; ಹಾಗೂ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ ತ್ರೀ. 
ರು. ವಿ. ರುದ್ರಗೌಡರವರು ಕೆಲವು ಅಗತ್ಯದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಮ. ರಾ. ಎಲ್‌. ವ್ರಿ. ಭಾಗೆವತ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಪಾ ಪ್ರಾ ಕೈಷನರ 
ಬ್ಯಾಡಿಗಿ ಇವರು, ಇದರೊಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ರ ಚಿಸುವಾಗ ಆಧುನಿಕ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಒರುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕೆಲವು ಮರಾಠಿ, ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನಿ, ಗುಜರಾಥಿ ಮೊದಲಾದ ಧಾಟಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. 

ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಯ " ಶೀಮುಪ್ಪಿನೀಶ 
ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ಸಂಗೀತ ಮಂಡಳಿ''ಯವರಿಗೆ ತೋರಿಸಲು, ಅವರು ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಡಂಬಟ್ಟಕು; ಹಾಗೂ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ 4 ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 44 ಜನರಿಗೆ 


ಆನಂದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದರು. 


೬೪. 


ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಕಂಪನಿಯವರಿಗೂ, ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಆಯಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಸದ್ಗ ವಿಹಸ್ಥರಿಗೂ, ತುಂಬಾ 
ಉಪಕೃತನಾಗಿರುವೆನು. 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರು ತವಕ ಮಿತ್ರರ 
ಸಂಕಟ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ, ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ 
ದೊರೆಯುವ ಫಲ, ಅನನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದುಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮ, 
ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುವದಕ್ಕೆ ದೇವರ ಧ್ಯಾನವೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನೆ ಎಂಬೀ 
ಬೋಧಪರ ಸಂಗತಿಗಳ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುವದು. 

ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಗ 
ಣಿತ ದೋಸಷಗಳಿರಬಹುದು. ಅಂಥ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳೇನಾದರೂ ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ, ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರು ಪ್ರೇಮಪುರಃಸರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಉಪಕೃತನಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವೆನು. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನವು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ದೊರೆತಂತೆ ನನ್ನ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೆಚು ಪ್ರತಿಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿತೆ೦ದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 


ಅ॥ ಮಾಸ್ತರ 


ಬ್ಯಾಡಗಿ, | ಫಕೀರಯ್ಯ ಬಸವಯ್ಯ ಇಂಡೀಮುಠ, 
ಕನ್ನಡ ಶಾಳಾ ಬ್ಯಾಡಗಿ. 
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ಬಿರಡನೆಂಯ ಅವೃತ್ತಿ, ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು. 
ENED NET 
ಮೊದಲನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳು ಎರಡೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀರಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಜನ ಪಂಡಿತ..ಪದವೀಧರರಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಬ೦ದದ್ದರಿಂದಲೂ, ಪುಸ್ತಕವು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆಯೆಂದ 
ರಿತು, ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿರುವೆನು. 

ಈ ಮೊದಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನವು ಡೊರೆದಂತೆ ಇನ್ನುಮೇಲಾದರೂ 
ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಕಲ ಬಾಂಧವರಿಗೂ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಈ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಲೇಖವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸುವೆನು. 

ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ, 
ಬ್ಯಾಡಿಗಿ, | ಫಕೀರಯ್ಯ ಬಸವಯ್ಯ ಇಂಡೀಮತ, 
ಶಾ|೪-೧-೧೯೨೭ | ಹೆಡ್‌ ಮಾಸ್ತ್ರರ ಕನ್ನಡ ೨ನೇನ೦ಬರ ಶಾಳಾ ಬ್ಯಾಡಿಗಿ. 


ಈ ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಬರುವವರ ಹೆಸರುಗಳು. 
ಮಹಾಶ್ರೇಕೆ- ಗೆಂಧರ್ವ ಕನ್ನಿ ಕೆ. 


ತರಲಿಕಾ `ನ್ಶಿ 
ಪಮೋದಿನಿ ! 
ಬ) ಇ D ಮ್ನ 
ನುಧುಕಂಕೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದಾಸಿಯರು. 
ಪರಭೃತಿಕೆ ) 
ಪುಂಡರೀಕ. | ಜೀವರ ಗೆಳೆಯರಾದ ಹುಸಿಕುಮಾರರು. 
ಕಪಿಂಜಲ. 
ಚೆಂದೆ.. 
ಸತ್ರ wp 
ಟೆ | ದಂಪತಿಗಳು, 


ಚೆಂದಾಪೀಡ--- ಶಾರಾಪೀಡನೆ ಮಗೆನು, (ಪುಂಡಗೀಕನ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಅವ 
ತರಿಸಿದ ಚಂದ್ರನು.) 


ವೈಶಂಪಾಯನ. _ಶುಕನಾಸನ ಮಗನು; ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನು, (ಪುಂಡ 
ರೀಕನ ಎರಡನೇ ಜನ್ಮ.) ಈತನೇ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಗಿಳಿ 
ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ತಾರಾನೀಡ-- ಉಜ ಯಿನೀ ಪಟ್ಟಣದ ಅರಸು, 
ವಿಲಾಸವತಿ--ತಾರಾವೀಡನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ. 

ಶುಕನಾಸ-- ತಾರಾಸೀಡನ ಪ್ರಧಾನನು, 

ಮನೋರಮೆ--ಶುಕನಾಸನ ಹೆಂಡತಿ. 

ಇಂದ್ರಾಯವಧಥ -- ಚಂದ್ರಾಪಿೀಡನ ಕುದುರೆ. (ಕನಿಂಜಲನ ಎರಡನೇ ಜನ್ಮ.) 
ಕೇಯೂರಕ--ಕಾವಂಬರಿಯ ದಾಸನು. 

ಕಾದೆಂಬರಿ-ಗೆಂಧರ್ವ ಕನ್ನಿ ಕೆ. 

ಮದಲೆೇಖೆ - ಕಾದಂಬರಿಯ ದಾಸಿಯು 


ಚತ ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾದ ಗೆಂಧರ್ವರು. 
ಮದಿರಾದೇವಿ. 
ಜ್ಯ | ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗೆಳಾದ ಗೆಂಧರ್ವರು. 


ಶ್ರೀತಕೇತು ತಪಸ್ವಿಯ. 
ಲಕಿ «ಒಬ ಚಾಂಡಾಲ ಕನಿ ಕೆಯು. 
a ಟ್ರ ಗೆ ಹ 
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ಈಶಸ್ತವನ. 


“I 
| ಪದ | ರಾಗ ಕಮಾಚ್‌, ತಾಳ. ಆದಿ, 

ದೇವಾ ಅಭವಾ ಪಾಲಿಸ್ಸೆ |ಪಲ್ಲ|॥| ಅಮರವಿನುತನೆ ವಿಮಲ ಚರಿ 

ತನೆ ' ಅಮಿತ ಮಹಿಮಾ , ನಮಿಸುವೆವೈ ||ಅ. ಪಲ್ಲ 

ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲಕಾ | ದುಷ್ಟಸಂಹಾಕಕಾ | 

ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ನಿನ್ನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಪೆವೈ | 

| ಪದ ಬ್ಯಾಂಡ್‌ ಚಾಲೀ. 

ಗೌರೀರಮಣಾ | ಕರುಣಿಸು ಸುರ ಮುನಿ ನರಗಣ ವರವಂದಿತ 

ಜಗಣಾ | ದುರಿತ ಹರಣಾ ॥ಪ| ಮಾರಹರಾ ಭವಜಲನಿಧಿತರಣಾ | 

ವರಪದಪ೦ಕಜಲೀನೋದ್ಧರಣಾ | ಕರುಣಾಭರಣಾ | ಉರಗಾ 

ಭರಣಾ | ಕರಜೋಡಿಸಿ ನಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಪೆ ಸುಗುಣಾ | ನಿಕುತಂ 

ಪೂರೆವುದು ವರಗಿರಿಶಯನಾ | ಪ್ರರಸಂಮರ್ಜನಾ |೧| 

ನಟಿ: ವಧೂವರರ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
ನಿಜವಾದಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾರನುಬವನ್ನೀಯುವ ಸತ್ಯ ಫ್ರೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಜಯಜಯಕಾರವಿರಲಿ! ಕಲ್ಯಾಣ ಕಲ್ಯಾಣ, (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ) 

(ಪಡದೆಯೊಳಗೆ) ನಿಜ. ವಸ೦ತನಸಮಯವಿರುವದರಿಂದ ವನ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಇದು ತಕ್ಕ ಕಾಲವು, ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 


ವೆ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 

ಎಡಬಲದವರು:-ನಖಿಯರೇ ಇದೇನು? ವನವಿಹಾರದ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ನಡೆದದೆ? 

ನಟಿ:. ಗೆಳತಿಯರೆ, ಈ ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಂಡಂತೆ ಹಂಸ 
ರಾಜ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ತರಲಿಕಾ ಪ್ರಮೋದಿನಿಯ 
ರೊಡನೆ, ಚಿತ್ರರಥವನದೊಳಗಿನ ಅ: ಹ್ಸೂ ದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು 
ಜೊರಟಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಎಲ್ಲರೂ: ._ನಡಯಿರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. (ಹೋಗುವರು) 


ಮೊದಲನೆಂಯ ಹ ವೇಶ. 


ಸ್ಥಳ... —ಚಿತ್ರರಥವನವು:-- 
(ಮಹಾಶ್ವೇತಾ, ತರಲಿಕಾ, ಪ್ರಮೋದಿನಿಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸ ವರು) 

ಮಹಾ: _ _ಸಖಿಯರೇ, ನೋಡಿದಿರಾ! ಈ ವನವು ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುವದು. ಅಗೋ... 

ಪ್ರಮೋದಿನಿ: ಬೇಡ ಬೇಡ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು 

ಎಷ್ಟುಸಾರೆ ಹೇಳಬೇಕು? 

ಮಹಾ: .. ಅದೇಕೆ ಹೋಗಬಾರದು? 

ಪ್ರಮೋ: ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲವೇನು? ಅಗೋ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮುಂದತ್ತ ನೋಡು, ಚಂದನಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ಪವು 
ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಸುತ್ತುಹಾಕುವದೇ ನಿಶ್ಚಯ. 

ಮಹಾ: ಸಖೀ ಪ್ರಮೋದಿನಿ, ನಿನಗೆ ಹುಜ್ಜೆಯೆನ್ನಬೇಕೋ 
ಜಾಣೆಯೆನ್ನಬೇಕೋ? 

ಪ್ರಮೋ:--ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡು ಹಾಗಾದರೆ! ಯಾರು 
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ಹುಚ್ಚರೆನ್ನು ವದು ತಾನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ! 
ಮಹಾ:--ಆ ಬಡಪ್ರಾಣಿಯು ಫಮಘಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಭೂತ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? 
ಇಬ್ಬ ರೂ:---ಚಂದನಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರಸುವಾಸನೆಯು ಆಧಿಕ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ! 
ಮಹಾ:__ನಡೆಯಿಕ ಹಾಗಾದರೆ, ಆ ಶಿಲಾಕಲದ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಸಿ 
ರುವ ಮಹೇಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬರುವಾ! (ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರಲು) 
ಪ್ರಮೋ:--ನಖೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, “ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯವರಿಗೆ 
ನೀವು ಹ್ಯಾಗೋ ಹಾಗೆ ನನಗೂ ಅನುರೂಪ ವರನು ದೊರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆ''೦ದು ಮಹೇಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. 
ಮಹಾ: ಅದನ್ನು ನೀನೇನು ಹೇಳುವಿ? ಸರಿ ದೂರತ್ತ! (ಪ್ರದ 
ಕ್ಲಿಣೆ ಹಾಕಹತ್ತುವಳು) 
ಪ್ರಮೋ:ಗೆಳತೀ ತರಲಿಕ್ಕೆ, ಅಗೋ ನೋಡು! ಮಹಾ- 
ಶ್ರೇತೆಯು ಈಗ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಉಪವರಳಾಗಿ ತೋರುವಳು. ಯಾವ 
ಮಹಾಪ್ರರುಷನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ನೋಡಬೇಕು. 
ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೇ ಧನ್ಯನು. 
ತರಲಕಾ: ಇಂಧ ರೂಪವತಿಯ ವಿವಾಹವು ದೇವಲೋಕದ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಣ್ಯ ಪ್ರರುಷನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವು. 
ಪ್ರಮೋ:--ಶ್ರೀತ ಕಮಲಗಳನ್ನು ನಿಕಾಸಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯುರಾರು ಯೋಗ್ಯರಾಗುವರು? 
ತರಲಿಕಾ:---ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ; ಅದರೆಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇವಳ ಲಗ್ನದ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಪವೇ ಹೊರಡುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಮೋ:. ಅದೇಕೆ? 


ಟ್ಟ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ತರಲಿಕಾ:.-.- ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇನು? ಕಾದಂಬರಿಯ ಲಗ್ನ ವೂ, 
ತನ್ನ ಅಗ್ಗವೂ ಒ೦ದೇ ದಿವಸ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವದು. 

ಪ್ರಮೋ:- ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? 

ಶರಲಿಕಾ:._-ನನಗೆ ತಾಯಿಯವರು ಹೇಳಿದರು. 

ಮಹಾ: ಸಖೀ ತರಲಕೆ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಏನೇನೋ ಏಕಾಂ 
ತವು ನಡದಿರುವದಲ್ಲ! ಆ ಕಿವಿಮಾಶುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವೇನು? 

ಪ್ರಮೋ:. ನಿನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ ಜಮತ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ತೀರಿಲ್ಲ 
ವೇನು? ಅನುರೂಪವರನು ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವೆಯಾ! 

ಮಹಾ:. ಎಲ್ಲಾ ತೀರಿತು. ಇಗೋ ಬಂದೆ; (ಹತ್ತರ ಬಂದು) 
“ಕಾದಂಬರಿಯ ಮತ್ತು ತನ್ನ'' ಹೀಗೆ ಏನೇನೋ ಕುಸು ಕುಸು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ರಲ್ಲ! ಅದೇನು? 

ಪ್ರಮೋ:. ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಕಾದಂಬರಿಯ ಲಗ್ನದ ಮುಹೂ 
ತ್ತವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇವಳು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು, ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳೇಕೆ ನೆಟ್ಟಿಗಾದವು? 

ಮಹಾ: ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಆನು ಎಂದಿಗೂ ನಂಬುವವಳೆಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಅಗೋ ನೋಡು, ಆ ಲತಾ 
ಮಂಟಪವು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲಿತ ಎರಡು ಗೀತಗಳನ್ನಾದರೂ ಅನ್ನುವಾ ನಡೆಯಿರಿ, 

ಪ್ರಮೋ:--ಗೆಳತೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಇಷ್ಟು ಅವಸರವೇತಕ್ಕೆ! ಲಗ್ಗೆ 
ಬಾದಬಳಿಕ ಸತಿಪತಿಗಳೀರ್ವಕೂ ಹೂಸ ಹೊಸ ಗೀತಗಳನ್ನು ಅ೦..., 

ಮಹಾ: (ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ) ಇದೇಎ್‌ರೇ ಯಾವಾಗಲು 
ನಿಮ್ಮದು ಜೇಷ್ಟೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೋಗಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ನಾನು 
ಮಾತಾಡುವದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಈ ವನಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
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ನೋಡುವೆನು. (ಎಂದು ಹೋಗುವಳು) 
ಪ್ರಮೋ:-- ಓಹೋ ಮಹಾಶ್ವೇತೇ ಮಹಾಶ್ರೀತೆ, ತುಸು ತಡೆ, 
ಒಬ್ಬಳೇ ಹೋಗಬೇಡ; ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು, ಈ 
ವನದಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನ ಸಂಚಾರವಿರುವದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರತಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಾವೇನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವವರಲ್ಲ! 
ತರಲಕಾ: _ಅವ್ವಯ್ಯ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೋದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯವರ 
ಕಡಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದೀತು. 
ಪ್ರಮೋ:. ಹೌದು ಹೌದು! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಇತ್ತಲೀಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ನಡೆ; ನಾನು ಅತ್ತ ಕೇತಕೀವನದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ತರಲಿಕಾ:--ಬೇಗ ನಡ; ತಾಯಿಯವರ ಸ್ಥಾನವು ತೀರುತ್ತ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು) 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಪ್ರಮೋದಿನಿಯ ಶಕ್ಕತನವಾ 
ದರೂ ಎಷ್ಟು! ಕಾದಂಬರಿಯ ಲಗ್ನಮುಹೂರ್ತವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ 
ಯಂತೆ; ಮತ್ತು ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವನಂತೆ; 
ಈ ಪರಿ ಸುಳ್ಳುಮಾತನಾಡುವವಳನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆಗಲಿ 
ಅವರು ಅತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ತಿರುಗಾಡಲಿ, ಇತ್ತ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ 
ಈ ವನಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವೆನು; (ತಿರುಗುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸನೆತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಆನಂದದಿಂದ) ಅಹಹ! 
|ಪಡ|| ರಾಗ ಜುಂಬೂಟಿ. ತಾಳ. ಛಾಪ, 
ಗ೦ಧವಿದೆಲ್ಲಿಯದಿಹುದೋ ಸಂತೋಷಪ ಗ೦ಂಧವಿದೆಲ್ಲಿಯದಿಹುದೋ 
|ಪ|| ಕುಂದಪುಷ್ಟಂಗಳ ಸಂದೋಹದಿಂದುಂಟಾಗಿಹ | ಗಂಧಾಶಯ 
ವಿಂಡೆಲ್ಲವಡೆೊಂದಾಗಿ ತಾಂ ಬಂದಿರ್ಸ್ರದೊ ॥೧॥ ಸುಂದರ ಭ್ರಮ 


ಹ ಪ್ರ ೇಮಲೀಲಾ, 


ರವಾ ಪುಸ್ತ ೦ಗಳ ಶೋಧಿಸಲು | ಒಂದೇ ಮನದಿಂದೋಡುತ 

ಲಾನಂದದಿಂಸಾಗಿರ್ಪದು|೨||ಅಲ್ಲವು ಭೂಲೋಕದ ಸದ್ದ೦ಧವಿದಲ್ಲ 

ವು| ಸಲ್ಲಲಿತಮಾಗಿರುತಿಹ ಸುರಲೋಕದಿಂ ಬರುತಿರ್ಪದೋ |೩| 

ಅಹಹ! ಈ ಸುವಾಸನೆಯು ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿಕ 
ಬಹುದು. ಹಾ! ಈ ಭ್ರಮರವು ಆ ಪ್ರಷ್ಟಶೋಧನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಹೊರ 
ಟಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ವಿ ಹೋದರೆ ತಾನೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. (ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬೆದರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದು) ಅವ್ವಯ್ಯ! ಯಾರಿವರು ಈ ವನದಲ್ಲಿ? ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವನೆಂದು ಪ್ರಮೋದಿನಿಯು ಈ ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಳು. ಅವನೇ ಆಗಿರಬಹುಬೇನು? (ನೋಡಿ) ನಿಶ್ಚಯ, ಈತನೇ 
ಕಾಮದೇವನು. ಅಹಹ! ಎಂಥ ದಿವ್ಯರೂಪವಿದು! ಕಾಮದೇವನಷ್ಟು 
ಸುಂದರ ಪುರುಷರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಅದಾದರೂ ನಿಜವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ತ್ರಿ ನೇತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ತನ್ನ ಉರಿಗಣ್ಣಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಂಶಯಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಇವನು ಯಾರಿರಬಹುದು?( ಯೋಜಿಸಿ) ಅವನ ಮಿತ್ರ ವಸಂತನು ವಿರಹ 
ತಾಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಸ೦ಜರಿಸುತ್ತಿರಬಹು 
ದೇನು? ಹಾ! ಇತ್ತಕಡಗೇ ಬಂದನು. (ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಮನಿಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವಳು; ಪ್ರಂಡರೀಕನು ಹೂರಗೆ ಬರುವನು) 

ಪ್ರಂಡರೀಕ:_ ಇ೦ದು ಚತುರ್ದಶಿಯಿರುವದರಂದ ಕೈಲಾಸ 
ನಾಧನ ಪೂಬೆಗೋಸ್ಕರ ಮಿತ್ರನ ಸಂಗಡ ನಂದನವನದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು 
ಈ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ: 

|ಪದ||ರಾಗ--ಅಸಾವೇರಿ, ತಾಳ... ಆದಿ. 
ನಂದನವನದೇವಿಯು ತಾನಂದದಿಂದಾದರಿಸಿದಳೆನಗೆ | ಪಲ್ಲ | 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ ೬ 
ಕೋಮಲಹಸ್ತದಿಂ ಕರ್ಣದೊಳಿರಿಸಲ* ॥ ಪ್ರೇಮದೆ ನವಮಂಜರಿ 
ಯಂ ನೀಡಿದಳ್‌ | ೧॥ ಪರಿಜಯಮಿಂಲ್ಲದಲೀಪರಿ ಮುದಿಸಲ್‌ | 
ಮರಳಿದೆ ಲಜ್ಜಿತನಾಗುತೆ ಭರದಿಂ ||೨॥ 
ಮಿತ್ರ ಕಪಿಂಜಲನು ಈ ಪ್ರಷ್ತಮ೦ಬರಿಯನ್ನು ನಂದನದೇವಿ 
ಯಿಂದ ದೊರಕಿಸಿ, ನಾನು ಬೇಡಬೇಡವೆಂದರೂ ಅತ್ಯಾಗ್ರ ಹದಿಂದ ನನ್ನ 
ಕರ್ಣದಲ್ಲರಿಸಿದನು. ಆಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಒಂದು 
ತರದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಉತ್ತು ಕತೆಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಹತ್ತಿದೆ. ಇದರ 
ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? (ತುಸು ವಿಚಾರಿಸಿ) ಇರಲಿ, ಈ ತರದ ರಮ್ಯ 
ವಾದ ವನವನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದರೂ ಪೂಬೆಗೋಸ್ಕರ ಪುಸ್ಪ್ರಗಳನ್ನೆ ತ್ತುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಕೆಲಸ 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಈ ವನಶೋಭೆಯನ್ನು ಮನದಣಿಯೆ ನೋಡುವೆನು. 
(ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡಹತ್ತು ವನು) 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಛೇ ಛೇ ಇವನು ಮನ್ಮಥನೂ ಅಲ್ಲ, ವಸಂತನೂ 
ಅಲ್ಲ; ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಲಬ್ವಿಸತಕ್ಕಂಥ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಖಯಪಿಪುತ್ರ 
ನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅಹಹ! ಎಂಥ ದಿವ್ಯರೂಪನಿದು. ದೇವಾ, 
ಈ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಿಗೆ ಈ ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸೇರು 
ತ್ತಿ ರಬಹುದು? (ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು) 

ಪುಂಡಲೀಕ: ಅಹಹ! ಆನಂದ ಆನಂದ! ಪರಮಾನಂದ ಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಆನ೦ದವೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವದಲ್ಲ!! 

|॥ಪದ||ರಾಗ. - ಮುಖಾರಿ, ತಾಳ. ಆದಿ, 

ಮತ್ತಮಧುಪಗಳವು ವನದೆ ಚರಿಸುತಿರ್ಪವು |ಪ|| ಅತ್ತಲವುಗಳಿಂ 

ಚರವದು ಕೇಳಬರುವದು |೧| ರಾಜಹಂಸಗಳವು ತ್ವರದೆಯೋಡು 

ತಿರ್ಪವು | ಮಾಜದಂತೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಗಾನಮಾಳ್ರವು |೨॥ ಸೊಕ್ಕಿ 

ಬೆಳೆದ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲ ಹಸರುಮುರಿನವು | ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆಲ್ಲ ಶೋಭೆ 


ಕ್‌ ಫ್ರೈ ವಿ ಲೀಳಾ. 


ಯುಂಟುಮಾಳ ವ್ರ।೩||ತಕ್ಕ ಮಂದಮಾರುತನವಸುಳಿಯುತಿರ್ರನು] 
ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನೀವನು |೪| ಮದನಸದನ 
ವಿಹುದಿದೆ೦ದು ನಿಜದೆತಿಳಿಯುವೆಂ|ಮುದದೆಯವನು ರತಿಯುಸಹಿತ 
ವಾಸಗೊಂಡಿಹಂ |೫| ತರುಣಜನರ ಮನವದಿಲ್ಲಿ ತಾಳಲಾರದು || 
ಸರಸವಾದ ಕಾಂಕಮುನಿಯ ವೃತ್ತಿನಲ್ಲದು || 

ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನದ ಉಪಹಾಸಮಾಡುವದ 


ಕ್ಕಾಗಿ, ಚಿತ್ರರಥೆಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಈ ವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವ 
ನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ... 


ಸಾ| 
ಮಧು ಮಾಸವು ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಸಿತಿದರೊಳ* ನಿಜಮಿದು ಸಂಶಯ 


ಮಿಲ್ಲ೦|॥|ಮುದನಶರಂಗಳ* ಜನಿಸುತಲಿವೆ ತಾವಂದದೆ ತಪ್ಪದಲೆಲ್ಲಂ॥| 
ವಿದಿಸಿದೆಯೆನಗಿಂತು || ಕ್ಭ್‌ದಯಕೆ ಶರನೆಚ್ಚಂ ಕಂತು |೧| 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ 
ನಾನು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿ ಡುವದು ಒಳಿತಲ್ಲ. (ಮುಖವನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಸಿ) ಅವ್ವಯ್ಯ! ಇದೇನೇ ಈ ಕಡೆಗೂ ಕಾಣಿಸುವನು! ಒಂದಾವೃತ್ತಿ 
ಹೈದಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊ೦ಡಮೇಲೆ ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರು 
ಗಿಸಿದರೆ ಆಗುವದೇನು? ಇತ್ತಲೀಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತಿರುವನು. ಅಗಲಿ ಇವನು ಈ ಸಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ 
ಥಿ ಟಿ 
ಬಳಿಕ ನಾನು ಹೋಗುವದುಚಿತವು. 


ಪುಂಡರೀಕ: ಪರಸ್ಪರ ಈರ್ನೆಯಿಂದ ವಿಸ್ತಾರ ಹೊ೦ದತಕ್ಕ 
ವೃಕ್ಷ, ಮತ್ತು ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಆರೋಹಣ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ಲತೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ: 
|ಪದ|| ರಾಗ_-ಬೆಹಾಗ. ಇಳ. ಆದಿ, 


ವಿಹರಿಪವೀ ತರುಲತೆಗಳು ತಾವ್‌ ಯು ವತಿ-ಯುವಕರೆಂಜಿನಿಸುತೆ 
ವನದೊಳ" |ಪಲ್ಲ|| 


2] ಪ್ರಥಮಾಂಕ. ೯ 

ತರುನಿಜಕೋಮಲ ಶಾಖಾಕರದಿಂ | 

ಸುರುಚಿರ ಪುಪ್ಪಿತ ಲತೆಗತಿಭರದಿಂ || 

ಸರಸದೆಯಾಲಿಂಗನಗುಡುತಂ | 

ಚಿರಸುಖವನುಭವಿಸುವದ್ದೆ ಸತತಂ ॥೧॥ ಹೀಗೆಭಾಸವಾಗು 
ವದು. ಈ ವೃಕ್ಷ ವೊಂದೇಯಾಕೆ? ಈ ವನದೊಳಗಿನ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಗಳು 
ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಮಿನಿಯರ ಸಂಗಡ ಸುಖನನ್ನನು%ನಿನುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ! ಪ್ರಿಯವೃಕ್ಷವೇ ಇಂದಿಗೆ ನೀನೇ ಧನ್ಯ! (ನೋಡುತ್ತ ತಿರು 
ಗಾಡುತ್ತಿರುವನು.) 

ಮಹಾ:--ಈ ವರೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯುಮಾತ್ರ ಜ೦ಚಲವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ 
ಮನಸ್ಸು ಸಹ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲದಂತೂಗಿ, ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನ 
ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಇವನ ಸಂಗಡ ವಿನೋದಪರ ಭಾಷಣಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸುವದು, ಈ ಮೊದಲು ಪ್ರಮೋದಿನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ಕಾಮದೇವನ ಜೇಷ್ಟೆಯಾಗಿರಬಹುದೇನು? 
ಪ್ರಂಡ:_ ಅಹಹ! ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವಿದು? ಈ ಆಮ ವೃಕ್ಷವು ತನ್ನ 

ಶಾಖಾಕರಗಳಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಲತೆಗೆ ಬಾ, ಬಾ, ಎಂದು 
ಅತ್ಯಾಗ್ರ ಹವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಲತೆಯು 
ಆಲಿಂಗನಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವದಲ್ಲ? ನಿಜ; ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ತರದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದ್ದರೂ, ಅಪರಿಚಿತ ಪುರುಷನೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ರಮಿ 
ಸುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
(ಯೋಚಿಸಿ) ಛೇ ಛೇ! ಹಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ:- - 

॥ಪದ| (ಕಿತಿಕೋಮಲತನುತನುಲತಿಕಾ ಎಂಬಂತೆ) 


ಅತಿಯೋಚಿಸುತಿಕುತಿಹದೀ ಮಾಧವೀಲತೆ ||ಪಲ್ಲ|| 
ಆತುರವನು ಮಾಡದಲೆ ಮಾೌನದಿಂದೆತಾ |ಅ.ಪ|| 
ಸನ್ನಿಧಮಾಗಿರುತಿಕುವ | ಉನ್ಮತ ವೃಕ್ಷ೦ಗಳೊಳು | 


೧೦ ಪ್ರೇಮಲೇಲಾ. 
ಚನ್ನಿಗೆಮಾದುದನರಿಸಿ | ವರಿಸಲಿಂತುತಾ |೧॥ 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರ ಮನಸ್ಸು ನಿಶ್ಲಿ ತವಾದದ್ದಿ ಲ್ಲ, ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊನಿಗಾಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ಸಖೀಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಒಳ್ಳೇದು, ಈ ಲತೆಯು ಮುಂದೆ ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂ ಬದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವೆನು. 
ಮಹಾ:--ಹಾ! ಕುಸುಮಾಯುಧಾ ಮನ್ಮಥಾ! ಇದೇ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವೇನಂ? 
ಪದ (""ಪನಿಯಭರನಾಮೈತೋ'' ಎ೦ಒ೦ತೆ 
ಮಂನಿಸುತನಿಗೆ ಸಲೆ ಭ್ರಾ೦ತಳಾದೆ ನಾನು |ಪ| 
ಅನುಪಮ ಸುಂದರ ರೂಪವನೆನ್ನಯ | 
ಘನ ನಯನದೊಳಿರಿಸಿ ನಾಂ |೧| ಭ್ರಾಂತ- 
ನುಡಿಯಲು ಮುನಿಯೊಳ* ಹಾತೊರೆವುದು ಮನ | 
ತದಯದು ತನುಮದನಾ |೨| ಭ್ರಾ೦ತ... 
ಪ್ರಂಡ:__. ಈ ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯು ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನೇ ವರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನುಮಾವನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹದು? (ತುಸು ಯೋಚಿಸಿ) ಹಾ! ತಿಳಿಯತು ಅದು 
ತನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಓರ್ವ 
ಸಖಿಯ ಮಾರ್ಗ ಪ ಶ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದು, (ನಕ್ಕು) ಒಟ್ಟೆ ನ 
ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರ «ಯರ ಮನಸ್ಸು 4 ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾದದ್ದಿ ರುತ್ತ ಜಿಂದು 
ಜಟ 6 ಇದು ನಿಜ ಈಗ ನಾನು ಸಖೀಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಕೃಕೊಂಡು 
ಇವೆರಡುಗಳ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುನೆನು. (ಹೆತ್ತ ತ್ತಕಹೋಗಿ) 
ಎಲೌ ಮುಸ್ಗೆ! ಪ್ರಿಯಲತೆ! ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಾಕೆ ಲಜ್ಜೆ 
ಪಡುವೆ? ಚ 8 ನಿನಗೆ ಆಲಂಗನಕೊಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಆಮ್ರ 
ವೃಕ್ಷವು ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪನರಿಸಿದೆ; ಬಾ ಅದರ ಇಚ್ಛ ಕೈಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ ೧೧ 


ಗೊಳಿಸು. (ಲತೆಯ ಒಂದು ಕಾಖೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿದುನಿಲ್ಲುವಳು. ಪುಂಡರೀಕನು ಅವಳ 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ಮಹಾ: ಅಹಾ! ನಾನು ಏನು ಕೇಳಿದೆನು? ಕಲ್ರಲತೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ನಿಂತಿರುವೆನೋ, ಅಥವಾ ಇವನು ಕುಮಾರರೂಪ ಬೆ೦ತಾಮಣಿಯಿರು 
ವನೊ? ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಮಹಾಸುಂದರನು, ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಯು, 
ಮೇಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರಲು ಆಲಿಂಗನ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಏಕೆ ತಡಮಾಡಬೇಕು? (ವಿಚಾರಿಸಿ) 
ಛೇ ಛೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು ಒಳಿತಲ್ಲ. ಇವನು ಯಾರು, ಎಲ್ಲಿಯವನು 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಆತುರಪಡುವದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

ಪ್ರಂಡರೀಕ: ಶುಭ್ರವಾದ ಮುಕ್ತಾಫಲದಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಈ ಸುಂದರಿಯು ಯಾರಿರಒಹುದು? ಹಾಗೂ ಇವಳು ಈ ಲತೆಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೇಗೆ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದಳು? ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಲತೆಯು ನನ್ನ 
ಕರಸ್ಪರ್ತದಿಂದ ಶಾಪವಿಮೋಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ತೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರಬಹುದೇನು! ಛೇ ಛೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವವಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? ಹಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಧನೀಲತೆಯು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಬ 
ಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ: 

|ಪದ|ರಾಗ- ಭೈರವಿ, ತಾಳ. ರೂಪ, 
ಆರಿವಳೀಸುದತಿಮಣಿಯುಂಜಿದರಿನಿಂದಳು|ಪ|ಸಾರಸಾಕ್ಷಿ ಯು]|ಅ,ಷ| 

ವನದದೇವಿನಿಂದಿಹಳೋ ಜನರಮನವತೋವಿಸಲು| 

ಘನವಸಂತಲಕ್ಸ್ಮಿಯುತಾಂ|ಜನಿಸಿಮುದದೆಬಂದಿಹಳೋ|೧॥ 

ಕುಂದಕುಸುಮಜಯವದೆೇಲ್ಲ ಒ೦ದುಗೂಡಿನೆಲೆಸಿಹುದೋ! 

ಇಂದುಕಿರಣವೃ೦ದವೆಲ್ಲ[ಜಂದದಿನಿತುತೋರುವದೊೋ |೨| 


ಗತಿ ಪ್ರೀವೆಲೀಲಾ, 
ತರುಣಜನರಮನವಮುರಿಪ।| ಹರಿಯಸುತನಮಾಯೆಯಿಜಿೂೀ| 
ನೆಕರಮನವನೆಳೆಯಲೆಂದು! ಭರದೆನಿಂದಮೂರ್ತಿಯಿದೋ![|&೩| 
ಇರಲಿ, ಇವಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಈಕೆಯು ಯಾರಿರುವಳೆಂಬದು 
ತಾನೇತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಯೋಜಿಸಿ) ಛೇ ಛೇ! ಈ ಪರಸ್ತ್ರೀಯಳನ್ನು ನಾನಾ 
ದರೂ ಯಾತಕ್ಕೆ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು? ಯಾರಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ವಿಷ 
ಯಾಸಕ್ತ ಜನರಂತೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವದು ನಮ್ಮಂಥ 
ವಿರಕ್ತರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಇವಳ ಸಂಗಡಮಾತಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ 
ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಲಾಭವಾದರೂ ಏನು? ಇರಲಿ, ಮಿತ್ರ ಕಪಿಂಜಲನು ಬರುವವ 
ರಿಗೆ, ನಾನು ಈ ಆಮ್ರವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವದುಚಿತವು. 
("ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದ'' ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವನು,) 
ಮಹಾ: -(ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟು) ಹಾ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕುಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತನಲ್ಲ! ಹೇ, ಕಪಟಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನೇ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿ ನೆಲಸಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡಿಸುವೆಯಲ್ಲ? 
|ನದ||ರಾಗ---ಪಿಲು, ತಾಳ. ಅದಿ. 
ವಿನುತವರಸುಶಾಂತವಿರತನಿವಂ| ವ|| 
ಮುನಿಸುಕುಮಾರಾಮದನಾಕಾರಾ||ಅ. ಪ 
ಮನವಿರಿಸಲುನಾನಿವನೊಳು ಮುದನಿಂ | 
ಣನಿಸುಮುದುಸುನೀತಿಯೆನಿಸದು ಹಾ! |೧| 
ಮನ್ಮನದಿಜ್ಚೆಯಂ ತಿಳಿಯುತಲೆನಗೆ || 
ಸನ್ಮುದದಿಸುಹಾಸ್ಯ ಮಾಳ್ರನೊ ತಾಂ |೨| 
ಆ ಮಾಹಾತಪಸ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಮನವಿರಿಸುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; 


ಸ್ರಥಮಾಂಕ. ೧4 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಲವು ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದರೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಬಹುದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನ ಧ್ಯಾನವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವದೇ ಯೋಗ್ಯವು; ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಸತ್ರುರುಷಸಂದ 
ರ್ಶನದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವ ಬಗೆಹೇಗೆ? 

ಪುಂಡರೀಕ: --ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ವಕೂಪದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆನೇ ಹೊರತು, ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಆ 
ಸ್ವರೂಪದ ಕಡೆಗೆ ಎಳ್ಳೆಪ್ಪಾದರೂ ಎಳಸಲೊಲ್ಲದು. ನನ್ನ ನಖಶಿಖಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಈ ಸುಂದರಿಯಮೂತ್ತೀಯೇ ಕಾಣುವದಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೇಕೆ ಆಗಿರಬಹುದು? ನಿಜ ಒಂದುವೇಳೆ ಇವಳ ಅದ್ವೀತೀಯೆವಾದ 
ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿಕಲಿ 
ಕಿಲ್ಲಲ ಅಂತೇ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಸಾರೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ... ನಮ್ಮಂಥ ಚಿತೇಂದ್ರಿಯರಿ 
ಗೇನು? ಪ್ರ AA ರತಿದೇವಿಯರ ಬ೦ದು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತರೂ 
ಸಹ ನಮಗೆ ವೃತಭಂಗದ ಭೀತಿಯಿರುತ್ತಿ ಶುವದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಈ 
ಸುಂದರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಸಾರೆ ಕೇವಲ ದೃಷ್ಟಿಯತನ್ನಿ ಡುವದರಿಂದ 
ಆಗುವದಾದರೂ ಏನು?(ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಏನಾಶ್ಚ ರ್ಯವಿದು! ಇವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಕ್ಸಣಕ್ಸಣಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜು ತ್ನಿರುವದಲ್ಲ! ಅಹಹ! ಇಂಥ ಸುಂದರ 
ರೂಪವು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ಅಚಲವಿರುವದೊೋ 
ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ವಿರಕ್ತನು. ಅಹಹ ಎಂಥ ಸೌಂದರ್ಯವು! ಎಷ್ಟು 
ಶುಭ್ರಕಾಂತಿಯು! ಇವಳ ತಾರುಣ್ಯದ ತೇಜಸ್ಸಾದರೂ ಎಷ್ಟು!! ವಾಃ 
ಭೂಲೋಕವೇ ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ! ಇಂದಿಗೆ ನೀನೇ ಧನ್ಯ! (ಆನಂದದಿಂದ ಅವಳ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವನು.) 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ: ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕೆಂದ! 
ಏನೋ ಒಂದು ತರದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಇವನ ಮಂಖಲಕ್ಷ 


೧೪ ಪ್ರೇಮಲೀಲ, 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪುನಃ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ: 
ಪದ॥(“ಬಾಶಮಲಾಲಾಜ' ಎಂಬಂತೆ) 
ಪಾವನನೀತರುಣಾಭಿರಾಮಂ ಸುಪ್ರೇಮಂ |ಪ| ಭಾವಜವಂದಿತಂ 
ಶಾಂತಸುಪ್ವಭಾವಂ | ನವಯುವತಿಗೆ ಸುಖವನೀವವೀರಂ | ಪ್ರವೀ 
ರಂ ಸುಧೀಕಂ ||ಅ.ಪ|| ಅಮಮ ಮನವಭ್ರಾ೦ತಗೊಳಿಪ| ಸುಮ 
ನೋಹರ ರೂಪ ಭರಿತಂ | ಕಮಲವದನ೦ ಕೋಮಲಾಂಗಂ | 
ರಾಮಾಭಿರಾಮಂ |೧| 
ವುಂಡರೀಕ:--(ಒವೆಷ್ಕಿಲೇ)ಶಿವಶಿವ! ಶಾಂತಂ ಪಾನಂ! ಶಾಂತಂ 
ಪಾಪಂ! ನಾನು ಯಾರು? ಎನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆನು? ಯಾವ ಕಡೆಗೆ 
ನಡೆದಿರುವೆನು? ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿದು ನೋಡಿದರೆ: 
ಸಾಕ 
ಸ್ತ್ರೀದರ್ಶನದಿಂ ಕಾಮಂಕರಿಹದೊಳ ಲೋಭಿತರಪ್ಪವೊಲಿಂದೆ | 
ಿದರಿಂ ನಾನತಿಮೋಹಿತನಾದೆ೦ ಯುವತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂಜಿ | 
ಮದನಶರಗಳಿಂದಂ | ಆದೆನು ನಾನತಿ ಸಲೆಮಂದಂ |೧| 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾನೇ ಬುದ್ಧಿ ೇಹೇಳುವದುಚಿತವು. 
ಎಲೆ ಮನವೇ ತಿರುಗು-ತಿರುಗು, ಇದು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ ಹಿ೦ತಿರುಗು. 
(ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ "ಶಿವೋಹಂಶಿವೋಹಂಶಿವಾಕೇವಲೋಹಂ' ಹೀಗೆ ತ್ರಿವಾರ 
ಘೋಷಮಾಡಿ) ನಿಜ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದೆನು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂತೆ ಕಿವಿಗಳೂ ಅಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದ್ದರೆ ತೀರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು; ಪುನಃ 
ಈ ಸುಂದರಿಯ ನೆನಪು ಸಹ ತೆಗೆಯದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬುದ್ದೀ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಇವಳ ಕೂಡ ಭಾಷಣಪ್ರಸ೦ಗವು ಒದಗಿದ ಹೊರತು 
ಇವುಗಳ ಇಚ್ಛಿಯಾದಕೂ ಹೇಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕು? (ಯೋಚಿಸಿ) 
ಛೇಛೇ ಬೇಡ ಬೇಡ ಈ ತರದ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಬೇಡ, ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ. ೧೫ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮುನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ತರದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು, 
ಇನ್ನು ಮಾತಾಡಿದರೆಪ್ಟಾಗಬೇಡ. ಕೇವಲ ಕಾಮುಕರಂತೆ ಕಿಮ 
ದೇವನ ಕಿ೦ಂಕರನಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೇಡ. 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅವ್ವಯ್ಯ ಇದೇನೆ? ಒಮ್ಮೆ ಶಾಂತ 
ವೃತ್ತಿಯು, ಒಮ್ಮೆ ಕೋಪೋದೈೇಕಮುದ್ರೆಯು; ಇದೇನೋ ಒಂದು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವದು ಯೋಗ್ಯವು. (ಹತ್ತರಹೋಗಿ) ಮುನಿಗಳೇ ವಂದಿ 
ಸುವೆನು. (ಶರಗು ಸಾವರಿಸುವಳು) 
ಪುಂಡರೀಕ: (ಆನಂದದಿಂದ) ಅಭೀಷ್ಟ ಮಸ್ತು! ಅಭೀಷ್ಟ 
ಮಸ್ತು! (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅಹಹ! ಆನಂದ ಆನಂದ ಅತ್ಯಾನಂದ! ಇವಳ ಸೆರ 
ಗಿನ ಗಾಳಿಯು ನನ್ನ ಅಂಗಕ್ಕೆ ತಗಲಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಂದಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಇವಳ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಆನಂದವಾಗಬಹುದು? ಅಹಹ! ಭಾಷಣವಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಮಂಜುಳ! 
"«ಮುನಿಗಳೇ ವಂದಿಸುವೆನು'' ಈ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಮಧ್ಯಕ! 
(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಸಂದರೀ ಇಷ್ಟು ದೂರವೇಕೆ? ಹತ್ತರ ಬಾ ಮತ್ತ್ವೇ 
ನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಮಾತನಾಡು. (ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವನು) 
ಮಹಾ: (ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಳು) 
ಪುಂಡರೀಕ: ।॥ಕಂದ| 
ತರುಣಿಯೆ ಹಿಂದಳೆ ಸರಿವರೆ | 
ಭರದಿಂದಾಡಿರದೆ ಬಂದು ಮೃದುಭಾಷಣವಂ | 
ತೊರೆನೀಂ ಭಯಸಂಶಗಳ | 
ಕರುಣವತೋರೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಮಲಗಾತ್ರೆ |೧| 
(ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಲೇ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋಗುವನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಣಿ ಒಳಗಿ 
ನಿಂದಲೇ ಅವನ ಮಿತ್ರ) 


೧೬ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 

ಕಪಿ೦ಜಲ: (ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) ಪ್ರಂಡರೀಕಾ ಪ್ರಂಡರೀಕಾ (ಎಂದು 
ಕೂಗುವನು) 

ಪುಂಡರೀಕ:. _ (ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಬೆದರಿ) ಹಾ! ಘಾತ 
ವಾಯಿತು, ಈ ವರೆಗೂ ನನ್ನಿಂದಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಂತ್ರ ಕಪಿಂಜಲನು 
ಕಳ್ಳತನದಿಂದ | ನೋಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿ ಇರುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ವೃಕ್ಷದ ಮರೆಗೆ ಅಡಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವೆನು. ಮುಂದೆ ಆದದ್ದಾಗಲಿ. ಸುಂದರೀ ಇಗೋ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಬಂ 
(ಓಡುವನು) 

ಕವಿಂಜಲ;--ಪುಂಡರೀಕಾ ಪುಂಡರೀಕಾ; ಓ ಅನ್ನುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು? ( ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ)ಹೇ ಕಲ್ಯಾಣಿ, 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟ ಮಂಜರಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಒಬ್ಬ ಸು೦ದರ ತರುಣ ಮುನಿ 
ಪ್ರತ್ರನನ್ನೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆಯಾ? 

ಮಹಾ; ಹೌದು ಮಹನ್‌ ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಸ್ರಣ್ಯವಂತನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಪವಿತ್ರಳಾದೆನು. ಇದೇ ಈಗ ತುಸುಹೊತ್ತಿನ ಕೆಳಗೆ ಈ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಹೋದನು; ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ 
ಅವನ ಕಮಂಡಲು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಪುಂಡರೀಕ: ಹರಹರ! ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು; ಅವ 
ಸರದೊಳಗೆ ನನ್ನ ಆ ಕಮಂಡಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. 

ಮಹಾಸ್ಟೇತಾ:. ಭಗವನ್‌ ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವೆನು; ಅದನ್ನಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 

ಕಪಿಂಜಲ: -ತಾಯಿೊ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಕೇಳಬಹುದು. 

ಮಹಾ: ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಯಾರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ 
ರುವಿರೋ ಅವರು ಯಾಕೆ? 

ಕನಿ೦ಜಲ: ಕೇಳು ಸ್ವರ್ಗಜಾಸಿಯಾದಂಥ, ತ್ರಿ ಭುವನ ವಿಖ್ಯಾತ 


Mr 


3] ಪ್ರಥಮಾಂಕ- ದಪ 
ನಾದಂಥ, ಸಕಲವೆಂದ್ಯನಾದಂಥ ಶ್ವೇತಕೇತು ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯು ಇರುತ್ತಿರುವನು, ಅವನು ಒಂದು ದಿವಸ ಪೂಜಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಕಮಲವುಷ್ರ ಗಳನ್ನು ತರುನದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದಾಕಿನೀ ನದೀ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲು, ಆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯಿತು. 

ಮಹಾಶ್ಚೀತಾ: _-ಮಹನ್‌ ಅದನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ಕಸಿಂಜಲ:-ಶ್ರೇತವರ್ಣದ ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮ್ಮಿಯು ತುಳಿ 
ತಿದ್ದಳು, ಆಗ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯ ಆ ಮಹರ್ವ್ಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 
ಮೋಹವುತ್ರನ್ನವಾಗಿ, ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿ೦ದಲೇ ಆವಳಿಗೆ ಸಮಾಗಮ 
ಸುಖವ, ಜೊರೆಯಿತು; ಇಷ್ಟರ೦ದಲೇ ಗರ್ಭಧಾರಣವಾ? ಒಂದು 
ಮಗುವು ಜನಿಸಿತು, ಆಗ ಅವಳು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಆ ಮೆಹಪಿ-ಯ ವಶಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಲು, ಅವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬೋಪಾನಮಾಡಿದನು. ಬಿಳಃ 
ಕಮಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗ ಗರ್ಭಧಾರಣವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಗು 
ವಿಗೆ ಪ್ರ೦ಡರೀಕನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಅವನೇ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಈ ಪ್ರ೦ಡ 
ರೀಕನು. ಇವನು ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನೂ, ಸಕಲ ಕಲಾಕೊಸನದನೂ 
ಇರುವನು. ಇವನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಚರಿತ್ರ ಎಷ್ಟ ಸರಿ, 

ಪುಂಡ:--( ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ 
ಸಿಂಶಯಬಂದಿಲ್ಲವೆಂ ಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಇವಳ 
ಸಂಗಡ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾಂಶವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲ್ಲ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವತರದ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಹಾ: ಮುನಿಗಳೇ ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ 
ತಾವು ಸಿಟ್ಟಾಗಬಾರದು, 

ಕಪಿಂ: ಇಲ್ಲ ಇ, ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಈ 
ವೂಗಲೇ ಹೀಳಿರುವೆನಲ್ಲ ನಿ? 

ಮಹಾ: ಭಗವನ್‌ ಅವನ ಕಣಭರಣವಾಗಿದ್ದ ಮಧುರ 


.೮ ಪ್ರೇಮಲೀಲಃ, 
ವಾಸನೆಯ ಪ್ರಪ್ರಮಂ೦ಜರಿಯ ಯಾವ ವೃಕ್ಷದ್ದೆ೦ಬದು ಗೊತ್ತಾಗದ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿ ಸುವೆನು. 

ಪುಂಡ: (ನಕ್ಕು ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನನಗೆ ಆವರಿಸಿರುವ ಮನ್ಮಥನೆಂಬ 
ಭೂತವು ಇವಳಿಗೂ ಆವರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! 

ಕಪಿಂ;. ಹೇ ಭಗಿನಿ, ನೀನು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ 
ಇಚ್ಛಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಕೇಳು: 

| ಸಾಕಿ, | 

ಸುರತರುವಿನ ಸುಮಮಂಜರಿಯದು ಕೇಳ್‌ ನಂದನ ದೇವಿಯು 

ಮುಟ್ಟಿಲ್‌ || ಪರಮಾದರದಿಂ ಕರ್ಣದೊಳಿರಿಸಲ್ಯ ವಗತಿ ಭರದಿಂ 

ಕೊಟ್ಟಿ೪್‌ | ಸರಸವ ಬೆಳೆಸುತ್ತೆ | ಇರುವದು ಕರ್ಣದೊಳ್‌ 

ಮೆರೆಯತ್ತೆ | ॥ 

ಮಹಾ:--ಅಹಹ! ಅಂತೇ ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸುವಾಸನೆಯಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಪುಂಡ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನಾನು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೇ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ವೇಳೆಯು! (ಮುಂದೆ ಬಂದು) ಹೇ ಸುಂದರೀ, ಈ ಪುಷ್ಪ 
ಮಂಜರಿಯೆ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಇಬ್ಬಯಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! 
ಇಗೋ ತೆಗೆದುಕೋ ನಿನ್ನ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿರಿಸುವೆನು!! (ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಸ್ಪಟಿಕಮಾಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವದು; 
ಅದನ್ನು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಳು.) 

ಕವಿಂ: (ತನ್ನೊಳಗೆ) ಹಾ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಕಾಮಾ 
ತುರನಂಕೆ ಇವನ ಮನಸ್ಸು ಜ೦ಜಲವಾಗಿರುವದು. ತನ್ನ ಕಯ್ಯೊಳ 
ಗಿನ ಸ್ಫಟಿಕಮಾಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ಇವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವೇ ಇಲ್ಲ; 
ಹಾಗೂ ಅವಳು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡ ಸ೦ಗತಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪಕ ಅನುರಕ್ಕ ಭಾವವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವದು, ಇದರೊ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ, ೧೪ 

ಳಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ತರಲಕೆ:_ (ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ) ಸಖೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೇ ಮಹಾಕ್ರೀತೇ, 
(ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುವಳು. ) 

ಮಹಾ: (ಬೆದರಿ) ಅವ್ವಯ್ಯ! ತರಲಿಕೆ ಬರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ತರಲಿಕೆ:.. (ಹೊರಗೆ ಬಂದು) ಸಖೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ವನದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಬೇಸತ್ತು, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅಜ್ಜೋದಸರೋವರದ 
ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. "(ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ 
ಯಾಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆ?'' ಎಂದು ತಾಯಿಯವರು ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದರು. 
ಈಗಾದರೂ ಬೇಗ ನಡೆ, ಅವರು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿರುವರು, 

ಮಹಾ: __ನಿಜವೇನು? ಹಾಗಾದರೆ ನಡೆ ಹೋಗುವಾ. (ತನ್ನಣ್ಣ) 

|ಪದರಾಗ--ಶಂಕರಾಭರಣ, ತಾಳ. ಆದಿ, 

ಧರಿಸುವೆನಿದನಾಂ ಕೊರಳೊಳ* ಸಂತೋಷದಿಂ |ಪ| ಪರತರವೆನಿ 

ಸಿಹಸ್ಮಬಿಕಾಕ್ಷ ಮಾಲೆಯ ಧರಿಸೆಂ ಸ೦ಂತೋಷದಿ೦ |, ಪ.| 

ಕಾಮಸಮಸುಕೋಮಲಾಂಗನೆನ್ನೊಳಿಂದು ಮನವನಿರಿಸಿ | 

ಪ್ರೇಮವ ತೋರಲ್ವಿತ್ತಿಹ |೧| ಮಾಲೆಯ 

ಪ್ರೇಮದ ಗುರುತೆಂದು ಈ ಸ್ಫಟಿಕಮಾಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ಮುನಿಕುಮೂರನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲ ಜಕ್ನಿದನು, ಆದದ್ದ 
ರಿಂದ ತಡಮಾಡದೆ ಇದನ್ನು ಕೊರಃಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುನೆನು. (ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು) ಸಖೀ ತಕಲಿಕೆ ಬೇಗನಡೆ ಹೋಗುವಾ, (ಹೋಗುವರು.) 

ಪುಂಡರೀಕ:.. (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅಹಹ! ಇವಳು ನನ್ನ ಪಂಜಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು! ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? [ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ] ಹೇ ಶುಭಾಂಗಿ, (ಎಂದು ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಹೊರಡಹತ್ತುವನು.] 

ಕಸಿಂಜಲ:; ಹಾ ಪುಂಡರೀಕಾ (ಅಡ್ಡ ಬಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) 


೨೦ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ಬಲ್ಲಿದೆ ನಿನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯಶೀಲತೆಯು! ವಿಷಯದ್ವೇಷ್ಟ್ರಿಯೂ, ಮನೋನಿಗ್ರ 
ಹಿಯೂ, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ನೀನು ಇಂಥಾ ನಿಂದಾಸ್ಪದವಾದ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆಯಾ? ವಾಃ ನೆಟ್ಟಗೆ. 

ಪುಂಡರೀಕ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಛೇ, ಭೇ, ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆ ತಪ್ಪಾ 
ಯಿತು. ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯು ಇವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿ 
ಡ್ಹೆನು; ನನ್ನಿಂದ ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಫಟಿಸಿತು; ಈಗ ಇವನಿಗೆ ಎನು 
ಹೇಳಲಿ? (ವಿಚಾರಿಸಿ) ಒಳ್ಳೇದು, (ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ) ಮಿತ್ರಾ ಕಪಿ೦ಜಲಾ, 
ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ್ದೊ೦ದು ವಿಕಣ ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದೂಹಿಸಬೇಡ. ಈಗ ನನ್ನಿಂದಾದ ಪ್ರಮಾದವಾದರೂ ಬನು? 

ಕನಿ೦ಜಲ; (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಏನೂ ಅಗಿಲ್ಲವೋ? ಏಎಕೈ 
ಕಾಮಾಂಧಾ, ಆ ನೀಜಸ್ತೀಯು ನಿನ್ನ ಸ್ಪಟಿಕಮಾಲೆಯನ್ನು ಒಯ್ದ ರೂ 
ಅದರ ನರನೆಯೇೋ ನಿನಗಿಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೇನೆನ್ನಬೇಕು? ಈಗ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಸಹ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲುದುಕ್ತಳಾಗಿರುವಳು. ಅದನ್ನಾದರೂ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸು. 

ದಂಡೇ: ೮ ನನ್ನ ಸ್ಪಟಿಕಮಾಲೆಯನ್ನೇ? ಅವಳು ಒಯ್ಗೆವಳೇ? 
(ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಾದಂತೆ ತೋರಿಸಿ) ನೋಡುತ್ತೇನೆ, 
ಹ್ಯಾಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ (ಅವಳು ಹೋದದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಸುಂದರೀ, ಈ ವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಜು೦ಬನಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ನನ್ನ ಅಧರವು ಸ್ಫುರಣಗೆಯ್ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದೇ ಅಧರವು ಈಗ 
ಸಿಟ್ಟಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೇದು! ನೀನು ಜತುರೆಯಾ 
ದರೆ ನಿಜವಾದ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು! ಈಗ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? (ವಿಚಾರಿಸಿ)ಸ್ಫಟಿಕಮಾಲೆಯನ್ನು ತರುವ ನೆವದಿಂದ ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು, ಅಂದರೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಾರೆ ಅವಳ ದರ್ಶನವಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು! (ಎಂದು ಹೊರಡುವನು.) 


ಪ್ರಥಿಮಾಂಕ. ೨೧ 


ಕವಿ೦ಜಲ; __ಹಾ| ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಿ? 

ಪುಂಡರೀಕ:--ಸ್ಪಟಿಕಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 

ಕನಿಂಜಲ: ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಕೂಗು. 

ಪುಂಡರೀಕ:. (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನಿರುಪಾಯವು!(ಎಂದು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 
ಎಲೇ ಉನ್ಮತ್ತೇ ನನ್ನ ಸ್ಪಬಿಕಮಾಲೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದಿ ರುವೆಯಾ! 
ತಾಳು ತಾಳು, ಅದನ್ನು ತಂದುಕೊಡದೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಹೇಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಡುವೆಯೋ ಇಡು, ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪರಿಣಾಮ 
ನೋಡಿಕೋ, ಶಾಪದಿಂದ ದಗ್ಗ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಜೋಕೆ, 

ತರಲಿಕಾ:.. (ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ) ಸಖೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಅವರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿಯೇ ಮಾತಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾಲೆಯು 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ಹೋಗು ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಪಮೆಬೇಡಿಕೊ೦ಡು ಜಾ; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಬಹುದು. 

ಮಹಾತ್ವೇತಾ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅವನ ಪೂರ್ವದ ಕೃತಿಯಮೇಲಿಂದ 
ಈ ಸಿಟ್ಟು ನಿಜವಾದಣ್ಣಿಂದು ತಿಳಿಯಲಾರೆನು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ೦ಂದು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅವನ ಸ್ಫಟಿಕಮಾಲೆಯ ಒದಲಾಗಿ ಸನ್ನ 
ಈ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೋಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 
ಇಗೋ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾಲೆಯನ್ನು; ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ನನ್ನ 
ಅಪಗಾಧವನ್ನು. (ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವಳು.) 

ಪುಂಡರೀಕ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಿಯೆ, ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮೆಬೇಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ! (ಮಿತ್ರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ) ಮಿತ್ರಾ ಕಪಿಂಜಲಾ, ಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸಿಯೆ೦ಬ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ! ನೋಡಿದೆಯಾ? ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಸ್ಫಟಿಕಮಾಳೆಯನ್ನು 


೨೨ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ಕದ್ದೊಯ್ದ ವಳೂ ತಾನೇ, ಈಗ ಪುನಃ ಕ್ಸ ಮೆಬೇಡುವವಳೂ ತಾನೇ, ವಾಃ 
ಮಾಯಾವಿ, ಆಗಲಿ ಆದದ್ದಾ ಯಿತು. ವಿಂತ್ರಾ ಇಗೋ ಸ್ಫಟಿಕಮಾಲೆಯು. 
ಕವಿ೦ಜಲ:- (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಹಾ! ಇವನು ಕೇವಲ ಕಾಮಾಂಧನಾಗಿ 
ರುವನು, (ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಏನು? ಇದು ಸ್ಪಟಿಕಮಾಳೆಯೇನು? 
ಛೀ ನೀಚಾ: 
||ಪದ|| ರಾಗ ಶಂಕರಾಭರಣ. ತಾಳ- ಆದಿ. 
ಎಚ್ಚರಿಲ್ಲವೇನು ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರ೦ಶವಾದುದೇನು ||ಪ|| 
ಹುಚ್ಚನಾದೆನೀ೦ ಸುಮಶರಕಿಂಕರನಾದೆ ಭರದೊಳೇನು |೧| 
ಅ೦ಧನಲ್ಲ ನಾನು ಮೂಢನೆ ದೃಷ್ಟಿಯಬಿಲ್ಲಿಹುದು | 
ಸುಂದರ ಸ್ಪಟಿಕದ ಮಾಲೆಯಿದಲ್ಲವು ಮಂತ್ತಿನಸರವಿಹುದು |೨| 
ಅಂಧನಾದೆ ನೀಚಾ ವಿಷಯದೆ ಮಾಡುವದಿನ್ನೇನು | 
ಮಂದಮತಿಯುನೀಂ ಸಲ್ಲದು ವಿರತಿಯತೊರೆದು ಪೋಗು ನೀನು|&| 


ಪುಂಡರೀಕ: (ನೋಡಿ ಅಜ್ಜಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅಹಹ! 
ನಿಜ. ಇದು ಸ್ಪಟಿಕಮಾಲೆಯಲ್ಲ; ಮುತ್ತಿನ ಸರವು. ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ಮನ 
| ಸ್ಪನ್ನೆಂತೂ ಹರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದಳು! ಹೋದರೂ ಹೋಗಲ್ಯ 
ಈ ತರದಿಂದ ಮೋಸಮಾಡಿ ಸ್ಪಬಿಕಮಾಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಯ್ಯುತಕ್ಕದ್ದಿ 
ದ್ದ! [ಪ್ರುಕಾಶವಾಗಿ] ಮಿತ್ರಾ ಕಪಿ೦ಜಲಾ, ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನಾ-ನಾನು ಅವ-ಅವಳ.. 
ಕಪಿಂಜಲ:--ಛೀ ದರಿನ್ಟಾ, ಮಾತಾಡಬೇಡ, ಸರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ, 
(ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವನಂ.) 
ಪುಂಡರೀಕ: (ತುಸು ಹೊತ್ತು ಮೇಲೆ ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರ ಕಪಿಂ 
ಜಲನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೋದನು. ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ಭೀತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಧೈರ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟು ಅಪರಾಧವು ನನ್ನಿಂದ ಘಟಿಸಿರುವದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಏನು 


ಪ್ರಥರೂಂಕ. ವಿಕ್ಕಿ 

ಮಾಡಲಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವಿಸಯಾಸಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಆಶಾಭರಿತವಾದ 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯರ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನು ಹಾಕಿದ 
ಳೆ೦ಬದು ಸಹ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೋಷವೋ, ಅಥವಾ 
ಅವಳ ರೂಸಪಾತಿಶಯುದ ದೋಷವೋ? ಅವಳೇ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನಿ೦ದ ಮಿತ್ರನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವನ್ಟು ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಏಲ್ಲಿ ಘಟಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು! ಇರಲ, ಅವಳು ನನ್ನ ಸ್ಪಟಿಕಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಮುಕ್ಕಾಹಾರವನ್ನೇಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು! ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನಾನು 
ಅವಳಿಗೆ ಮೋಹಿಸಿದಂತೆ ಅವಳಾದರೂ ನನಗೆ ಮೋಹಿಸಿರುವಳಿಂದು 
ತರ್ಕಿಸಬಹುದೇನು? (ಯೋಚಿಸಿ) ಛೇ ಛೇ, 
।ಕಂದ| ವನವಾನಿಯೆನಾನುರೆ ಕಸಿ- | 

ಕನುಮಜ್ಲು ಫಲಾಸಿಯೆನಿಸುತಿರುತಿರ್ದುಂ ಮೇಣ್‌ | 

ಮನಸಿಜಸತಿನಿಭೆಕಾಮಿಪ- | 

ಳೆನಲರಿದೆನಿಸದಲೆ ಮಹಿಯೊಳಿಪೂದೆನಿಜದಿಂ || || 
ಒಳ್ಳೇದು ಹೀಗಿದ್ದರೆ 

|ಪದ|| (*"ಪೂರಿಸು ಮನದಭಿಲಾಷೆಯನು'' ಎಂಬಂತೆ) 

ತೋರುತ ಮನದಬಿಲಾಸೆಯನು ||ಪ| 

ಸಾರಸಾಕ್ಷಿ ಬಹುಪ್ರೇಮದೆತಾ೦ | ಅ. ಪ 

ಕರುಣದೊಳೆನ್ನಯ ಚರಿತವನೆಲ್ಲ- | 

ವಂತು ಪೋದಳಾಸುಂದರಿಯು || 

ಕರವುಸೋಂಕೆಮೃದುಗಲ್ಲಕೆಭರದೆ | 

ದರಹಾನವನಿಡುತಲೆ ತಾನು |೧| 
ಇದಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹೋಗುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
ಇವೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 


೨೪ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 
ಪಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಪಯೋಗ 
ವೇನು? ಅವಳು ಯಾವಳು, ಎಲ್ಲಿಯವಳು, ಅವಳ ಹೆಸರೇನು, ಇವುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚು ವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? (ವಿಚಾರಿಸಿ) ಅವಳ ಸಖಿಯ 
ಮಾತಿನ ಮೇಲಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಅಜ್ಟೋದಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ನ್ಮಾನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ನೆಲವನ್ನು ನೋಡಿ) ಅಹಹ! ಈ ಪುಷ್ಪ ಧೂಳಿಯ 
ಮೇಲೆ ಆ ಕೋಮಲೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮೂಡಿರವವು. ನಿಜ, ಅವಳು 
ಇದೇ ಸಾಲಮರಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿರುವಳು, ನಾನಾ 
ದರೂ ಇದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ: 
| ಪದ|| ""ಕಿತಿವಾನು ಬಲಯಖವತೀಚಿ'' ಎಂಬಂತೆ 
ಸರಸೋಕ್ತಿಯಿಂ೦ದಲಿ ತೋಸಿಪ ತರುಣಿಯ ದೊರಕಿಸ ಪೋಗುವೆ 
ನಾ೦ | ಪಲ್ಲ | 
ಪರಶರವೆನಿಸಿಹ ಸರದೊಳ* ಸ್ನಾನವ ಗೆಯ್ಯುವ ಸು೦ದರಿಯಂ | 
ಅರಿಸಲೈ | ಚರಿಸುತ್ತಂ | ಭರದಿಂದಾಂ | ತೆರಳುವೆನು | 
ವರಿಸಲು ರಮಣಿಯ ತ್ವರೆಗೊಳಿಪುದು ಮನಂ |೧| 
[ಹೂೋಗುವನು.] 


ವಿರಡನೆಂತು ಪ್ರನೇಕ. 
—8(-0-)8— 
(ಸ್ಥ ೪: _ಅಜ್ಚೋದ ಸರೋವರತೀರ, ತರಲಿಕೆಯು ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಳು; ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 
ಪುಂಡರೀಕ: ಹಾ! ನನ್ನ ನುನೋಭೀಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡುವಂತೆ 


4] ಪ್ರಥವೂಂಕ- ೨೫ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವಳು ನನ್ನ ಮನೋಹಾರಿಣಿಯ ಸಖಿಯಂತೂ ಹೌದು. 
ಇವಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವೆನು. ಅಂದರೆ ಅವಳು ಎನ್ಲಿರುವಳೆಂಬದು ತಾನೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುವದು. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಹೇ ಭಗಿನೀ, 


ತರಲಿಕಾ: -ಯಾಕವಕು? (ಎಂದು ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಳು.) 

ಪುಂಡರೀಕ: _-ತಾಯೊ, ಯಾಕೆ ನನ್ನಗುಕುತು ಸಿಗಲೊಲ್ಲಡೇನು? 

ತರಲಕಾ: _ಮಹಾತ್ಮರೆ ಗುರುತು ಹತ್ತದೇನು ಮಾಡೀತು? 
ಯಾಕೆ ಇತ್ತ ದಯೆಮಾಡಿಸಿದಿಂ? 

ಪುಂಡರೀಕ: ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಬಂದಿಕುವೆನು, 

ತರಲಿಕಾ: ಪೂಜ್ಯರೇ ಕೆಲಸವೇನು? 

ಪುಂಡರೀಕ: ತಾಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವದು. 

ತಕಲಿಕಾ: ಅದೇನು? 

ಪುಂಡರೀಕ: - ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದರೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ತರಲಿಕಾ: ಪೂಜ್ಯರೇ ಸಂಶಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಕೇಳಬೇಕು. 

ಪುಂಡರೀಕ: ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಆ ಸವಿಯು 
ವಲ್ಲಿರುವಳು? 

ತರಲಿಕಾ: ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಹೇಮಕೂಟಗಿರಿಗೆ 
ಹೋದಳು. 

ಪುಂಡರೀಕ: (ಉಸುರಕುಗರೆದು ವಿಚಾರಿಸಿ) ಒಳ್ಳೇದು ಅವಳು 
ಯಾಕ ಮಗಳು? 

ತರಲಿಕಾ:_ ಅವಳು ಹ೦ಸರಾಜನ ಮಗಳು, ಅವಳ ತಾಯಿಯ 
ಜಿಸರು ಗೌರಿಯು. 

ಪ್ರುಂಡರೀಕ:__ನಿನಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹವಿರುವದಷ್ಟೇ? 


೨೬ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 


ತರಲಿಕಾ:--ಓಹೋ ನಾನು ಕೇವಲ ಅವಳೆ ನಂಬಿಗೆಯವಳು. 

ಪ್ರಂಡರೀಕ:__ತಾಯೂ ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನದೊಂದು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವೆಯಾ? 

ತರಲಿಕಾ:. ಭಗವನ್‌ ತಾವು ಸಕಲ ಜಗತ್‌ಪೂಜ್ಯರು, ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಪುಂಡರೀಕ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನನ್ನ ಮನೋಹಾರಿಣಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಟೇನೋ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವದು. ಆದರೆ ಲೇಖನ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಏನು ಮಾಡಲಿ; (ಯೋಚಿಸಿ) ಆಗಲ, ನಟ್ಟಡವಿ 
ಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ತಮಾಲಪತ್ರ ರಸ 
ವನ್ನು ಹಿಂಡಿ, ನನ್ನ ವಲ್ಕಲದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿದು, 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಉಗುರಿನಿಂದ ಬರೆದು ಕಳಿಸುವೆನು. (ಬರೆದು ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ) ಇಗೋ ತೆಗೆದುಕೋ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು; ನಿಮ್ಮ ಆ ಸಖಿಯು 
ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡು. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. 


ತಕಲಿಕಾ:-ಮಹನೀಯರೆೇ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುವೆನು. (ಎಂದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋಗುವಳು.) 

ಪುಂಡರೀಕ: _-ಮಾಡತಕ್ಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿ 
ದೆನು. ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆಯೋ ಹತ್ತಲ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಲತಾ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸುವೆನು. (ಹೋಗುವನು.) 

ಕಪಿ೦ಜಲ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಶಿವ ಶಿವ! ಮೋಕ್ಬಾ ವೇಕ್ಸಿಯಾದ 
ನನ್ನ೦ಥ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಸಹ ಮಿತ್ರವಿರಹವು ಈ ಪರಿ ತಾಪನೀಡುವದೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರಿಕರಿಗೆಪಷ್ಟಾಗಬೇಡ! ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರನು ಅಗಲಿರುವದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶೇಶವಾದರೂ ಉಲ್ಲಾಸುರುತ್ತಿರ೦ಿಲ್ಲ.  ಹ್ಯಾಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಲಜ್ಜೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಪ್ರಥಿಮಾಂಕ, ೨೭ 


ಅವನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಸಹ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ. ನೋಡು 
ವವನಲ್ಲ. (ನೋಡಿ) ಹಾ! ಇದೇ ಸರೋವರದ ದಂಷೆಯೆಂಬಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ನನ್ನ 
ಮಿತ್ರನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಅವಳು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವಳೆಂದರಿತು ನಿರಾಶನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕುಳಿತಿರ 
ಬಹುದು. ಆಗಲಿ ಮುಂದೆ ಸವೂಪದಕ್ಜಿಯೇ ನಿಬಿಡವಾದ ಒಂದು ಲತಾ 
ಮಂಟಪವು ಕಂಡು ಬರುವದು; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು. 


ದ್‌ ಭಾವಾ ಕ. 


ಮೂರನೇ ಪ್ರವೇಶ. 
ಯಸ ಭು ಸವಯ 
(ಸ್ಥಳ: ಅಜ್ಞೋದನರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಂತಾಮಂಟಪ.) 
(ಪ್ರಂಡರೀಕನು ಮುಕ್ತ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವನು.) 
ಪ್ರಂಡರೀಕ:__|ಪದ|| ರಾಗ. _ವುಖಾರಿ, ತಾಳ. ಆದಿ, 
ಪ್ರಿಯ ಹಾರವೇ ಸುದತಿಯ ಗಳಕಂದಲವಗಲಿದಿಯಾ ಮರುಳೇ 
ಮನೋಹರೆ [ಪಲ್ಲ 
ಹತಭಾಗಿಯು ನಾ''ನೆನ್ನದಿ೦* ಮನಡೊಳ್‌ || 
ಖತಿಯನು ಬಿಡುತ್ವತ್ಸವಿಯನು ತೋರುವೆ ನಿಜದೆ |೧| 
ಪ್ರಿಯ ಹಾರವೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯಿಂದ ಅಗಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ಕಾರಣನಾದೆನಲ್ಲವೆ! ಆಗಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ; 
ನೀನು ಅವಳನ್ನಗಲಿ ಬಳಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನಾದರೂ ಬಳಲುತ್ತಿ ರುವೆನು, 
ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿದ್ದರೆ ನಾವೀರ್ಬರೂ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಹಾ! ಪ್ರಿಯೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಬಹುಬೇಗ ಬಂದು ನಮ್ಮಿರ್ವರ ಮನೋ 
ದುಃಖವನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡಬಾರದೆ! 
ಕಪಿಂಜಲ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಆನಂದದಿಂದ) ಹಾ! 


೨೮ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 
ನಿಶ್ಚಯ, ಇವನೇ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು. ಛೇ ಛೇ! ಅಲ್ಲ; ಇವನು ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ನಿಸ್ತೇಜನಾದ ತಪಸ್ವಿಯಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. (ಮೆಲ್ಲನೆ ನೋಡಿ) 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮಂದತ್ವವನ್ನು ಬೇರೆ ತಾಳಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ? ನಿಜ, ತ್ರ 
ಪುಂಡರೀಕನು ಇವನೇ. ಹಾ! ಮಿತ್ರಾ ಏನು ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಯಿತಲ್ಲ! 
(ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಬಾಳೇ ಎಲೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗಾಳೀಬೀಸಹತ್ತು ವನು.) 

ಪುಂಡರೀಕ: ಛೇ ಛೇ! ಪ್ರಿಯೇ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ನಿನಗೇಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮ............ [ ಕಪಿಂಜಲನೆ೦ಬದನ್ಮ ರಿತು.] ಹಾ! ಪ್ರಿಯೆಯು 
ಅಲ್ಲ; ವಿತಿತ್ರ ಕಪಿ೦ಜಲನು. ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ"! ಮನ್ಮಥನೇ ಮತ್ತೂ 
ನನ್ನ ಉಪಹಾಸವನ್ನೇ ನಡೆಯಿಸಿರುವೆಯಾ? 

ಕಸಿ೦ಜಲ:-(ಅವನ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು) 
ಮಿತ್ರಾ ಪುಂಡರೀಕಾ, ಇದೇನು ಆರಂಭಿಸಿರುನೆ? ಎಲ್ಲಿರುವಳು ಮಹಾ 
ಶ್ರೇತೆಯು? 

ಪ್ರ೦ಂಡರೀಕ:_ ಮಿತ್ರಾ ಕಪಿಂಜಲಾ, ದೈವಗತಿಯು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದದ್ದು! ನನ್ನೆ ದುರ್ದ್ವೈೈವಕ್ಕೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡುವರು? ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಒಲವು ನಿನಗೆ ವಿದಿತವಾದದ್ದೇ ಅದೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೇ 
ಯಾತಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಲಜ್ಜಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆ? 


ಕಪಿ೦ಜಲ:... ನಿಜ, ಯಾವತ್ತೂ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅಂತರ್ಜ್ಜ್ಜಾನ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಈ ಆಜರಣೆ ಸರಿಯಾಗು 
ವದೇನು? ಖ್ಯಾತಿವ೦ತನಾಗದೆ ಕೋತಿಯಂತೆ ಆ ತರುಣಿಗೆ ಮನಸೋತೆ 
ಯಲ್ಲ! ಮಿತ್ರಾ ಹೇಳು; ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಠಣವು ಇದೇ ಏನು? ತಪಃಸಿದ್ದಿಯ ಸಾಧನದ ಮಾರ್ಗವಾದರೂ ಇದೇ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡೆಯೇನು? ಇದು ಮೋಕ್ಷ ಲಾಭದ ರಹ 
ಸ್ಯುವಿರುವದೆ೦ಬದನ್ನು ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಂಡು ಹಿಡಿದೆ? ಸಾಧು 
ಜನರಿಗೆ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಕೃತ್ಯವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ರುಚಿಸಿತು? ಹೇಳು 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ, 3೯ 
ಯಾಕೆ ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಲೆ? ನಿನ್ನ ಜಾಗ್ರತೆಯೂ ವಿವೇಕಧನವೂ ಬಲ್ಲಿ 
ಹೋದವು? ಕಾಮುಕರು ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾ ನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರೋ ಆ ಮಾರ್ಗದ ನೆನಪು ಸಹ ನಿನ್ನಂಥ 
ಚ್ಲಾನವಂತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಕೂಡದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಬಂದರೆ ನಿಶ್ಚ 
ಯವಾಗಿ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದಂತಾಗುವದು. ಹೀಗಿರಲು ಅದೇ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನೀನು ಪ್ರ ವರ್ತಿಸಿದೆಯೆ೦ದಮೇಲೆ, ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಮಿತ್ರಾ ಇದರಿಂದ ಸುಖವಾಗಬಹುದೆಂದು ನೀನು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಬೇಡ ಬೇಡ, ಅದರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರಬೇಡ; ನೋಡು, ವಿಚಾರಿಸು, ಉತ್ತಮಕೇಶರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಸರನ್ನು ಮೈಗೆ ತೊಡೆದುಕೊ೦ಡಂತಾಗುವವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಪುಂಡರೀಕ: ಮಿತ್ರಾ ಕಪಿಂಜಲಾ, (ಕುತ್ತಿಗಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ) 
ಸ್ಮಕನೆಂಬ ಸಿಶಕಾಚವು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ನೀನು 
ಹೇಳತಕ್ಕ ಯಾವ ಮಾತುಗಳೂ ನನಗೆ ಕೇಳಿಸಲೊಲ್ಲವು. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಚಾಲಕವಾದ ಮನಸ್ಸೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಮದೇವನ ಸೇವೆಮಾಡ 
ಹತ್ತಿದಮೇಲೆ ನಾನಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ಕನಿಂ:--ಪುಂಡರೀಕಾ, ನಿನ್ನಂಥ ಜ್ಞಾನವಂತನಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮಪರವಶವಾಗಬೇಕೇ? ಛೇ! 

॥ಪದ| ರಾಗ. ತೋಡಿ, ತಾಳ. ಆದಿ, 

ಏಕಿಂತು ಪಿಡಿಯುವಿಯುವಿಚಾರಪಥವನು ॥ಪಲ್ಲ॥| 

ಸಾಕಿನ್ನು ಬಿಡುಬಿಡು ವಿಕಾರವನು ನೀಂ ನಿಲ್ಲಿಸೈ |ಅ. ಪ| 

ದೂರಸರಿಸು ನೀಂ ನಿನ್ನನು ಪೀಡಿಪ | 

ಮಾರನೆಂಬಬಹುನಿರ್ದಯಾಧಿಕನನವನದಾವಮಹಿಮಂ |೧| 
ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ಪಾಮರನಾದ ಆ ದುಷ್ಟ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದೂರ 
ಸರಿಸು, ಅವನಿಗೆ ಭಯಪಡಬೇಡ; ಮನೋನಿಗ್ರಹಿಯಾಗು, ತುಂಬಿದ 


ತಿಂ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 
ನದಿಯ ಶಾಖೆಗಳು ಒಳ್ಳೇ ವೇಗದಿಂದ ಹರಿಯಹತ್ತಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ಮಿತಿವೂರಿ ಚಲಿಸಹತ್ತಿರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಗಿಹಿಡಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ದೀವಿಗೆಗೆ ಮೋಹಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗುವ ಪತಂಗದಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಗತಿಯಾಗುವದು; ಮಿತ್ರಾ ಸಾವಧಾನಚಿತ್ರದಿ೦ದ ವಿಚಾರಿಸು. 

ಪ್ರ೦ಡರೀಕ:__ನೀನು ಹೇಳುವದೆಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯವು; ಅದಕೆ ಆ 
ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದಂತೆ ನಿನಗೆ ಮಾಡದ್ದ 
ರಿಂದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವತರದ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಬರಲಾರವು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಹಾಗು ವಿಚಾರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅಂಧನಾಗಿಹೋದೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಸುಚ್ತ್ವಾ 
ನವಂತೂ ಈ ಮೊದಲೇ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವದು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಯಾತಕ್ಕೆ ಷ್ಟು ಪೀಡಿಸುವೆ? 

ಕಪಿಂ:--ವಾಃ! ನಾನೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಷಿನಾಗಿಹೋದೆನೋ? 
ಇಗೋ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹೊರಟಿನು; ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವು ನಿನಗೆ ಸುಖ 
ಪ್ರದವಾಗಲಿ. - (ಹೋಗಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗುವನು.) 
ಪುಂಡರೀಕ: ಛೇ ಛೇ! ಮಿತ್ರಾ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳಬೇಡ. 

ಪದ ರಾಗ__ತೋಡಿ, ತಾಳ. ಆದಿ, 

ಆರಿರುವರುಪೇಳ್‌ ಜಗಡೊಳ್‌ |ಪ| 

ಧೀರಸುಮಿತ್ರನೆ ಹಿತವರು ನಿನ್ನೊಲ* ||ಅ, ಪ 

ತೊರೆಡೊಡ ಗೆಳೆಯನೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತೆ ನೀಂ | 

ಒರೆಯಲಿ ನಾ ನಿನ್ನಾರೊಳುಮನ್ಯುವಂ |೧| 

ಮಿತ್ರಾ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೋ; ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ ಅನ್ಯರಾರೂ ಹಿತಜಿ೦ಶಕರಿಲ್ಲ (ಇಷ್ಟು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬೀಳುವನು.) 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ, ಷಿ೧ 
ಕಪಿ೦ಜಲ: (ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಅಹಹ! ಪ್ರಬಲ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ಎಂತ್ರನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನಲ್ಲ! (ಜಾಳೇಎಲೆಯಿಂದ 
ಗಾಳಿೀ ಹಾಕುವನು.) ಇವನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಈಗ ಕಾಮೋದ್ರೇಕದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಿತು; ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡ 
ಗಿದೆನು ಈಗ ಇವನ ಮದನಜ್ವರಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಬಗೆಯಾ 
ದರೂ ಹೇಗೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಗುಣಕಾರಿಯಾದ ನಿಜವಾದ ಔಷಧವೆಂದರೆ, 
ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯಾದ ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅವಳು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಳಾಗಬೇಕು? ಇರಲಿ, ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನ್ಯರ್ಥ ಕಾಲಹರಣಮಾಡು 
ವದು ಒಳಿತು. ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ, ಮಿತ್ರನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಈ ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ಇವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮುಂದೆ ಏನಾ 
ಗುತ್ತದೋ ಆಗಲಿ. ಇದರ ಹೂರತು ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವೇನೂ ಇರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರಾ ಪುಂಡರೀಕಾ, ತಾಳು ತಾಳು! 
ಪುಂಡರೀಕ: -(ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ) ಮಿತ್ರಾ ರಕ್ಷಿಸು! 
ರಕ್ಷಿಸು! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ವ್ಯಾಕುಲವುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿದೆ, ಶಾಂತಗೊಳಿನು. 
ಕಪಿಂಜಲ: ಭಯಪಡಬೇಡ. (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅಹಹ! ಒಳ್ಳೇ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಹೆಂಚಿಕೆಯು ತೋಚಿತು. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಮಿತೌ,, ನಾನು ಪುಷ್ಪ 
ಗಳನ್ನೆತ್ತುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಔಷಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರುವೆನು. ಅದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸವೂಪದಲ್ಲಿರುವದು. ಅದಕ ರಸವನ್ನು 
ಅ೦ಗಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿದರೆ, ಮಿತಿಮೊರಿದ ಕಾಮಸ೦ತಾಪವೂ ಸಹ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೋಗುವಣೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಾ ಸಧಿಯನ್ನು ತರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದಿರು, 


4೨ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು, 

ಪುಂಡರೀಕ: ಮಿತ್ರಾ, ಕಾಮಸ೦ತಾಪವು ಔಷಧದಿಂದ ಗುಣ 
ವಾಗುವದೇನು? 

ಕಹಿಂಜಲ: ಹೌದು. 

ಪುಂಡರೀಕ: --ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡು; ಅದನ್ನಾದರೂ ಬೇಗ 
ತಿಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಕವಿಂಜಲ: ಅತಿ ತೀವ್ರ ತರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರು (ಎಂದು ಹೋಗುವನು.) 


ಹಯಾ ಇರ್‌ನು ಅಂ ಅವಾ :ಯರಿಯಾಬವಾಸನಿಸಣಣಾರಾ 


ನಾಲ್ಕನೇ ಪ್ರ/ವೇಶ, 





(ಸ್ಥಳ: ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಮಂದಿರ) 
ಮಹಾ: (ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು) 
ಪದ ("ಕೃಷ್ಣ ಮುರಾರಿ'' ಎಂಬಂತೆ) 

ಣನಿಯನಗಲಿ ಜಗದೆ ಜೀವಿಪುದುದೆಂತು ನಾಂ ||ಪಲ್ಲ|| 

ಸಖನವ ಮರೆದಡೆ ಸುಖವನು ಪೊಂದುವದೆಂತು ನಾಂ | 

ಮುಖಕಮಲವು ಕಂದಿತಿದು ದಿಟವು ಮಾರನುಂಪನೆನ್ನಂ ॥೧|| 
ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌! ಮನ್ಮಥನೆ, ಯಾತಕ್ಕೆ ಷ್ಟು ಪೀಡಿಸುವೆ? ಪ್ರಿಯಾ 
ಮುನಿಕುಮಾರಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ? (ಎಡಗೈ ಮೇಲೆ 
ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವಳು.) 

ಪರಭ್ಯತಿಕೆ: --ದೇವಿಯವರೇ, ಇದೇನು? ಇಂದು ಸ್ನಾನ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಯಾರ ಸಂಗಡಲೂ ಮಾತಿಲ್ಲ- ಕಥೆಯಿಲ್ಲ; 
ಸುಮ್ಮನೇ ಇಕುಎರಿ. ನಿಮಗೆ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ: ಏನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ 
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ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಯಾಸವುಂಟಾಗಿರುವದು. 

ಪರಭೃತಿಕೆ:___ತಡೆಯಿರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ಬೀಸಣಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಳೀ 
ಹಾಕುವೆನು; ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರ ಸಂತಾಪವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ: ಇರಲಿ ಹೋಗು, ಈಗ ಯಾವದೂ ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ ತರಲಿಕೆಯು ಬರುವವರೆಗೆ ನೀನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು; ಅವಳ 
ಹೊರತು ಎರಡನೆಯನರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡಬೇಡ. 

ಪಕಭ್ಯತಿಕೆ:-- ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗೇ ಮಾಡುವನು, (ತನ್ನಲ್ಲಿ) 
ಇದೇನು? ಇವಳ ಇ೦ದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರುವದು! 
(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ)ಹಾ! ತಕಲಿಕೆಯು ಬಂದಳು. ತರಕಲಕೇ, ಬಂಜೆಯಾ 
ಬಾ, ಒಳಿತಾಯಿತು; ತಾಯಿಯವರು ನಿನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅಗೋ ನೋಡು, ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಖಿಡಿಕೆಯಹತ್ತರ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ ಪುನಃ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಸ್ನಾನ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಾ 
ಗಿನಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದದೆ. ಇದರ ಕಾರಣವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರ 
ಬಹುದು? 

ತರಲಿಕಾ:--ಕಾರಣವೇತರದು! ಈ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಗ ತಕ್ಕ 
ದ್ಲೆಂಬದು ನಿನಗಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಅದೆ. ಇರಲಿ ನೀನು ಈಗ 
ಹೋಗು, ಪುನಃ ತಾಯಿಯವರ ಊಟಿ-ಉಡಿಗೆ ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಬಾ. 
(ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಈಗ ಇವಳು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾಳ೦ಬದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ನೋಡಿ, ತರುವಾಯ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

ಮಹಾ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇದೇನು? ನಾನು ಸ್ವಪ್ನದಿಂದಿರುವೆನೋ 
ಎಣ್ಡ ರದಿ೦ದಿರುವೆನೋ? ಅಳುತ್ತಿರುವೆನೋ ನಗುತ್ತಿ ರುವೆನೋ? ಸರೋ 
ವಠದಲ್ಲಿರುನೆನೋ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುನೆನೋ? ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ 
ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆನೋ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿರುನೆನೋ? 


ವ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 
ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌! ಏನು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಯಿತಲ್ಲ! (ಎಂದು ಖಿಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಣಿಕಿಹಾಕುವಳು.) 


ತರಲಿಕಾ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಹಾ ಪರಭೃತಿಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಅಗೋ 
ನೋಡು ಮತ್ತೆ ವಿಡಿಕೆಹತ್ತರ ಬಂದಳು. ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಇವಳ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ತರದ ಹೆಜ್ಜು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವದು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾ: (ಎಡಗಿವಿಯಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ಅವ್ವಯ್ಯ! ನನ್ನ ಕೆವಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಷ್ಪಮಂಜ 
ರಿಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ತರಲಿಕಾ: -(ಮಖಂದೆಬಂದು) ಸಖೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಬಲಗಿವಿಯ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಡಗಿವಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 

ಮಹಾ:.__-ಸಖೀ ತಕಲಿಕೆ, ಈ ದಿವಸ ನನಗೆ ಇಂಧ ಸಂಶಯಗಳೇ 
ಬರಹತ್ತಿ ರುವವಲ್ಲ? ಈ ವರೆಗೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ? 

ತರಅಕಾ:_ ಇತ್ತ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಥಾನತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ, ಅತ್ತ ನಾನು ಕಮಲಪುಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮುನಿಕುಮಾರನು ನಿನ್ನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಮಂಜರಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನೋ, ಅವನು ಒಂದು ಗಿಡದ ಗುಂಪಿನೊಳಗಿಂದ ತಟ್ಟಿನೆ 
ಬ೦ದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. 

ಮಹಾ: -ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ಪಟಿಕಮಾಲೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
ದನಲ್ಲ ಅವನೇ ಏನು? 

ತರಲಕಾ:. ಹೌದು, ಯಾವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕಮಾಲೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಿನಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಿಯೋ ಅವನೇ, ಇಗೋ 
ತೆಗೆದುಕೋ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿರುವನು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತ... ಎಲ್ಲಿದೆ ಬೇಗ ತಾ. (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು)... 


ಪಥಮಾಂಕ. ೩೫ 
॥ಪದ॥ ರಾಗ. ಕಲ್ಯಾಣಿ, ತಾಳ--ಆದಿ(ಕಸಿ ಮದನ'' ಎಂಬಂತೆ) 

ಇದು ವಿಹಿತವೇನೆಲೆ ಮಾನಿನೀ | ಪಲ್ಲ || 

ಹೃದಯವನೀಂ ಹರಣವಮಾಳ್ಪುದು || ಅ. ಪ. | 

ಸರಸಮೃಣಾಲವಂ | ಸ 1 ವಂ| 

ಕರೆದೊಯ್ಯುವವೊಲ್‌ ಮನ್ಮಾನಸವಂ || 

ತೋರಿಸಿಮುಕ್ತಾ.. ಹೋತ : 

ಸಾರಸಾಕ್ಷಿನೀನೊಯ್ವುದು |೧| ಇದು... 
ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನು ಈ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಷ್ಟು ಚತುರೆಯೇ ಇರುವಿ, 
ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಶ್ರಮ ಹತ್ತಬಾರದೆಂದು ಪುನಃ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು; ಬಲೆ ಸುಂದರೀ, ಮೃಣಾಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹಂಸಪಕಿ ತ್ಸಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಂತೆ, ನಿನ್ನ ವಯಸ್ತ್ವಾಹಾರವನ್ನು 
kia ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿದೆ! ಇದು ನಿನಗೆ ವಿಹಿತನೆ? 

ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಾಭಿಲಾಷಿ, 
ಪುಂಡರೀಕ, 

ತರಲಿಕಾ:-ಸಖೀ, ಪತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಮಹಾ:--ತರಲಿಕೇ, ಈ ದಿವಸ ನೀನು ನನಗೆ ಅಮೃತಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಿ ಜೀವದಾನಕೊಟ್ಟೆ ; ಇಂದಿಗೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಹಿತವಂತೆಯಃ. 
ನಿನ್ನ ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸಲಿ! ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಸಾರೆ ಓದಿದರೂ ಬೇಸರವೇ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 

ತರಲಿಕಾ: —( ತನ್ನಲ್ಲಿ ) ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣವಖುಂದೆಯೇ 
ಕಟ್ಟಿಕೋ, ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿ ಸುವವರಾರು? 

ಕಂಚುಕಿ [ಪ್ರವೇಶಿಸಿ]: -ಅವ್ವನವರೇ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಶಿನಿ 
ಕುಮಾರನು ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನು. ಅವನು ತಮ್ಮ ಸತ್ತ 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ: (ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ) ಮುನಿಕುಮಾರ! 


ತಿಕ ಸ್ರ ಮಲೀಲಾ, 
ತರಲಿಕೇ, ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಗ ನಡೆ ಅವನ ಹತ್ತರ ಹೋಗೋಣ; ಅವನೇ 
ಆಗಿಕಬಹುದು, 

ಕಂಡುಕಿ:. ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಸರು ಕಪಿ೦ಜಲನೆಂದು ಹೇಳಿದನು; 
ಹಾಗೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲಿಚ್ಚಿಸುವನು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

ಮಹಾ... (ಖಿನ್ನ ಮುಚ್ರಿ ಯಿಂದ) ಸಖೀ ತರಲಿಕೆ, ಮುನಿಕು- 
ಮಾರನು ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ಶಬ್ದವು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಯಾವ 
ಸೌಖ್ಯದ ರಾಶಿಯು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತ್ತೋ, ಅದೇ ಈಗ ದುಃಖದ 
ರಾಶಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. (ಕಂಚುಕಿಗೆ) ಒಳ್ಳೇದು ಹೋಗು ಅವ 
ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. (ಹೋಗುವನು) ಗೆಳತೀ ತರಲಿಕೆ, 
ಕಹಿಂಜಲನು ಯಾಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು? ಆ ಮುನಿಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದೇನು? 

ತಕಲಿಕಾ: “ಅಗೋ ನೋಡು ಬಂದನು. ನೀನು ತರ್ಕಿಸಿದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಅವನು ಬಂದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಕಂ 
ದರಿ; ಅವನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ಬಹು ಕಷ್ಟತರದ್ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾ: --(ಕಪಿ೦ಜಲನು ಬಂದಕೂಡಲೆ) ಮುನಿಗಳೇ ವಂದಿಸುವೆನು. 

ಕಪಿ೦ಜಲ:.. ಅಭೀಷ್ಟ ಮಸ್ತು! ಅಭೀಷ್ಟಮಸ್ತು! 

ಮಹಾ: ಭಗವನ್‌, ಈ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
(ಕಪಿಂಜಲನು ಕುಳಿತನಂತರ ತರಲಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಂಶಯ ಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡಹತ್ತುವನು.) ವುಹನಿಯರೇ ಇವಳು ನನ್ನ ಸಖಿಯು 
ಬಹು ನಂಬಿಗೆಯವಳು, ಕಾರಣ ತಮ್ಮ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. 

ಕಪಿ೦ಜಲ:.._ -ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೇ ಮಹಾಶ್ರೇತೇ ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡಲೊಲ್ಲವು. ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದದ ರಿಂದ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗಡ್ಡೆ ಬೇರುಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ. ತಿ೭ 
ಸೇವಿಸಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನೆಲ್ಲಿ? ವಿಷಯವಾಸನೆ 
ಯೆಲ್ಲ? ಯಾವದಕ್ಕೆ ಯಾವದೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಭಗವಂತನ 
ಇಚ್ಛೆ! ಯಾರು ಮಾಡತಕ್ಕದೇನದೆ? ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಹೊರತು ಗತ್ಯುಂತ 
ರವೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇಳು: ನಾನು ಪುಂಡರೀಕನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದ ಸಂಗತಿಯಂತೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ 
ಅದೆ. ತರುವಾಯ ತುಸುಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು ತಡೆಯದೆ ಅವನು 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಅದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಒ೦ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ವನದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಹತ್ತಿದೆನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಷ್ವರಲ್ಲಿ, 
ಅಜ್ಮೋದಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬಮಂಟೂಂಕ ನೀನು 
ಕೊಟ್ಟ ಮುಕ್ತಾಹಾರವನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅವಚಿಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು ತಾಯೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಅವನ ಗುರುತು ಸಹ ನನಗೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜಃಪು೦ಜನಾಗಿದ್ದ ಆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಮದನಜ್ವಾಲೆಯ ಯೋಗದಿಂದ 
ನಿಸ್ತೇಜನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನ ಗುರುತಾದರೂ 
ಹೇಗೆ ಹತ್ತಬೇಕು? ಪ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸಿದೆನು. ಅದಕೆ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ನನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಕೇಳಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, «ಮಿತಾ; 

ಪದ (""ಪಾಂಡುನೃಪತಿ'' ಎ೦ಬ೦ತೆ.) 
ನಾನತಿ ವಿವ್ಹಲನುನಿಜದೆ | ಮನವನಿತ್ರೈ೦ಮದನವತಶದೆ || 
ವನಿತೆದೊರೆಯದಿರಲುಭರದೆ | ಪ್ರಾಣವೈದುಗುಂ'' |೧| 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಈ ಉದ್ಗಾರವು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳು 
ಶ್ರಲೇ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇತ್ತ ಬಂದೆನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿ 


ತಲೆ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಾರೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದರಿಲ್ಲ; ನೀನು 
ಅಪನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳು ಅವನು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನು; ಮತ್ತು ನಿನಗಾದರೂ 
ಈ ಕಾರ್ಯವು ರುಚಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮರ್ಥಳೇ ಇರುವಿ, 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಅಮೃತಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಇವನಿಗೆ ಈಗ ಏನು ಹೇಳಲಿ? (ವಿಚಾರಿಸುವಳು.) 

ಕಹಿ೦ಜಲ:.. (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇವಳು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ; ಇರಲಿ, ನನ್ನ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಅನಾದರವನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಸ್ಟೇ? 
ಮತ್ತು ಇವಳಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾದರೂ ಬಂದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ದಯವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವದೇನೋ ನಿಜ ಅದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಲಜ್ಜೆ ಪಡುವಳು. ಇನ್ಟೇ ಹೊರತು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮಿತ್ರ ಪುಂಡರೀಕನಿರುವ ಸ್ಥಳವಂತೂ ಇವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ದದ್ದೇ ಅದೆ; ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದನಂತರ ಇವಳು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಹೊರಡುವದುಚಿತವು. 
(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದು, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೇ ಇಗೋ ನೋಡು 
ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮಾಂಬುಧಿಯನ್ನು ಸೇರತೊಡಗಿದನು. ಆ ಲತಾ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಾರೂ ಇಲ್ಲ; ಅವನನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲುವದು ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಡುವೆನು, 
ನೀನು ಮಾತ್ರ: 

॥ಸಾಕಿ|| 
ಕರುಣವತೋರುತೆಪ್ರಾಣದದಾನವಮಾಳ್ಪ್ರುದುಮುತ್ಸವಯಂಗೆ ॥ 
ಕರಗಳಜೋ ಡಿಸಿ ಪರಿಪರಿಯಲಿನಾ೦ ವಿನಯದೆ ಬೇಡುವೆ ನಿನಗೆ | 
ಹರುಷಂಗುಡವಂಗೆ | ಕುಣುಣಿನಭೀಷ್ಟವನುಸಖಂಗೆ ॥೧॥ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕ. ರ್ಕಿ 
(ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು ಆ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವನು.) 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ: ಸಖೀ, ಕಪಿ೦ಜಲನು ಹೇಳಿದ ಯಾವತ್ತು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ, ದೈರ್ಯ ಲಜ್ಮಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ನಿಸ್ತ್ರೇಜನಾದ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ವರಿಸಲೇ 
ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಗುರು-ಹಿರಿಯೆರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವದರಿಂದ ನಾನು ಅಧರ್ಮವತಿಯೆನಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ಸೂಚಿಸು, 

ತರಲಕೆ:._ (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಈಗ ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲಿಸಿ ನೋಡು 
ವೆನು; ಅಂದರೆ ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಲವು ತಿಳಿಯುವದು, 
(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಸಖೀ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸುವದು ಅಧರ್ಮವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ:--ಒಳ್ಳೇದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದಾದರೆ, 
ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಆ ಪ್ರಿಯ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ 
ಅಪಘಾತ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯದೋಷಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಪಾತ್ರಳಾಗು 
ವೆನಲ್ಲವೆ? 

ತರಲಕೆ:. ಹೌದು ಹೌದು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗುವಿ. ಹೀಗಾಗ 
ದಂತೆ ಆಚರಿಸುವದು ವಿಹಿತವು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ:---ವಾಃ ನನ್ನ ಕುಲಶೀಲಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಲಕ್ಷ ಗೊಡುವವರು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ನನಗೆ 
ಹಿತವಂತೆಯು. (ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು) ಸಖೀ ತಕಲಿಕೇ, ಇಗೋ ನೋಡಿ 
ದಿಯಾ? ನನ್ನ ಈ ತರದ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೇ ಜಪ್ಪಾಳೆ 
ಹೊಡದು ನಗುತ್ತಿ ರುವದು! 

ತರಲಕೆ: ಛೇ ಛೇ! ಸಖೀ ಅದು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಗುವದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಸವತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನು ತಿರುಗಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ 


ಳಂ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ನಗುತ್ತಿ ರುವದು! 

ಮಹಾ:--ಹಾ! ಮದನಸಖಾ ಚಂದ್ರಾ! ನೀನು ಉದಯಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿಕಹಸಂತಾಪವನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವದೇನೋ 
ನಿಬಒ ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುವಿ, ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ದಯೆತೋರಿಸ 
ಬಾರದೇ! (ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟು) ಪ್ರಿಯಸಖೀ ರಕ್ಷಿಸು! ರಕ್ಷಿಸು! ಈ ಮದನ. 
ಚಂದ್ರರ ತಾಪವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ತಾಳುವದಾಗದು. ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಾದರೂ ಹಾಕಿ,........... (ಮೂರ ಬಂದು ಬೀಳುವಳು.) 

ತಕಲಿಕೆ: ಅಹಹ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ, ಸಖೀ ಮಹಾಶ್ವೀತೇ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಇದೇನು ವಿಲಕ್ಷ ಣವು! ನನಗೆ ಭಯುಬರುತ್ತದೆ ಮಾತನಾಡು. 

ಮಹಾ:._ಅಹಹ! ಮುನಿಕುಮಾರನ ಹತ್ತರ ಇದ್ದವಳು ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆನು? (ನೋಡಿ) ಗೆಳತೀ ತರಲಕೆ, ಈ 
ಜಂದ್ರನು ಈಗ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಕಾಣಹತ್ತಿದನು. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಆದದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗು. 

ತರಲಿಕೆ:___ಸಖೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ನಿನಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ, ಇನ್ನು ಈ ತರದ ಲಜ್ಜೆಯು ಸಾಕು; ಗುರುಜನಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ: _ಮದನಜಂದ್ರರ ಸಂತಾ 
ಪವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದದ್ದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ 
ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು, 
ಇಲ್ಲವೆ ನೀನಾದರೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ನಡ; ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು, 

ಮಹಾ: ನಡ ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನ ಬೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೀ;. ಆದದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿದುಕೊ, ಪ್ರಾಣವು ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 


( | ಪ್ರಥವಾಂ೫.- ೪೧ 
ತೊಲಗುವಷ್ಟರಕ್ಕಿಯೆ« ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ೮ ಮಹಾತ್ಮನ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಸು. 

ತರಲಿಕೆ: ಇಗೋ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ, ಪ್ರಿಯಜನರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ತಾ೦ಬೂಲಪುಷ್ಪಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ 
ಸುವಾಸಿತ ಕರವನ್ನ ನೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗೆ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? § 

ಮಹಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಗ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾ. 

ತರಲಿಕ:.. ಒಳ್ಳೇದು. (ಹೋಗುವಳು) 

ಮಹಾ: - (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅಹಹ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವದಲ್ಲ! ತಾರುಣ್ಯ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಏನೇನಾಗುತ್ತ 
ದೆ೦ಬದು ಈವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕನನುಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸಖಿಯರಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು; ನಿಜ. ಉಪವರದೆಶೆಯಲ್ಲಾಗುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈಗ ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂತು, 
(ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ)ತರಲಕೇ ತರಲಿಕೆ 

ತಕಲಿಕೆ: . _ಜಿಗೋ ಬಂದೆ ಬಂದಿ. 

ಮಹಾ: ನಡೆ ಹೋಗೋಣ. 

ತರಲಕೆ: __ಹೋಗುವದೆಲ್ಲಾ ಸರಿ. ಸಂಗೆಡ ಪರಿಜನರಾರೂ 
ಬೇಡವೇನು? 

ಮಹಾ: _ ಯಾತಕ್ಕೆ? 

ತರಲಕೆ: ನಮಗೆ ಆಗತಕ್ಕ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದಕ್ಕೆ? 

ಮಹಾ: ಯಾತರ ಭಯವು? 

ತರಲಿಕೆ:. _ಪೂಜ್ಯಳೇ) ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವು 
ನಮೊ ಪದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳಖು. ಮೇಲಾಗಿ ನಟ್ಟ ಡವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುವದು. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಕೆ ಒರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೇನು? 


೪೨ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 

ಮಹಾ: (ನಕ್ಕು) ಎಂಥ ಹುಚ್ಚಿಯು! ಇಷ್ಟು ಜನರು ನಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪರಿಜನರೇತಕ್ಕೆ? 

ತರಲಿಕೆ: ERG ( ಸುತ ತ್ತಲೂನೋಡಿ) ನಾನೂ ನೀನೂ 
ಇಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲವೇನು? 

ಮಹಾ:__ಇಗೋ ನೋಡು: 

ಪದ ("ಸಜ್ಜ ಕರುನಿ ಚಾಪಮದನ'' ಎ೦ಒ೦ತೆ) 

ಸಕಳ್‌ವಿಡಿದುಭರದೆಸ್ಮರನು ಬರುತಲಿರ್ಪನು ||ಪ|| 

ವರಿಸಲೆಂದು ಕಮವಜಂದ್ರ ನೋಡುತಿರ್ಪನು ||ಅ. ಪ|| 

ಅನುಪಮಾನುರಾಗಮಿದು | ವನದೆಪಥವ ತೋರಿಸುಗು೦ | 

ಮನವುಸಂಶಯವನು ತೆರೆದು | ಬಿನದದಿಂಡೆ ಧಾವಿಪ್ರದು || 

ಅನವರತಂಲವಲನಿಕೆಯು ಧೈರ್ಯಗುಡುವುದು |೧| 

ತರಲಿಕೆ:. (ನಕ್ಕು) ಅವ್ವಯ್ಯ! ಈ ಪರಿಜನರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಒಳ್ಳೇದು ನಡೆ ಹಾಗಾದರೆ. 

ಮಹಾ: ಏನೇ ತರಲಿಕೆ! ನಾವು ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವ 
ದೇನೋ ನಿಜ: ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ ಉಪಾಯವೇನು? 

ತರಲಕೆ:. _ ಪೂಜ್ಯಳೇ, ಇಗೋ ಈ ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಶಾಲು 
ತಂದಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡರೆ ಯಾರೂ ಗುರುತು ಹಿಡಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ. (ಎಂದು ಹೊಜ್ಜುವಳು.) 

ಮಹಾ: -ಸಖೀ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಈ ಚಂದ್ರನ ಪಕ್ಷ ಪಾತವನ್ನು! 
ಗೆಂಡಗಂಡಸರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಎಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ತರಲಕೆ: ಅದೇಕೆ? 

ಮಹಾ: .ಈ ಚಂದ್ರನು ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದು, 
ನನ್ನನ್ನೇ ಅವಳ ಒಳೆಗೆ ಒಯ್ಯೂತ್ತಿರುವನು. ಅನನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಕೆ 
ಒರಮಾಡಬಾರದು? 


ಪ್ರೃಥಮಾಂಕ, ೪ ್ಠಿ 
ತಕಲಿಕೆ: _ಹಾಗೆ ಇರಶಿಕ್ಕಿಲವೆ೦ಬದಾದರೂ ಯಾತರ ಮೇಲಿಂದ? 
ನಡೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ. 
ಮಹಾ: (ತುಸು ನಡದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತನ್ನಲ್ಲಿ) 
ಹಾ! ಇದೇನು! 
ತರಲಿಕೆ: _ಪೂಜ್ಯಳೇ ಇದೇನು? ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಕೆ ನಿಂತೆ? 
ಮಹಾ: ಸಖೀ ಯಾಕೋ ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರುತ್ತದಲ್ಲೆ! ಆ 
ಮುನಿಕುಮಾರನು ಯಾವಕಾರಣದಿ೦ದಾದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು ತೆಗೆದಿರಬಹುದೇನು? 
ತರಲಿಕೆ: .ಎ೦ಥ ಹುಚ್ಚಿಯು ನೀನು! ಬಡವನ ಮನೆಗೆ ಭಾಗ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು ಅವನು ನಿರಾಕರಿಸುವನೆ? ಇಲ್ಲದ ವಿಕಲ್ಪ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರಬೇಡ, ಬೇಗ ನಡೆ ಹೋಗೋಣ. 
ಮಹಾ: ಬೋ! ದೇವಾ; 
|ಕಂದ|| ಪುಕಹರಪರಿಪಾಲನುನಿಂ | 
ವರಮುನಿಸುಕುವಸಾರನನ್ನು ವರಿಸಲ*ಪೋಪೆಂ | 
ನಿರುತಂ ಸ್ಮರಿಪೆಂ ನಿನ್ನಂ | 
ಕರುಣಿಪುದ್ದೆ ವಿಘ್ನ ಬಾರದೋಲ್‌ ಪರಶಿವನೇ |೧| 
(ಹೋಗುವರು. 


ಆ 
4 


| ೧ ೩ ಶರ್ಟ ರಾಗಾ 


ದೃಿತೀಯಾಂಕಂ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವೇಶ, 
(ಸಳ; ಆಚ್ಛ್ರೋದ ಸರೋವರದ ಹತ್ತರ ಇರತಕ್ಕ ಲತಾಮಂಟಪ) 
ಪುಂಡರೀಕ: (ಮಲಗಿ) [|ಪದ|| ರಾಗೆ-ಮುಖಾರಿ ತಾಳ-ದೀಪಚಂದಿ 
ಸುಮಶರನೇ ನಿನಗೆ ವಶನಾಜಿಂ |ಪ|| 


೪೪ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 

ಯಮಿಯೊಳ್‌ ಶರಗಳ ನೆನ್ನೊಳ್‌ ವಾಡಿದೆ || 

ಸುಮನದೆನೀಂ ಪೊರೆಯೈ ॥೧॥ 
ಮನ್ಮ ಥನೇ ಸೈರಿಸು ಸೈರಿಸು, (ಎದ್ದು ಕುಳಿತು) ಹಾ! ಪ್ರಿಯೆಯು ಈ 
ವರೆಗೂ ಯಾಕೆ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ! ನಾನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಅವಳ 
ಸಖಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇನು? ಛೇ ಭೇ! ಆ ಬಡಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ನಾನಾದರೂ ಯಾಕೆ ದೋಸಕೊಡಬೇಕು? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಆ ಪತ್ರದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ... (ಯೋಚಿಸಿ) ಆಕೆಯಾದರೂ ಅತಿ 
ಜತುರೆಯು; ಮೇಲಾಗಿ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯು, ಇಂಥವಳಿಗೆ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
ವರಿತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತು ಎಲ್ಲಿಯದು? ನಾನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ise 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. [ಯೋಚಿಸಿ] ಒಳ್ಳೆ (ದು, ಹೀಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನ್ನ ಮುಕ್ತಾಹಾರವನ್ನೇಕೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡು 
ತಿ ್ರಿದಳು! ಎಂದಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. sd ಗುರುಜನಗಳೂ, 
ಸಖಿಯರೂ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿರಒಹುದೇನು? ಹಾ! ಪ್ರಿಯೆ: -- 

॥ಪದ|ರಾಗ..ಬೆಹಾಗ, ತಾಳ ರೂಪ, («ಅಭಿನವ'' ಏಎ೦ಒ೦ತಿ? 

ತುಂಬಿಜುು ನವಮಕರಂದಕ ಬಾಯಿ್ಚ ಡುವವೂಲ್‌ |7| 

ಹಂಬಲಿಸುವೆಂ ನಾಂ ನಿನ್ನನು ನಂಬಕೊಂಡಿಹಂ |೨. ಪ|| 

ಮನಸ ಜನ ಸುಮಶರಗಳಿ೦ ಬಂಧಿತನಾಗಿಂದುನಾಂ | 

ವನಭಾಗದೊಳ* ಸುಮಶಯನದೆ ಬಂದು ನಿಂದೆನು. || 
ಪ್ರಿಯೆ ಬಾ. ನಿನ್ನ ಮುದ್ದು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡು. ಮಿತ್ರಾ ಕನಿಂಜಲಾ, ನೀನಾದರೂ ದರ್ಶನ 
ಕೊಡಬಾರಡಿ? ಔಷಧ ತರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೋದೆ! 
(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಿಡದೊಳಗಿನ ಪುಷ್ಪಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವವು. ಆಗ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೋಡಿ) ಅಹಹ! ಇಂಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪುಷ್ಪಗಳು ಸಹ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ವೈರತ್ವವನ್ನು ಬೆಳಿಸುವವಲ್ಲ! ಹಾ! ದುರ್ಧೈವವೆ ಇದೇನು ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ ೪೫ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ಕಾಮಸಂತಾಪವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದೆಂಒ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಪುಪ್ಪಿತ ಲತಾಮಂಟವದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತೆನು. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಬಿಡರೊಲ್ಲೆ! ಸ೦ತಾಪವು ದಶಗುಣಿಕವಾಯಿತು. ಶಾಂತ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನೇ, ನೀನಾದರೂ ಉದಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಅಮೃತರಶ್ಮಿ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಕ್ಸ೦ತಾಪವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಾರದೇ! (ನಿಟ್ಟು 
ಸೆರುಬಟ್ಟು) ಛೆ ಛೆ! ಈಗ ನನ್ನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬಕಲೊಳಲ್ಲರು, 
ಪ್ರಿಯೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ ರಕ್ಷಕರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಬಲೆ 
ಸುಂದರೀ ಹಂಸಕನ್ನಿಕೆ, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನಾದ 
ಕವಿ೦ಜಲನನ್ನು ತೊರೆದು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಗುರುಜನಗಳ ಬೀತಿಯಂ೦ತೂ ಹೇಳ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಮೋಹನ ರೂಪವು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಲೆ ಕೈಲಾಸನಾಥನ ದರ್ಶನೇಚ್ಛೆಯ? ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಈ ವರೆಗೂ ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ ಗುರುನಿರ್ದೀಿಷ್ಟ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಸಹ ತೆಣರೆದು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ:. 

|ಪದ||ರಾಗ. ಕೇದಾರಗೌಳ, ತಾಳ--ಆದಿ.("ಜರಿ ಕರೀನ' ಎಂಬಂತೆ) 
ವ್ರಿಯೆ.ನಿಜದಿನಾಚರಿ:ಂನೆ ತಪವತಗುಣಿ || 
ದಯವನ್ನು ತೋರುನೀ೦ ಕಮಲನಯನೆ |ಅ. ಪ| 
ಸ್ಮರತಾಪದ ಬಹು ಘರ್ಮದಜಲದಿಂ ಸ್ನಾನವ ಗೈದಿಹೆಂಕೋಮಲೆವಿಮಲೆ| 
ಪರತರಪುಪ್ಪಿತಚಿತ್ರಾ ಇನವಂ ರಚಿಸಿ ಕುಳಿತು ರಮ್ಯುವನದೆ ॥೧॥ 
ಜ೦ದನಭಸ್ಮ೦ಗಳನುಧರಿಸಿಮೇಣ್‌ ಮೃಣಾಲಸೂತ್ರ ವತಳೆದಿರುವೆನು ನಾಂ 
ಅಂದದಕದಳೀದಳವಸನವನು ಸ್ವಂಧದೆಹೊದೆದಿಂದುನಿರುತಂ ||೨॥ 
ಮುಕ್ತಾ ವಲಿಜಪಮಾಲೆಯಸನಿಡಿದುಧ್ಯಾನವಮಾಳ್ವಂ ದೃಢಮನದಿಂ ನಾಂ 
ಯುಕ್ತ ಮನದೆಮದ್ವಾ೦ಛಯಪೂರಿಸು ಬಾರೆರಮಣಿಸರಸವಾಣಿ |&॥ 
ಹೇ ನಿರ್ದಯೇ ಮಹಾಶ್ರೇತೆ, ನನ್ನ ಮನೋವ್ಯಥೆಯು ಮಿತಿವ ರಿತು, 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಿನಗೆ ಕರುಣಬಾರದೆ! ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತಡಮಾಡಬೇಡ ಬೇಗ 


೪೬ ಪ್ರೇಮಲೀಲಕಿ. 
ಬಾ, ನಿನ್ನ ಅಧರಾಮೃತಪಾನಮಾಾಡಿಸಿ......., (ಬೆದರಿ) ಅರರೆ! ನಾನು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಆಕರ್ಷೀಸಹತ್ತಿದರಲ್ಲ! (ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿ)ಹಾ! ಅಧಮಾ 
ಡೋಷಾಕರಾ ಚಂದ್ರಾ! (ಎದ್ದು ಆವೇಶದಿಂದ) 
ಸದ] ರುಂಪಾ 

ಪ್ರಿಯೆಯಧ್ಯಾನಂಗೈವ ಸಮಯದಲ್ಲುದಿಸಿ ॥ಪ| 

ರಯದೆಕಿರಣಂಗಳಿ೦ ಪೀಡಿಸುವೆ ಬಳಿಸಿ [ಅ.ಪ 

ಪಾಪಿಚಂದ್ರನೆ ಪ್ರಾಣವನು ಬರಿದಿಶಿಳೆದೆ | 

ಶಾಪವೀವೆನು ನಿಜದಿನನುಭವಿಸು ನಿನಗೆ || 

ಈ ಪ್ರರುಷಲೋಕದೊಳು ಕಾಮಸುಖವದು ಸಿಗದೆ | 

ತಾಪವನ್ನನುಭವಿಸುತಸುದೊರೆಯೊಭರದೆ. (|೧| 
ಹಾ! ಪ್ರಿಯೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ! ಮಿತ್ರಾ ಕಪಿ೦ಜಲಾ! ಆಯ್ಯೋ ಅಪ್ಪಾ! 
ಹಾ ತಂದೇ ಶ್ವೇತಕೇಶೂ! ಭೋ ಮಾತೇ ಕವ. ಲನಿವಾಸಿನೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ! 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪ್ರಂಡರೀಕನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ....... 
(ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬೀಳುವನು ) 

ಚಂದ್ರ:--ಹಾ! ಮೂರ್ಪಾ ಮುಂನಿಕುವನಾರಾ, ತಪೋಒಲದಿಂದ 
ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಅನಪರಾಧಿಯಾದ ನನಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟಿಯಾ! ಇಗೋ ತೆಗೆದುಕೊ, ನನ್ನ ಶಾಪದ ಮಹತ್ವವನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡು, ನನ್ನಂತೆ ನೀನಾದರೂ ನನ್ನ ನಂಗಡ ಸುನಿದು8ಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸು. ನಿಶ್ಚಯ ನಿಶ್ಚಯ! ಈ ವುತು »೦ದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಕ್ಕಿಲ್ಲ, 
ಮನಗಾಣು, 

ಪುಂಡರೀಕ:..( ಕುಳಿತು) ಹಾ! ಕಠಿಣಹೃದಯೇ ಗಂಧರ್ವಕನ್ನಿ 
ಕೆಯೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಂತೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಸಹ ದುರ೯ಭವಾಯಿತು. 
ನಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. (ಕೇಳಿ ಆನಂದ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ. ೪೭ 
ದಿಂದ) ಆ ಇದೇನು? ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳಬರುವದು? ಹಾ! 
ಖ್ರಿಯೆಯು ಬಂದಳೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿರುಪಾಯವು! ಈಗೆ 
ಬಂದರೂ ಮಾಡುವದೇನು! ಅಂತ್ಯ ಕಾಲವು ಸವಿಷನಿಸಿತು, 

|ಸಾಕಿ| 

ಪಾಷಾಣದತೆರಮಾದದು ಶೀರ್ಷಂದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿಷ್ಟುಂ। 

ವಿಷತಿಂದವನವೊಲಾದುದುನನಗೀದೇಹವು ಜಲಿಸದಿದೆಷ್ಟುಂ | 

ರಸನವುತಡದಿಂದು |ಉಸುರಲ*ಬಾರದುಬಜಾಪ್ರಿಯೆ,... |೧| 
[ಹೀಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಲೇ ಬೀಳುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಪಿ೦ಜಲನು ಬರುವನು.] 

ಕಪಿ೦ಜಲ:. [ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು] ಮಿತ್ರಾ ಪುಂಡರೀಕಾ 
ಸ್ವಲ ತಡ. ಇದೇ ಈಗ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮನೋರಥ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವಳು. 

ಪ್ರಂಡರೀಕ: -[ಕಣ್ಣುತೆರೆದು] ಎಲ್ಲಿರುವಳು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು... 
[ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವದು.] 

ಕಪಿ೦ ಜಲ: --[ ಹಣೆಹಣೆ ಬಡಕೊಳ್ಳುತ್ತ] ಹಾಯ ಹಾಯ"! 
ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಘಾತವಾಯಿತು. ಮಿತ್ರನು ಮಡಿದನು. ಮಿತ್ರಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿ! 

|ಪದ॥ ರಾಗ ತೋಡಿ ಶೇಕಾ ಪಂಜಾಬಿ. 
ಮಿತ್ರಾಹರಣವನೀಗಿದೆಯಾ ||ಪ|| ಮಿತ್ರವಿರಾಜಾವಿದ್ವದ್ರತ್ನಾ ॥ಅ. ಪ॥| 
ನೀನಿಲ್ಲದಿರಲೀದೀನಗೆಭುವನವ || ಶೂನ್ಯವಿದಫ್ಪುದುನಿಜದೆ ॥೧॥ 

ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ! ಮಿತ್ರಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ! 
(ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವನು.) 

ಮಹಾಶ್ವೇತಾ: --( ಪಡದೆಯಲ್ಲಿ) ಸಖೀ ತಕಲಿಕೆ, ಯಾಕೆ ಹಿಂದು 
ಳಿಯುವೆ? ಬೇಗ ಬಾ. ಅಗೋ ನೋಡು, ಅತ್ತಣಿಯಿಂದ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯು 
ಕೇಳಬರುತ್ತದೆ 


ಳ೮ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 

ಕನಿ೦ಜಲ:--ಮಿತ್ರಾ ನಾನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಬಟ್ಟಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಹಿತಾ 
ರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಹಾರೈಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ! ನನ್ನ ತರ್ಕದಂತೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಮನೋರಥ 
ನನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವಳ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗಬಹುದು? (ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ) 
ಮಿತ್ರಾ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ ಘಾತಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದೆಯಾ! 

ಮಹಾ: (ಹೊರಗೆ ಬಂದು) ಅವ್ವಯ್ಯ! ಸಖೀ ಇದೇನೆ? 
ಕಪಿ೦ಜಲನ ರೋದನಧ್ವನಿಯೆ)೦ ಬಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ( ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ)ಯಾರಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವರು? 

ಕಪಿಂಜಲ:--(ಕೇಳಿ)ತಿವ ಶಿವ! ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಒ೦ದಳು. 

ಮಹಾ: ಭಗವನ್‌" ನನ್ನ ವ್ರಿಯಮುನಿಕುಮಾರನೆಲ್ಲಿರುವನು? 

ಕನಿಂಜಲ:--( ತಲೆಬೊಗ್ಗಿ ಸಿ) ಅವ್ವಾ ಏನು ಹೇಳಲಿ! ರೋಗಿಯ 
ಪ್ರಾಣಹೋದ ಒಳಿಕ ತ್ರೈರೋಕ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿಯು ಬಂದಂತೆ ನೀನು 
ಬಂದೆ! ಆ ದುಷ್ಟ ಮನ್ಮಥನು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಘಾತಿಸಿದನು. 

ಮಹಾ: (ಪುಂಡರೀಕನ ಶವವನ್ನು ನೋಡಿ) ಹಾ! ಜೀವಿತೇ 
ಶ್ವರಾ ಮುನಿಕುಮಾರ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? (ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಶವದಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವಳು.) 

ತರಲಿಕೆ:.__(ವಿಲಾಸಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಜಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ದುಃಖದಿಂದ) 
ಅಹಹ! ಏನು ಅನರ್ಥವಿದು! (ಗಾಳೀಹಾಕುವಳು, ) 

ಮಹಾ:--(ತುಸುಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ತರ 
ಲಿಕೇ ತರಲಕೆ, ಯಾರೋ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವರು ಬೇಗ ಬಾ. (ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚ 
ರಾಗಿ) ಅಹಹ! ನಾನು ಎಲ್ಲಿರುವೆನು! ಕತ್ತಲಿಮುಸುಕಿದ ಗವಿಯಲ್ಲಿರುವೆನೊ, 
ಆಳವಾದ ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿರುವೆನೊ? ಏನೂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಇದೇನು 
ಕೈಗೆ ತಣ್ಣಗೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆ? ಅವ್ಯಯ್ಯ! ನನ್ನ ದಯ ಮುನಿಕುಮಾರನ 


7] ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ- ೪೯ 
ಶವದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ಕುವೆನ್ನ್ನು ಈಗ ಯಾವತ್ತೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಹಾ! 
ದುಷ್ಟೇ ಮಹಾಶ್ವೀತೇ, ಇನ್ನೂ ಬೇವದಿಂದಿರುವೆಯಾ? ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕೃತ್ಯದ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಲಕ್ಕೆಂದು ಒದುಕಿದೆಯಾ? ಹಾ 
ಪ್ರಿಯಾ! 

0 ಅಸಾವೇರಿ, ತಾಳ ಧುಮಾಳಿ "ವೂ ಸಮಜುತರಿ'' ಎ೦ಒ೦ತಿ 
ನೀ ಹರಣವನುನೀಗಿದೆಯಾಪ್ರಿಯನೆ [ಪ 
ದುರಿತೆಯೆನುತಲೀನತಿಯನು ತೊರೆದು | 
ತೆರಳಿದೆಯಾಸಲೆದುಃಖವನೀಡುತ ||ಅ. ೩ ph ನೀ 
ಕರುಣವತೋರು ನೀನೆನ್ನೊಳುರಮಣಾ | 
ಹರನವನಿನ್ಕೊಳ* ಮುನಿದನೊ ಸಂಗ ಣಾ || 
ಮರೆಯಲೆಂತುನಾಂ ಸುರುಚಿರವದನೂಾ | 
ವರಮುನಿಕುವರಾ ಮಾರನಮಾನನೆ! |೧| ನೀ 

(ಶವದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ದುಖೂನಹತ್ತು ಎಳು ) 

ತರಲಿಕೆ:--ಪ್ರಿಯೆಸಖೀ, pS ಹು ನಾನಾ 
ದರೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ! ದುರ್ದೇವವೇ ಈಪರಿ ಘಾತಿಸಿದಮೇಲೆ ಯಾರೇನು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದದೆ? ಹ್ಯಾಗಾದರೂಮಾಡಿ ದುಃಖವನ್ನು ಶಾ೦ತಮಾಡಿಕೋ, 
ಭಗವನ* ತಾವಾದರೂ ಇವಳಿಗೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

ಕನಿಂಜಲ: (ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮ 
ಕೂಡ್ರುವನು ) 

ಮಹಾ: ಪ್ರಿಯಾ! ಅನಾಧಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೋದುತ್ತಲೇ ನಾನು ಈ ಕಡಗೆ ಹೊರಟುಬರಲ್ಲ್ಬವೆಂದು, 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೋದೆಯಾ! (ಅವನಕಡೆಗೆ ನೋಡ 
ನೋಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೆಲೇ) ಅವ್ಯಯ್ಯ! ಸಖೀ ತರವಿಕೆ, ಪ್ರಾಣವಿರುತ್ತದೆಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇಗೋ ನೋಡು, ಮಾತಾಡುವವಕ್ಕಾಗಿ ತ.ಟಿಗಳನ್ನು 


ನೆ 


8.೨ ಫೈ್ರೇವಿ ಲೀಲಾ, 


ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊಯ್ದಾಡಿಸುವನು. ಪ್ರಿಯನೇ ನನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಗುವದೇನು? 

ಛೆ ಛೆ! ನಿನಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಏನೋ ಒಂದುತರದ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ತರುಣರ ಪ್ರಾಣಹರಣಮಾಡಿದ್ಕ ನಿರ್ದಯನಾದ ಮನ 
ಥನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ತರಗ ಕಲ್ರನೆಯಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು, 
ಬೇರೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಹಾ:__ಭಗವನ* ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಭ್ರಮೆಯಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ತರದ ಕಲ್ಪನೆ ಸುಂಟಾಗಿತ್ತು. ತರಲಿಕೇ, ಈಗ ಏನೂ 
ಆಶೆ ಉಳಿಯಲಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಳುನನ್ನಗಲ ಜೀವದಿಂದ ಇರಲಾರೆನು. 
ಬೇಗನೆ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು. ಸಹಗನುನಿಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಮದ 
ಸಾಫಲ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ತರಲಿಕೆ: (ಎದ್ದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿ) ಹಾ! ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

ಮಹಾ: ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 
| ತರಲಿಕೆ:. ಅಗೋ ನೋಡು ಶುಭ್ರ ವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಅತಿ 
ತೇಜಸ್ತಿಂಶಾದ ಉತಾವನ್ನೋ ಪ್ರರುಷನು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬರುತ್ತಿ ರುವನು. 

ವಂಹಾಶ್ವೇತಾ-ಕಪಿ೦ಜ೮:೨ _ ಎಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಿರುವನು? (ಬೆರಗಾಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡುವರು.) 

ತರಲಏಕಾ:. ಇಗೋ ಬಂದ ಬಂದ! ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ! ಈ 
ಮಹಾಪ್ರರುಷನು ಯಾರಾಗಿರಒಹುದು? 

ಮಹಾ: ಸಖೀ ತರಲಕೆ, ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯ 
ಹುಟ್ಟಿ, ದೇವಲೋಕದ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಸತ್ರುರುಷನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಒಂದಿರಲಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರಂತೂ 
ಒಳೆತಾಂಯತು. ಈಗಲ J ಗುಷನನ್ನೇ ಸ್ರಾರ್ಥಿಸುನೆನು. 


ವಿತೀಯಾಂಕ, ೫೧ 


ಚಂದ್ರ: --(ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಬಂದು ಶವದ ಹಕ್ತರ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಲ್ಲುವನು.) 


ಮಹಾಶ್ವೇತಾ: -ಮಹನ*್‌ ತಾವು ಯಾರೇ ಇರಲಿ, ತಮಗೆ 
ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಕನ್ನಿಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ನನಗೆ ಮಂಗಲಸೂತ್ರ ವನ್ನು ದಾನೆಮಾಡಿರಿ. 

ಚಂದ್ರ: (ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಆ ಶವವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಾರುತ್ತ ಹೋಗಿ ಮೇಲಿಂದಲೆ*)ವತ್ಸೇ ಮಹಾ 
ತ್ವೇಕೆ, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಡ. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ನಿನಗೆ ದೊರಕುವನು. 

ಕಪಿ೦ಜಲ;..- (ಸಿಟ್ಟಿ ನಿ೦ದ) ಫಡ! ದುರಾತ್ಮಾ ಅಂತಕ, ನನ್ನ 
ನಿತ್ರನನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊ೦ಂಳು ಸೂೋಗುನೆಖಯಾ! ನ್ನು ನಿಲ್ಲು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತ್ರೀಯೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುವನು ತರಲಿಕೆ 
ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯರು ಬೆರಗಾಗಿ ಅವನ ಕದೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಜುವರು) 

ಮಾ: ಆಗೋ ನೋಡು ಅತಿ ದೂರ ತಾರಾಮಂಡಲದ 
ಹತ್ತರ ಹೋದರು. (ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತ ತುಸು ತಡೆದು) ಅಹಹ! 
ಈಗಂತೂ ತೀರಾ ಕಾಣಿಸದಂತಾದರು. ತಲಿಲಿಕೇ ಇದೇನೆ? ಬಹು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವದು? ನನಗಂತೂ ಏನೂ ತಿಳೆಯಲೊಲ್ಲದು, 
ದೈವಗತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದು! ನೋಡಿದೆಯಾ, ನಾನೊಂದು) ಬೇಡಿದರೆ 
ದೈವವೂಂದು ಮಾಡಿತು; ನಾನು ಆ ಮುಹಾಪುರುಷನನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದೇನು! 
ಅವನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಆಶ್ವಾ ಸನವೆಃನು! ಸಂಖನ೦ಬಂಧವಿರನಿದ್ದ ರಷ್ಟೇ 
ಹೋಯಿತು. odds Hea ಮಾಡೇನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ದುರ್ದ್ರೆ 
ವಕ್ಕೆ ಆದಕ್ಕೂ ಸಹ £ಫ್ನು ಒರಬೇಕೆ! 

ತರಲಿಕೆ: ಸಖೀ ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಆ ಸತು ಕುಷನು ಬಹು 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕ್ಕಾಸನ ಕೊಟ್ಟಿರುನನು, ಅಂದಮೇಲೆ ಅದು 


೫೨ ಸ್ರೇಮಳೀಲಾ 


ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆಯಬೇಡ, 

ಮಹಾ; (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇವಳು ಹೇಳುವದಾದರೂ ಸರಿಯಾದದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ೨ ದಿವ್ಯಪ್ರರುಷನ ಆಶ್ವಾಸನವು ಸತ್ಯವಾದರಂತೂ ಬಹಳೇ 
ಒಳೆತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂದು ಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಅಂದು ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಸವೀ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಎಚಾರಸಿದರೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿನ್ರಾಯನವ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುವದು. 

ತರಲಕಾ: ನಡೆ ಹಾಗಾದರೆ, ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಾ, 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಬಂದದ್ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 

ಮಹಾ: ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವದು ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ಪ್ರಾಣ 
ವ್ರಿಯನ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಕಪ್ಪಬಡಿಸುತ್ತ ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುನೆನು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಸ್ಮಾನಪಾನಾದಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಸತ್ಯ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗುವೆನು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಳ ಸ್ಯಾದರೂ ಸುಖವಾಗ 
ಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ತರಲಿಕೆ:. _ಪ್ರಿಂಉಸಖೀ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂಸಿ 
ಗೆಳಿಗೆ ಎಸ್ಟು ದಂ3ಒವಾಗಬೇಡ! ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸು. ಗಂಡುಮಕ್ಕ 
ಳ೦ತೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. ಹೆಣಳ್ಸಿ ಮಗಳಾದರೂ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳು. 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಬಹಳ, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಸುಖದಿ೦ದ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕು? 

ಮಹಾ: ಸಖೀ ತರಲಿಕೇ, ಈಗ ನನಗೆ ತಾಯಿ ಬೇಡ ತಂದೆ 
ಬೇಡ ಸೌಖ್ಯ ಬೇಡ ಸಂಪತ್ತು ಬೇಡ, ಏನೇನೂ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತನ ಮರಣದಿಂದ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನನಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವದು. 
ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು, ಹಾಗೂ ಈ ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗತಿ 


ದ್ವಿಕೀಯಾಂಕ, ೫ತ್ಠಿ 


ಯನ್ನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸು; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸ 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳು, (ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ) ಪ್ರಿಯಸಖೀ, ನನ್ನಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲಾದರೂ ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಬಹಳ, ಕಾರಣ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವರ ಒಳಿಯಕ್ಕೆಯೇ ಇದ್ದು, ನನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದಾಗತಕ್ಕ ಅವರ 
ಮನದ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯಿಸು, 

ತರಲಿಕೆ: (ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ) ಗೆಳತೀ ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂಥ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ! 
ಈ ಬಗೆಯ ಆನುಚಿತ ಕೇಸಮಾಡಿ, ಆಧೋಗತಿಗಿಳಿಯುವದು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸುಖವೇ 
ನನ್ನ ಸುಖವು, ನಿನ್ನ ದುಃಖವೇ ನನ್ನ ದುಖಃವು, ನಿನ್ನ ಮನೋರಿಶ್ಚ 
ಯವೇ ನನ್ನ ಮನೋನಿಶ್ಚಯವ, ನನ್ನ ಈ ಜಡದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವ 
ವರೆಗೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವವಳಲ್ಲ, 

ಮಹಾ: ಒಳ್ಳೇದು, ಸಖೀ ನಿನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿ ಕನ್ಪಸೋಸುವ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಆದನ್ನು ತಪ್ಪಿ:ಎಿವವರಾರು? ನಡೆ ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಅಜ್ಚೋದ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ, ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಆ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 
ಹೋಗೋಣ, 
(ಮುಕ್ತಾಹಾರ, ಅನಶಿಷ್ಟವಲ್ಕಲ ಕುಂಡೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 

ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು]... 


pe ad 


ವರಡಸೆಂದು ಪ್ರವೇಶ, 


pees 
(ಸ್ಥಳ: ಚಂದ್ರಲೋಕ ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಶಿಲಾಸನ) 
ರೋಹಿಣಿ: ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹವನ್ನು ತರಹೋದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 


೫೪ ಪ್ರೇಮಲ "ಲಾ. 


ಪ್ರಿಯನಾದ ಚಂದ್ರನು ಈವರೆಗೂ ಬರಿಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. (ಮುಂದೆ ನೋಡಿ) 
ಹಾ! ಬಂದನು. 


ಜಂದ್ರ:. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಪ್ರಿಯೆ ರೋಹಿಣಿ, ಇಗೋ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಂತೆ ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಚಾದರವನ್ನು ತಂದು ಇದರ ಮೇಲೆ ಹಾಕು. 

ರೋಹಿಣಿ: ಒಳ್ಳೇದು (ಚಾದರವನ್ನು ಹಾಕಿ) ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಬಾರದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೊ ಇಲ್ಲವೋ) 

ಜಂದ್ರ:_. ಪ್ರಿಯೆ ಅವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿ೦ತಿ:ಬೇಡ. ಅವಳಿಗೆ 
ಅಭಯವಚನವನ್ನಿ ತ್ತಿ ಕುವೆನು. 

ರೋಹಿಣಿ: -ಪ್ರಿಯನೇ ಇತ್ತನೋಡು, ಯಾರೋ ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವರು, 

ಚಂದ್ರ: ಹೌದು. ಅವನು ಇನನ ನಿಂತ್ರನಾದ ಕಯಿಂಬಲನು. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಬರಲಿ, ಅವನನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವೆನು. 

ಕಫಿ೦ಜಲ ( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ ಕ) ಇಂಧ ಪ್ರೈನಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ 
ಮನ೭೦ದಂತೆ ಮಾತಾಡುವದರಲ್ಲೆ (ನೂ ಆರ್ಧವಿಲ್ಲ ಸಮಾಧಾನನಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವೆನು.  (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಮಹಾನುಭಾವನೇ 
ನೀನು ಯಾರು? 

ಚಂದ್ರ:--ಮಖಸನೀಶ್ವರನೇ ನಾನು ಚಂದ್ರನು. 

ಕಪಿಂ: ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ದೇಹವನ್ನು ಇಲ್ಜಯವರೆಗೆ ಯಾಕೆ ತಂದೆ? 

ಚಂದ್ರ :—ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿಡುವದಕ್ಕೆ೦ದು ತಂದೆನು. 

ಕಸಿ೦ಂಜಲ: ಬ ಅಸೊ ಸ೦ದವಶ್ಯವೇ ನಿತ್ತು? 

ಚಂದ್ರ:--ಮಖನೀಶ್ವರನೇ ಇವನು ನನ್ನ ಜಾಮಾತನು, ಆದ್ದರಿಂದ 


ದಯಹುಟ್ಟಿ ಈ ಕಡೆಗೆ ತಂದೆನು. 


ದಿತೀಯಾಂಕ. ೫೫ 

ಕಪಿ೦ಒಲ:. ಏನು? ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ನಿನ್ನ ಸು- 
ಪ್ರತ್ರಿಯೇನು? 

ಚಂದ್ರ: ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನಿಂದ ಜನಿಸದಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವೆನು.. ಮಗಳ ಗಂಡನೆಂದ ಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಿತ್ರನು ನನಗೆ ಜಾಮಾಕನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸ೦ದೇಹವೇನಿದೆ? 

ಕಛದಿ೦ಒಲ: ಒಳ್ಳೆದು ಇವನು ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ಸಂಗತಿಯು 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 

ಚಂದ್ರ: ಕೇಳು, ನಾನು ನನ್ನ ನಿತ್ಯ ಕ್ರಮದಂತೆ ಉದಯವಾಗು 
ತ್ರಿರಲು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮದನಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಿತ್ರನು ಮಹಾಶ್ರೀತೆಯ ಹೆನರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಪರಿಪ£ಯಿಂದ 
ಪ್ರಲಾವಿಸುನದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು ಆಗ ಇವನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಒರ.ರುತ್ತ ವಿರಹತಾನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲವು ಸಭೂಪಿಸಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಹರಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾದೆನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ನಿಪ್ವಾ ರಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. 
ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿರಪರಾಧಿಸಾದ ನಾನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು, “ನನ್ನಂತೆ ನೀನಾ 
ದರೂ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿತು'' ಎಂದು ಇಪನಿಗೆ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟೆನು; ಇಷ್ಟಾದ ಕೂಡಲೆ ಇವನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಯಿತು. 

ಕನಿಲಜಲ:-- ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯೇ ಜಾಮಾತನೆಂಬದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ ನೀನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಾಪ ಕೊಡಬಹುದೇ? 

ಚಂದ್ರ:-ಕಪಿಂಜಲಾ, ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವದೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹು ದುಃಖವೆನಿಸಿತು. 
ಆದದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಇತ್ತ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂಬೆನು. 

ಕಪಿ೦ಜಲ; .-ಮಹಾನುಭಾವನೇ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನ ೦ತೂ ತಿರ್ನು 


೫೬ ಪ್ರೇಮ ಲೀಲಾ. 


ಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಮುಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನು? 

ಜಂದ್ರ:- ಕೇಳು, ಪರಸ್ಪರರ ಶಾಪದ ಮೇರೆಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಇನ್ನು ಎರಡು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳಬೇಕಾಗುವದು. ಇರಲಿ, ಈ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಸತ್ಯತ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಪಡೆದು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇಸ್ಕ ಳದಲ್ಲಿಯೇಅವತರಿಸುವೆವು. 

ಕಪಿ೦ಜಲ: ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ? 

ಚಂದ್ರ: --ಉಜ್ಜಯಿನೀಪುರದಲ್ಲ. 

ಕಪಿಂಜಲ:-- ಯಾರ ಉದರದನ್ನ? 

ಇಂದ್ರ: -ನಾನು ತಾರಾನೀಡ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಬನಿಸಿ 
«ಇಂ೦ದ್ರಾಪೀಡನೆ''೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆನು ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾದ ಈ ಪುಂಡರೀಕನು ಶುಕನಾನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಪೈಶಂಪಾಯನನೆಂ ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನು. 

ಕಪಿ೦ಜಲ:...-(ತನ್ನಲ್ಲಿ)ಆಗಲ, ಎಸ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವು. (ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ) ಮಹಾನುಭಾವನೇ ನೀವೀರ್ವರೂ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು, 

ಜಂದ್ರ:--ಆಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪೂರ್ಟ 

ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯಿರಲಾರದೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯದಿರು. 

ಕಪಿ೦ಜಲ:---ಆಗಲಿ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸಕಲ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

ಚಂದ್ರ: ಒಳ್ಳೇದು. 

ಕಪಿಂಜಲ: ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮಹಾಶ್ವೀತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವೆನು. 

ಜಂದ್ರ:--ಹೌದು ಬೇಗ ಹೊರಡು. ನಾನಾದರೂ ಇದೇ 
ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವವನಿದ್ದೆನು. 


8] ತೃತೀಯಾಂಕ- ೫೭ 
ಕಪಿಂಜಲ:--ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯೇ, ಕೃಪೆಯರಲಿ (ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು) 
ಚಂದ್ರ:--ಪ್ರಿಯೆ ರೋಹಿಣಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ನಂಬಿಗೆಯ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವಿಯಷ್ಟೆ? 
ರೋಹಿಣಿ: -ಪ್ರಿಯನ್ಕೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆ''೦ಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಈ ಮೊದಲೇ ಅನುಮತಿಸಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? 
ಚಂದ್ರ: ನಡೆ ಹಾಗಾದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹಪಡೆದು ಪುಂಡ 
ರೀಕನೊಡನೆ ಉಜ್ಜಯಿನೀಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾ, (ಇಬ್ಬ ರೂಹೋಗುನಕು) 


ಮರಾ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ ರ್ರವೇಕ, 


—W(-0-)8— 


ಸ್ಥಳ: ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗ. 


(ಅರಮನೆಯಿಂದ ಬರತಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಗಾಯೆಕನು 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವನು.) 
ಗಾಯಕ: -ನಮಸ್ಕಾರ ಸ್ವಾಮೂ ನಮಸ್ಕಾರ, 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: -ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರ, ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯಕಾಲ, ತಾವು 
ಯಾರೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾ ಗಲೊಲ್ಲದು. 

ಗಾಯಕ:--ಸ್ವಾವಿ ನಾನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಓರ್ವ ಗಾಯಕನು, 
ನಾನು ತಮಗೆ ಅಪರಿಚಿತನೇ ಇರುವೆನು; ಅಂದಮೇಲೆ ತಮೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ಗುರುತು ಹತ್ತಜೀಳ? ಇರಲಿ, ಅರಮನೆಯ ಮಾಗಳವಾವುದು ಸ್ವಾವಿೂ? 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ:__.ಹ!ಹ! ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಒಹುಮಾನಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಂನಿಕುನಿಕೇನು? 


೫೮ ಪ್ರೆ (ಮಲೀಲಾ. 


ಗಾಯಕ: ಹೌದು ಸ್ವಾವಿೂ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗಾದರೆ (ತೋರಿಸಿ) ಇದೇ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ. ನಾನಾದರೂ ಈಗ ಅರಮನೆಯಿ೦ದಲೇ ಬಂದೆನು. 
ರಾಜಮಂತ್ರಿಗಳೀರ್ವರು ಪ್ರತ್ರೋತ್ಸವದ ಮೂಲಕ ಒಳ್ಳೇ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ರುವರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೋದರೆ, ತಮಗೆ ಜನ್ನಾಗಿ ಬಹುಮಾನ 
ದೊರೆಯಬಹುದು. 

ಗಾಯಕ: ಏನು ಸ್ವಾಮೂ, ಈ ವರೆಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ 
ರಿಗೂ ಮಂತ್ರಿಯವರಿಗೂ ಗ೦ಡುಮಕ್ಕಳೇ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೇನು? 

ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ:--ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೇಕೆ, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸಹ ಅಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

ಆ ಸುಯೋಗವು ಈಗ ಒದಗಿ ಬಂದಿತು. ಕಜ? ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 

ನೆಂದೂ, ಮಂತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿಕುವರು. 

ಗಾಯಕ: ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: ಒಳ್ಳೇದು, ನಡಯಿರಿ ಹಾಗದರೆ, ನನಗೂ ಹೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. (ಪರಸ್ಪರರು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು) 

ಆ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು) 

೧ನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸ್ಕಾರ ಸ್ವಾವಿೂ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೨ನೆಯ ಬಾ 4 ಭಕ, ಇದೇನು ಇಷ್ಟು ದಿವಸ 
ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ! 

೧ಿನೆಯವ:.. ಹೌದು ಸ್ವಾಮೂ, ಇಷ್ಟುದಿವಸ ಊರಲ್ಲದ್ದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಮತ್ತೇನು? ಅರಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರ! 

೨ನೆಯವ: --ಕೇಳುವದೇನು ಸ್ಟಾವೂ! ನಾಳಿನ ದಿವಸ ಅಕಮಸನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಸಮಾರಂಭವಿಕುನದು! ಭೋಜನಸಮಾರಂಭ!! 

೧ನೆಯವ:--ಅಡೇಕೆ? 

೨ನೆಯವ:- ನಾಳಿನ ದಿವಸವೇ ಯುವರಾಜ ಜಂದ್ರಾಪೀಡನ 





ತೃತೀಯಾಂಕ, ೫೯ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಮಹೋತ್ಸವವು ಜರಗತಕ್ಕದ್ದಿ ರುವದು. 
೧ನೆಯವ.:. ಹಾಗಾದರೆ ಆಮಂತ್ರಣ ಬರಬಹುದು! 
೨ನೆಯವ:._ ಓಹೋ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬರುವದು. 
೧ನೆಯವ:. ಅಕೋ ಮರೆತಿದ್ದೆನು; ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯಿರುವದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನಲ್ಲ? ನಿಜವೇನು? 
೨ನೆಯವ: ಹೌದು _ಹಕೂಸದಾಗಿ ಬಂದಿರುವದು; ಹಾಗೂ 
ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರಮುದ್ರೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವದು; ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುವರು; ಯಾಕೆ? ನೋಡಲಿಜೈೆಯಾಗಿರುವದೇನು? 
೧ಿನೆಯವ:. ಹೌದು ಸ್ವಾಮೂ, 
೨ನೆಯವ: __ನಡೆಯಿರಿಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗೋಣ £.(ಹೋಗುವರು) 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರವೇಶ, 
——{(-309-)— 
ಸ ಸಳ: ರಾಜಸಭಯು. 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹ, ಮ ಶುಕನಾಸಪ್ರಧಾನ, ಮಾಂಡಲಿಕ 


ಅರಸರು, ವೈಶಂಪಾಯನ ಮೊದಲಾದವರು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸ 
ನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ) 


|ಪದ|| ರಾಗ. ಜಿಲ್ಲಾ, ತಾಳ-ಆದಿ. 

ಉಮಾಧವ ಶಂಕರಾ ಕಾಲಾರಿಯೇ ಹರಾ ಪರಾತ್ಮರಾ |ಪ| 

ಕಾಮಾರಿಯೇ ಮಹೇಶ್ವರಾ ದಿಗಂಬರಾ ||ಅ ಪ|| 

ದೀನಪಾಲ ಫಾಲನೇತ್ರ ಗಾನಲೋಲ ಶಂಭುವೆ | 

ವಿಜಯವನೀಯ್ಕೆ ನೀಂ ಸತತಂ | 

ಬಾಲಚಂದ್ರಾಪೀಡನಂ ವೊರೆ ಕೃಪಾಳುವೆ |೧| 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು: ಮಹಾರಾಜರೇ, ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯು ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತಲ್ಲನೆ? 


೬೦ ಪೆ ್ರೀಮಲೀಲಾ, 


ತಾರಾಪೀಡಿ:. ಮಹಾತ್ಮರೆ, ಮಹೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ 
ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಶೀರ್ವಾದಬಲದಿಂದಲೂ ಸರ್ವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಯಿತು, 
(ವಲ್ಲರೂ ಕೂಡ್ರು ವರು; ನರ್ತಕಿಯರು ನರ್ತಿಸಿದಬಳಿಕ, ಅವರಿಗೆ ಬಹು 
ಮಾನ ಕೊಡಲ್ರಡುವದು ಹಾಗೂ ಯಾಜಕರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವದು ) 
ಪ್ರಕೋಹಿತ: --ಮಹಾರಾಜನೆ, ದೇವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಡವಾಗು 
ಶ್ರದ; ದಯಮಾಡಿ ಹೊರಡಬೇಕು. 


ತಾರಾಪೀಡ:-- ಒಳ್ಳೇದು.(ಇಷ್ಟು ಅನ್ನುತ್ತಲೇ ಪಡದೆ ಬೀಳುವದು) 


ಹಾ ಡನ್‌ ಗಾ ರಾತ್‌ 


ಮೂರನೆಯ ಪ್ರವೇಶ. 
(೩08. ) ೨ 
ಸ್ಥಳ: ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ತಟದಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣಪ್ರರ. 
(ಜ್ರಂದಾಪೀಡ ವೈಶಂಪಾಯನರು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವರು) 
ವೈಶಂಪಾಯನ: ಮಿತ್ರಾ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದಂತೂ 
, ಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕುದಿವಸ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ತರುವಾಯ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾ, 
ಜಂದ್ರಾನೀಡ: ಮಿತ್ರಾ ವೈಶಂಪಾಯನಾ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದಂತಾ 
ಗಲಿ, ಈಗ ನೀನು ಬೇಟೆಯಸಲುವಾಗಿ ಕೊರಡುವೆನು; ನಾನು ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ಸೇನೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯನ್ನು ಸಂಯಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರು. 
ವೈಕಂ: ಓಳ್ಳೆ ದು ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ We aa ) 


ನಾಲ್ಕ ನೆಯ. ಪ್ರವೇಶ. 
ಕ 
ಸ್ಥಳ:-ಚಿತ್ರಕಥವನ. 
(ಮು ಫಿನ್ನೇರದಂ ಪತಿಗಳು" ಓಡಹತ್ತಿಕುವನ್ರ; ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ 


ತೃತೀಯಾಂ ಕ. ೬೧ 


ಅಶ್ವಾರೂಢನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಬರುವನು.) 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ:--ಇಗೋ ಈಗ ಸಿಗುತ್ತವೆ; ಇಗೋ ಹಿಢಿಫೆನು. 
(ಕಿನ್ನರಮಿಥುನಗಳು ಕಾಣದ೦ತಾಗಲು) ಅಹಹ! ಏನಾತ್ಚ ರ್ಯವಿಡಾ? ಈ 
ಕಿನ್ನರಮಿಥುನಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಾಣದಂತಾಗಿ ಹೋದವಲ್ಲ? ಛೇ ಛೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. ಆಗಲ, ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುವದರಲ್ಲೇನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲೇರಿ ನೆಲವು ಕಾಯ್ದಿ ಕುವದು; 
ನೀರಡಿಕೆಯಾಗಿರುವದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಹುಡು 
ಕುವೆನು, (ಎಂದು ಹೋಗುವನು) 


ಮ ನಾಹಾ ಹಾಹಾ, ಬಾದಾಶಾನಲಾಜಾ ಬಜಾರು 


ಐದನಿಂರು ಪ್ರವೇಶ. 
—4(-0-)4— 
ಸ್ಥಳ: ಚಿತ್ರ ರಥವನದೊಳಗಿನ ಅಜ್ಞೋದಸರೋವರ, 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: ಪದ ರಾಗ-ಕಲ್ಯಾಣಿ, ತಾಳ-ಆದಿ. 
ರಮಣೀಯಮಾಗಿ ತೋರುವದೀವನಂ |ಪ| 
ಸುಮಪೂರತ ವೃಕ್ಷ ಗಳಿಂದೆ |ಅ. ಪ. 
ಬಾಳೆಜಂಪಕಜೂತಾದಿತರುಗಳ | 
ಥಳಥಳಿಸುವ ತಳಿರ್ಮೀಂಚನಿಂದಿಕದೆ |೧| 
ವಿಲಸಿತಸರದಿ೦ ಕಲಹಂಸಗಳಿಂ | 
ನಳನಳಿಸುವ ಫಲವೃಕ್ಷ ಗಳಿಂದೆ' ‘loll 
ಅಶ್ವಮುಖಿಗಳಾದ ತಿನ್ನ ರಮಿಥುನಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದಣಿದು ಬಹಳ ನೀರ 
ಡಿಸಿರುವೆನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜನಪಾನಮಾಡಿ, 
ಆಮೇಲೆ ಈ ವಸಂತಲತೆಯ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ: ತಿಗೊಳು 
ವೆನು. ಅಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವಾದರೂ (1.ಮೆಯ. 
ಒಹುದು; ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸುವರ್ಣವುರದ.- ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ೫ಂತ್ಮುಹಜ್ಜು - 


«೬3 ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರಾಯಿತು. (ನೀರುಕುಡಿದು) ಅಹಹ! ಈ ಸರೋವರ 
ವೆಂದಕಿ ರಮಣೀಯವಸ್ತುವಿನ ಶಿರೋರತ್ನವೇ ಸಂ; ಇದರೊಳಗಿನ 
ನೀರಾದರೂ ಎಷ್ಟು ವಿಮಲ! (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೀತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ) 
ಓಹೋ ಮನುಷ್ಯಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀಣಾನಾದಯುಕ್ತ 
ವಾದ .ಈ ಮಧುರ ಗೀತಧ್ವನಿಯು ಯಾರದಿರಬಹುದು; ಅಹಹ! ಎಷ್ಟು 
ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಬರುವದು! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಈ ಕುದುರೆಯು ಗೀತ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಮೋಹಿಸಿ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಹೋಗಹತ್ತಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಗಲ ಈ 
ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದುಸಾರೆ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸುವೆನು. (ಸ್ವಲ್ಪಮುಂದೆ ಬಂದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ನಿಶ್ಚಯ! 
ಸವೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ದೇವಾಲಯದೊಳಗಿ೦ದಲೇ ಈ ಗೀತದ್ವನಿಯು 
ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕೆಬೇಕು. ಒಳ್ಳೇದು ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು) 
ಮಹಾಶ್ವೇತಾ:--||ನದ| ( “ಅಜುನಿ ಮಜವರಿ'' ಎಂಬಂತೆ) 
ಗಿರಿಜಾರಮಣಾ ಸಾಂಬಶ೦ಕರ ಕಾಮಹರನೇ ವಂದಿಸೆಂ || 
ಸುರಮುನಿನರವರವಂದಿತಜರಣಾ ಶ್ಯಾಮಕಂತನೆ ಶೇವಿಪೆಂ ॥೧| 
(ಪುನಃ ಧ್ಯಾನಮಾಡಹತ್ತು ವಳು) 
ಜಂದ್ರಾಹೀಡ:. (ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) ಅಹಹ! ಇವಳ ಆಕೃತಿಯ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಮಧುರ 
ವಾದ ಗೀತಧೃನಿಯಮೇಲಿಂದಲೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಗಂಧರ್ವಕನ್ನಿಕೆ 
ಯೆಂಬಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
॥ಪದ| ರಾಗ-ಮಧ್ಯೆ ಮಾವತಿ, ತಾಳ- ಆದಿ. 
ನೋಡಿ ಪರಮ ಸಂಖಿಯಾದಿನೀಕೆಯ |ಪ| 
ಅನುಪಮ ಶೋಭಿತ ಮುಖಮುದ್ರೆಯುತಾಂ | 
'ಮನಕಾನಂದವ ನೀಯುನ ॥೧॥ ದೀಕೆಯ.... 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೬4 


ಅಹಹ! ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಂಭೀರವಾದ ಇವಳ ಪ್ರಣ್ಯಕಾರಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ, ನಾನು ಪವಿತ್ರ ತೀರ್ಥಡಿಂದ 
ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

ಮಹಾ: ಭಗವನ್‌, ಬರಬೇಕು ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವಿರಲಿ. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ:--(ಹತ್ತ ಹೋಗಿ) ದೇವೀ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮಹಾ:__ಬಾ ಕುಳಿತುಕೋ. ನೀನು ಯಾರು? ಮನುಷ್ಯ 
ಸ೦ಚಾರವಿಲ್ಲದ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ? 

ಚಂದ್ರಾ: ಭಗವತೀ ನಾನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಅರಸನಾದ ತಾರಾ 
ನೀಡನ ಮಗನು; ನನ್ನ ಹೆಸರು ಚಂದ್ರಾಪೀಡ; ನನಗೆ ಯುವರಾಜ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವಾದನ೦ತರ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಹಿಮಾಚಲ 
ತಟದಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣಪುರವೆಂಬ ಕಿರಾತನಗರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸ್ಕಕ 
ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು 

ಮಹಾ: ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 

ಜಂದ್ರಾ:_ ಈ ದಿವನ ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಜರಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಿನ್ನರದಂಪತಿಗೆಳು ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ವು; ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ ಬೆಂಬತ್ತಿ 
ಈ ಸರೋವರದ ವರೆಗೆ ಬಂದೆನು. 

ಮಹಾ: ಅವು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೋದವು? 

ಜಂದ್ರಾಪೀಡ:. ಭಗವತೀ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರಬರುತ್ತ ಅದೃತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೋದಟ್ಟ. 

ಮಹಾ: ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ಈ ದೇವಾಲಯದ ವರೆಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? 

ಜಂದ್ರಾಪೀಡ:__ ದೇವೀ, ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲಃ ನಿನ್ನ ಈ ಮಧುರ 
ಗೀತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದನೆ? 


"ಒಳ ಪ್ರೆ ೇೀಮಲೀಲಾ ಸ 


ಮಹಾ: .._ರಾಜಪ್ರತ್ರನೆ, ನೀನು ಈಗ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಬಹಳ 
ಬಳೆಲುತ್ತಿ ಕಬಹುದಲ್ಲವೆ? ತುಸುಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸು; ನಿನ 
ಗೋಸ್ಕರ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬರುವೆನು, 
ಚಂದ್ರಾ:--ಭಗವತೀ, ಕಲ್ಫ್ಮಾಣಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಹಸಿವೆನೀರಡಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಂತವಾದವು; ಈಗ 
ಸಾನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಸ೦ಗತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು; ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. 
ಮಹಾ: -ಅಪ್ರಾ! ನಿರ್ಭಾ ಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಏನನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಚ್ಛಿಸುವೆ? 
ಜಂದ್ರಾ:-_- ಮಹಾಸಾಧ್ಮಿಯೇ ಮತ್ತೀನೂ ಇಲ್ಲ. 
[ಕಂದ] ಸುಕವಂಶದೊಳುದಿಸಿಪೇಯೊ | 
ವರಗುಹ್ಯ ಕಸಿದ್ಧ ರುಗಳು ಪಡದರೊ ನಿನ್ನ೦ | 
ಒರೆಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರರೊಳು | 
ನೆರೆಜನ್ಮಿಸಿಯವರ ಕುಲವನುದ್ಧ ರಿಸಿದೆಯೋ? |೧| 
ಭಗವತೀ, ಅದರಂತೆ: 
॥ಕಂಡ| ಎತ್ತಣತಪಮೆತ್ತಣಚಲು-| 
ವೆತ್ತಣನವಯೌವನಂಸುನಿಗ್ರಹವೆನಿತೌ? | 
ಚಿತ್ತವ ಪ್ರಗಿಸಿಹೆವ್ರತದೊಳ" | 
ಬಿತ್ತರಿಸೀಕ್ಷಣದೊಳಿದರ ಕಾರಣವೇನೀಂ ॥೧| 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಪಂಚಮಾಹಾಭೂತಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಶರೀರವು 
ಫಿರ್ನಾಣವಾಗಿರುವದೋ, ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಶರೀಕವುಂಬಾಗಿರು 
ವುದು; ಹೀಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣಬಂದಿರುವುದು? 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಕಾಲಿಯೇ ||ಪದ|("“ಮೂರ್ತಿಮಂತ'' ಎಂಬಂತೆ) 
ಪಾನಿನಾನು ಚಾಂಡಾಲಿಯು ವ್ಯರ್ಥಜೀವಿಪೆಂ ಪ 


0] ತೃತೀಯಾಂಕ. ೬.೫ 
ಈ ಪರಿಯನೇವೇಳ್ವಂ ಲೋಕನಿಂದಿತಳ್‌ ||ಅ, ಪ.|| 
ಜನನಿಜನಕರುಗಳ ಮನಕೆಬರಿದೆತಾಪವಿತೆಂಭುವನ || 
ವಿನುತದ್ವಿಜನ ಪ್ರಾಣಸೆಳೆದು ಪಾಪಗಳಿಸಿದೆಂ || 

(ಅಳಹತ್ತು ವಳು.) 

ಚಂದ್ರಾ: -(ಅಳುವದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನೊಳಗೆ) ಅರರೆ! ಇಬೇನು 
ಅನಿಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲ! ಈ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ಕೆಚ್ಚು ಆತುರ ಪಡಹತ್ತಿತು: (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 
ಎಲ್‌ ಸಾಧ್ವೀ ಮಣಿಯೇ, ಬಾರ್ವದಲ್ಲಿ ನದದ೦ಥ ನಿನ್ನ ದು೩ಖದಾಯಕ 
ವೃತ್ತಾ ಲತವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನ ಶೋಕಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದಂತಾಯಿತು; ನನ್ನಿಂದಾದ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷ ಮುಸು. 

ಮಹಾ: ರಾ ಜಫುತ್ರನೆ, ನಾನು ಕ್ಷ ಕವಿ ಸಲಕ್ಕೆ As oie ಅಪ 
ರಾಧವಾದರೂ ಎನು? ಅದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯು ಆಗಿ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಯೇ ಇರುತ್ತ ದೆ; ನಿನ್ನಂಥ ಸತ್ರು ರುಷನ ಮುಂದೆ 

ಹೇಳಿದ, ನನ್ನ ದುಃಖವು ಸ ಲ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ A. 

ಕೇಳು: -_ಸುರಾಂಗನೆಯರಲ್ಲಿ Mel ಕುಲಗಳು೦ಟು; ಅವುಗಳೂ 

ಳಗಿನ ಶಶಿಕಿರಣೋದ್ರೂ ತವೆಂಬ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದೆನು; ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಗೌಂಯು, ಹಂಸನೆಂಬುವನು ತಂದೆಯು, ನನ್ನ ಶರೀರ 
ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆಂದು ಹಸರಿಟ್ಟರು; ಬಾಲ್ಯ್ಯಾ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅತಿಸುಖರೂಪದಿಂದ ಕಳೆದೆನು; ತರುವಾಯ ಮಾಧವೀ 
ಲತೆಯ ಕುಸುಮತ್ರೀಯಂತೆ, ನನ್ನ ತಾರುಣ್ಯವು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಯಿತು; ಹೀಗಿರುತ್ತಿ ರಲು, ವಸಂತಮಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿವಸ ತಾಯಿಯ ಸಂಗಡ ಸ್ಥಾ ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿಜ್ದೆ........ (ಅಳುತ್ತ) ದೇವಾ! ಆ ದಿವಸವು ಉದಯವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಬಹಳೇ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಯಾವ ದಿವಸ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 


೬೬ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೆನೋ ಅದೇ ದಿವಸ ವೈಧನವ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆನು. 

ಚಂದ್ರಾ: (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಶಿವಶಿವ! ಗುಣಯೌವನ ಕುಲರೂಪ 
ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ ಈ ಮಹಾಸಾದ್ವಿಯು, ಈ ಪರಿ ಕಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನನುಭವಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಕಲ್ಪವಿರಬಹುದೇ? ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ; ವಿಧಿನಿಯಮೆ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಗದು; (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ದೇವೀ 
ನಿನ್ನ ಆಪ್ರೇಷ್ಟಕುಗಳಾರೂ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಮಹಾ: ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, ಇತರ ಬಂಧು 
ವರ್ಗದವರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು.................... 

ಚಂದ್ರಾ: ಅದೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾ:-_-ಹೌದು, ನಾನು ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಒಡ೦ಬಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವು ಹ್ಯಾಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಮಾಚಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವರು. ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ಕಥೆಯು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೀರಲಿಲ್ಲ; ಇರಲಿ, 
ಇಂದು ಪ್ರಾಶಃಕಾಲದಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಅನ್ನವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಬಾ; ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ವಾಸಿಸುವ ಗವಿಯುಂಟು; ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಸವಿದು ತೃಪ್ತನಾಗು; ತರುವಾಯ ಈ ಹತ 
ಭಾಗ್ಯಳ ಸರ್ವವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 

ಜಂದ್ರಾ:--(ತನ್ನಲ್ಲಿ)ಇವಳ ವೃತ್ತಾಂತವಾದರೂ ದುಃಖದಾಯಕ 
ವಾದದ್ದಿ ಕುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡದ ಸಂಗ 
ತಿಯ ಸ್ಮರಣದಿಂದುಂಟಾದ ಶೋಕವು ಇವಳನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವದು. 
ಇಂಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಗ್ರಹಮಾಡುವದು ಒಳಿತಲ್ಲ.(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 
ದೇವೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಿರುವೆನು' 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ಒಕ 


(ಎದುರಿಗೆ ನೋಡಿ) ಭಗವತೀ, ಇತ್ತಲೀಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನೋಡು; ಯಾರೋ 
ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 

ಮಹಾ:_(ನೋಡಿ) ಹೌದು, ನನ್ನ ಸಖೀ ತಕಲಿಕೆಯೂ, 
ಕೇಯೂರಕನೂ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 

ಇಂದ್ರಾ:. -ಕೇಯೂರಕನೆಂ೦ದರೆ ಯಾರು? 

ಮಹಾ: ಕಾದಂಬರಿಯ ವೀಣಾವಾಹಕನು. 

ಚಂದ್ರಾ:-ಒಳ್ಳೇದು ಕಾದಂಬರಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು? 

ಮಹಾ: ಅವಳು, ಗಂಧರ್ವಕುಲಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಚಿತ್ರರಥ 
ನೆಂಬ ಅರಸನ ಮಗಳು. ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಮದಿರಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಪ 
ರೆಯು; ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಹ೦ಸನಾದರೂ ಈ ಚಿತ್ರರಥರಾಜನ ಆಧಿ 
ಪತ್ಯದ ಕೆಳಗೇ ಇರುವನು. ಇವಳ ತಂದೆಗೆ ಇವಳೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು; 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಗಾದರೂ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇರುವೆನು.  ರಾಜಪುತ್ರನೇ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಖೀತ್ವವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 

|ಪದ|| ರಾಗ. ಯಮನ, ತಾಳ. ಆದಿ. 

ನಾಂಪೇಳುವುದನುನೀ೦ಲಾಲಿಸು ಜನಪಾ ಮೋದದಿಂ೦ |॥ಪ| 

ಭಾವಿಸು ನಮ್ಮಯದೇಹಗಳೆರಡೈ (| 

ಜೀವವಿಜೊಂದಾಗಿರ್ಪ೯ದುನಿಜದಿಂ ಸಂತತಂ |೧| 

ಅನ್ನಸಾನಾದಿಗಳ* ಶಯನವಿಹಾರಗಳ* || 

ಮುನ್ನ ಮವೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಾದವುಕೇಳ್‌ ಬಾಲ್ಯದೆ ||೨॥ 

ಗೀತಮೃದಂಗಸುವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವಂ | 

ಪ್ರೀತಿಯೊಳೊಂದೇತಾಣದೆ ನಾವು ಕಲಿತೆವೈ |8| 

ಇಷ್ಟೈೇಅಲ್ಲ; ನಾನು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ವರಿಗೆ 
ತಾನು "ಲಗ್ನ ವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ''ವೆಂದು ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸನಿಯು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವಳು. 


೩೮ ಸ್ರೇಮಲಳೇಲಾ, 

ಚಂದ್ರಾ: -ವಾಃ ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹವೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೇ ಅನ್ನಬೇಕು; 
ಒಳ್ಳೇದು ಮುಂದೆ? 

ಮಹಾ: ಅವಳು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಖೀಜನರ ಮುಂದೆ 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕಠರೋರತನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ತೋಂಸಿರುವಳು. 

ಚಂದ್ರಾ:-- ಏನೆಂದು? 

ಮಹಾ:-“ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಒಂದುವೇಳೆ ನನಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಲಗ್ನಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು ಸಾಧನದಿಂದ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಎ೦ದು. 

ಜ೦ದ್ರಾ:.__ಶಾಬಾಸ್‌! ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ಯಾಮಣಿ ಕಾದಂಬರಿ, 
ನಿನ್ನ ಸಖಿಯಂತೆ ನೀನಾದರೂ ಧನ್ಯಳೇ ಇರುವಿ (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 
ದೇವೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಅವಳ ಈ ಮನೋನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಕೊರತೆ 
ಯುಂಬಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೇ? 

ಮಹಾ: ಛೇ ಛೇ! ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಇವಳ ಮನೋ 
ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಡ್ಡಿ ಸಹ ಕಲಕಿಲ್ಲ; ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೂ, ಆಪ್ರ್ರೇ 
ಸ್ಟರೂ, ಸಖಿ: ಜನರೂ ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರು; ಆದರೆ ಅವರ ಪ್ರಯ 
ತ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದವು. ಕಟ್ಟಕಡಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವ ಒಗೆ ಮದಿರಾದೇವಿಯವರಿ೦ದ ನಿನ್ನಿನ ದಿವಸ ನನಗೆ ನಿರೋಪ 
ಬಂದಿರುವದು. 

ಜಂದ್ರಾ:-_ ಏನೆಂದು ಆಜ್ವ್ವಾಪಿಸಿರುವರು? 

ಮಹಾ: "ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲಳು. 
ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಓಗ್ಗೆ ನೀನಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳೆ ನೋಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿರುವರು. 

ಇಂದ್ರಾ: ಒಳ್ಳೇದು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇನು ಮಾಡಿದೆ? 

ಮಹಃ: -ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಈ ದಿವಸ ನೀನು ಬರುವ ಪೂರ್ವ 


ತೃತೀಯಾಂಕ, Wx 


ದಲ್ಲಿ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿದ್ದೆನು. ಇವಳು ನನ್ನ 
ನಿರೋಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದಳು. ಆದರೆ ಈ ಕೇಯಖರಕನು 
ಯಾಕೆ ಬಂದನೋ ತಿಳಿಯದು. 
(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತರಲಿಕೆಯೂ ಕೇಯೂರಕನೂ ಬಂದು, ಮಹಾಶ್ವೀತೆಗೆ ವಿನ 
ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಚಕಿತಮುದ್ರೆ ಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವರು.) 

ಮಹಾ: __ತರಲಿಕ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಕ್ಲೆ ೇಮದಿಂದಿರುವಳೇ? 
ನನ್ನ ನಿರೋಪವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆಯಾ? 


ತರಲಿಕೆ:__ಹೂ ಕ್ಷೇ ೇಮದಿಂದಿರುವಳು; ಅವಳು ನೀನು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅಳಹತ್ತಿ ದಳು. 

ಮಹಃ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಬಹುಶಃ ಈ ಮಾತು ಅವಳಿಗೆ ರುಚಿಸಿಕಲಿ 
ಕ್ಕಿಲ್ಲ. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದು, ಏನೆಂದಳು, 

ತರಲಕೆ:. ಅವಳು ಏನು ಹೇಳಿರುವಳೆಂಬದು ಕೇಯೂರಕನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುವದು. 

ಮಹಾ;...ಕೇಯೂರಕಾ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಏನು ಹೇಳಿದಳು? 
ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಬಡಂಬಟ್ಟಳೇನು? 

ಕೇಯೂರಕ:-- (ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ದೇವೀ, ಅವರು ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ... "ತಾನು ವನವಾಸಿಯಾಗಿ ಪರಿಪರಿಕಷ್ಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ನಾನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿ 
ರುವೆನೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಷರೀತಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಮರ್ಮ 
ಭೇದಕ ನಿರೂಪವನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವಳೇನು?'' ಎಂದು ಅತಿಸಂತಪ್ತ ಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಹೇಳಿದರು. 

ಮಹಾ: (ವಿಚಾರಮಾಡಿ) ಒಳ್ಳೇದು, ಕೇಯೂರಕಾ ನೀನು 
ಮೊದಲು ಹೋಗು, ನಾನಾದರೂ ನಾಳಿನ ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವಳ 


೬6 ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ಭೆಚ್ಚಿಗೆ ಬರುವೆನು; ಆಗ್ಲೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದ ನ್ನು ಅವಳ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ಕೇಯಖರಕ:. ಅಪ್ಪಣೆ (ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋಗುವನು) 

ಮಹಾ: (ವಿಚಾರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಈ ರಾಜಪ್ರತ್ರನು ಸರ್ವಲಕ್ಚಣ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನು; ಇವನನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಇವ 
ನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗುವಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ನೋಡುವೆನು. 
(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ನನ್ನದೊಂದು ವಿನಂತಿಯು೦ಟು; ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ವಜನಕೊಟ್ಟರೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ಚಂದ್ರಾ:--ದೇವೀ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು; ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವೆನು. 

ಮಹಾ: ಕೇಳು, ಚಿತ್ರರಥಗಂಧರ್ವರಾಜನೂ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ 
ಹಂಸರಾಜನೂ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಹೇಮಕೂಟನೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಬಹು 
ರಮ್ಯುವಾಗಿರುವದು; ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಮನೆಯ೦ತೂ ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ರುವದು; ನಿನ್ನೆಂಥವರು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೋಡತಕ್ಕದ್ದು; 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಕ್ಕ ನನ್ನ ಸಖೀ ಕಾದ೦ಂಬರಿಯನ್ನ೦ತೂ ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದರೂ ತೀರದು; ಇವಳು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸರಳವಾದವಳು; ಸಹಜ 
ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವಳು; ಮೇಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನವಳು; ರೂಪದಲ್ಲಂತೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರತಿಯು ಸಹ ಅವಳಿಗೇಕೆ? ಅವಳ ದಾಸಿಯ ದಾಸಿಗೆ ಸಹ ಸರಿ 
ಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಇಂಥ ಅನುಪಮಸುಂದರಿಯು; ಆದದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಹಸ್ರ 
ಕೆಲಸಗಳಿದ್ದ ರೂ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಅಲ್ಲಿಯ ನರೆಗೆ ಬಂದು, ಸರ್ವ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖಿಗೆ ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು 
ದಿವಸ ಅಕ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆನು. 

ಚಂದ್ರಾ: (ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನಾನಾದರೂ ಇದನ್ನೇ 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. (ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ)ದೇವೀಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರುವೆನು. 


ತೃತೀಯಂ. ೬೧ 


ಮಹಾ: ನೀನು ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದ್ದನ್ನು. ನೋಡಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಒಳ್ಳೇದು, ಇಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಅನ್ನವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಸಿವೆಯಿ೦ದ ಕಸವಿಸಿಯಾಗುತ್ತಿ ರಬಹುದು; 
ಫಲಾಹಾರದ ಕೆಲಸ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದು; ಹಾಗು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಸ್ವಸ್ಥನಿದ್ರೆ ಮಾಡು; ಸೂಯ್ಯೋ 
ದಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡೋಣ; ನಾನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಹೋಗುವೆನು. ತರಲಿಕೇ, ನೀನು ಹೋಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಫಲಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬ್ಯಾ ಹಾಗು ಇವನ ಫಲಾಹಾರದ ಕೆಲಸ ತೀರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವತಲ್ಪವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು. 
ತರಲಿಕೆ:._-ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ನೀನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ನಡೆ; ನಾನು ಫಲ 
ಮೂಲಗಳನ್ನು ತರಹೋಗುವೆನು. (ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು.) 
ಜ೦ದ್ರಾ:. ಈ ಆನ೦ದಾಶ್ವ್ಚರ್ಯ ತರ೦ಗಗಳ ಪರಮಾವಧಿಯು, 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸುಖಕೊಡುತ್ತದೆಂಬದಕ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. *ಿನ್ನರಮಿಥುನಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಪಟ್ಟಶ್ರ ಮವೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಪಲವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಅದೇ 
ಈಗ ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದಾಯಿತು. 
|ಪದ|| (“ಆತಾ ಶತಿಮುಖಿಚಾ”' ಎಂಬಂತೆ) 
ಮೃುಗಯಾಸಮಯದೆಹೆಯ ಮು ಖಯುಗಲವನಾಂ ನೋಡಿದೆ೦ ॥ಸಲ್ಲ॥ 
ಲಗಬಗೆಯಿ೦ದ೦ ಪಿಡಿಯಲ್ಯವುಗಳ ಸರಸಿಯ ಬಳಿಗಾನೈದಿದೆಂ | 
ಸೊಗಸಿನಮಧುರಧ್ವನಿಯನು ಕೇಳುತಲಾನಂದವನಾಂ ಪ್ರೊಂದಿದೆಂ | 
ಅಗಜಾಸಮವರ ಸಾಧ್ವೀದರ್ಶನಗೊಳ್ಳುತೆ ಪಾಪವನೀಗಿದೆಂ |). 


ಕೌೌಕಾಜತಾತಾನತಾ ಧ್ರಬ್ರರನೇಕಾದಜನು ಅರಾಪಾಪಣಮಯಾನ 


ಕ ಹ 
ಒ.ಪಿ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ಅರನೆಂತು ಪ್ರವೇಶ, 
aE Cy 
ಸ್ಥಳ: ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತಃಪುರ. 


(ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಕೇಯೂರಕನೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವರು.) 
ಕಾದಂಬರಿ: ಒಳ್ಳೇದು ಅವನ ವಯಸ್ಸೆಷ್ಟಾದೀತು? 

ಕೇಯೂರಕ:. ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 

ಕಾದಂಬರಿ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಹಾ! ಪ್ರಂಡರೀಕನಾಗಿರಒಹುದೇನು? 
(ವಿಚಾರಿಸಿ) ಛೇ ಛೇ ಮಹೂಶ್ವೇತಾ ಪ್ರಂಡರೀಕರ ವಿಯೋಗವಾಗಿಯೇ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾಗಿ ಹೋದವು; ಅಂದಮೇಲೆ ಇಟ್ಸಿಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರು 
ಸದ ಪುಂಡರೀಕನು! (ವಿಚಾರಿಸಿ) ಛೇ! ನನ್ನ ವಿಚಾರವು ತಪ್ಪಾಯಿತು; 
ಪುಂಡರೀಕನು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವನೆ೦ದ ಒಳಿಕ ನಮ್ಮಂತೆ 
ಅವನಿಗಾದರೂ ಯೌವನವು ಶಾಶ್ವತವಾದದ್ದು. (ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದು, 
ಅವನು ರೂಪದಿ೦ದ ಹೇಗಿರುವನು? 

ಕೇಯೂ: ದೇವೀ, ಹಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವದೇನು? ಸರ್ವಾಂಗಸು೦ದ 
ರನು; ತ್ರಿಭುವನ ಸುಂದರನಾದಂಥ ಮನ್ಮಥನುಸಹ ಅವನಮುಂದೆ ಅತಿ 
ಕುರೂಪಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಏನೂ ತಪ್ಪಾಗದು. 

ಕಾದಂಬರಿ: ಒಳ್ಳೇದು, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೊ ಅವನಿಗೂ ಪರಿಚಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಅವನು ಯಾರು? ಅವನ ಹೆಸರೇನು? ಇದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತು೦ಟೋ? 

ಕೇಯೂರಕ:__ಭರ್ತ್ನೃದಾರಿಕೇ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಯು ಯಾವದೂ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯವರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಪರಿಜಯವು 
ಮಾತ್ರ ಜೆನ್ನಾಗಿರುವದು. 

ಕಾದ೦ಬರಿ:. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂಗಡ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಬರಬಹುದೇನು? 
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ಕೇಯೂರಕ:---ದೇವೀ ಅದನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! 
ಪ್ರತೀಹಾರಿ:--( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ದೇವಿ: ಕಾದಂಬರಿ, ಮಹಾ 
ಶ್ವೀತೆಯು ಬಂದಳು. 
ಕಾದಂಬರಿ: ---ಎಲ್ಲಿಕುವಳು? (ಅವಸರದಿಂದ ಎದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಳು ಮತ್ತು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆಲಂಗನಕೊಟ್ಟು) ಪ್ರಿಯಸವೀ ಬಾ, ಮೊದಲು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ; ನಿನ್ನ ನಂಗಡ ಒಹಳ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದದೆ. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಇರಲಿ, ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ವಸಿಂತಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ ನಡ, 

ಕಾದ೦ಬಏರಿ:...ಇಷ್ಟು ಅವಸರವೇಕೆ? 

ಮಹಾ: - ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅತಿಥಿಗಳು ಬರತಕ್ಕ ವರಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಾದಂಬರಿ: ಯಾವ ಅತಿಥಿಗಳು? 

ಮಹಾಶ್ವೀತೆ:._(ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ) ಅವರು ತರಲಿಕೆಯಸಂಗಡ ಇನ್ನು ತುಸುಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರು 
ವರು; ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗೋಣ ನದೆ, (ಹೋಗುವರು) 


-—(~80% ನ 
ಸ್ಥಳ: —— ವನಸಂತಮಂದಿರ. 

(ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೂ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಕುಳಿತಿರುವರು; ದಾಸೀ 
ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿರುವರು; ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕಿವಿಮಾತು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವಳು) 


೭೪ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ತರಲಿಕೆ:_ [ಪ್ರವೇಶಿಸಿ] ಮಹಾರಾಜರೇ ಇದೇ ದೇವಿಯಮಂದಿರವು. 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡ:--(ತುಸು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿ)ಶಿವ ಶಿವ! 
ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರ೦ಶವಾಯಿತು. 
|ಪದ| ರಾಗ_-ಚಿಹಾಗ, ತಾಳ_ ರೂಪ, 
ಬೆರಗಾದೆನಿಂದು ನಾಂ |ಪ| 
ವರರೂಪವನೋಡಿ |ಅ.ಪ| 
ಸರಿಯಲ್ಲದೀಪರಿ | ಸರಸಾಗಿತೋರುವ | 
ಪರತರವೆನಿಸಿಹ ಚಾಕುನಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ॥೧॥ 
ಅಹಹ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವಾ ಇದೇನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ! ನನ್ನ ಶರಿರವನ್ನೆಲ್ಲ ನೇತ್ರ 
ಮಯವಾಗಿಯೇ ಯಾಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸು೦ದರಿಯ ರೂಪನೋಡುವ 
ಕೆಲಸವು, ನನ್ನ ಈ ಎರಡೇಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀಗದು; ದೇವಾ, ಇದನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಬಟ್ಟೆ? ಛೇ ಛೇ ಈ ಮೂರ್ತಿಯು 
ನಿನ್ನಿ೦ದಾದದ್ದಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಗುರುಗಳ ಕೈಯಿಂ೦ದಾದದ್ದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು! 
ಶಾಬಾಸ್‌ ಜಂದ್ರಾಪೀಡಾ, ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ಇಂದಿಗೆ ನೀನೇ ಧನ್ಯ! 
ತರಲಕೆ: --[ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ] ದೇವಿಯವರೇ, 
ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಮಹಾರಾಜರು ಬಂದಿರುವರು. 
ಮಹಾಶ್ವೇತಾ-ಕಾದಂಬರಿ: [ಇಬ್ಬರೂ ಅವಸರದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವರು ] 
ಮಹಾ:--ಸನೀ ಕಾದಂಬರಿ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನಾದರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲವೇನು? ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೆ? ಬರ್ರಿ, ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಎಂಬ ನುಡಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಆದರಿಸು. 
[ತನ್ನಲ್ಲಿ]ಇವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಇದ್ದಂತೆ ತೋಕುವದಿಲ್ಲ. [ಪ್ರಕಾ 
ಶವಾಗಿ]ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೇ, ಇತ್ತ ಬಾ, ಇವಳೇ ನನ್ನ ಸಖೀಕಾದಂಬರಿಯು, 
ಇಂದ್ರಾ: -ದೇವೀ ಕಾದಂಬರೀ ಭಗವತೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ನಿಮ್ಮೂ 
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ರ್ವರಿಗೂ ಈ ದೀನ ಜ೦ದ್ರಾಪೀಡನು ವಂದಿಸುವನು. 
ಮಹಾ: __-ರಾಜಪುತ್ರನೆ ಇತ್ತ ಬಾ, ಈ ಸುವರ್ಣಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೋ; (ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಈಗ ಈ ನ್ರಪಶ್ರೆ (ಷೈನಿಗೆ ನೆಮ 
ಸ್ಕಾರೆವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡು; ಮಾತಾಡಿಸದಿದ್ದ ರಸ್ಟ್ರೇ ಹೋಯಿತು. 
ಕಾದಂಬರಿ: (ನಾಚುತ್ತ ನಾಚುತ್ತ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ತಬ್ದಗಳೊಂದಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು.) 
ಚಂದ್ರಾ:. -ಛ ಭೇ ಬೇಡ ಬೇಡ ನನಗೇತಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯು? ದೇವಿಯವರೇ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮಹಾ: - ಭಾಗ್ಯಕಾಲಿಯೇ, ನೀನು ಮೊದಲು ಆಸನವನ್ನಲಂ* 
ರಿಸು, ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಕೂಡ್ರುವಳು. (ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ್ರುವರು) 
ಕಾದಂಬರಿ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) 
| ಪದ|| (""ಬಿಜಸೆಗಲನಬನ*ಸೇ ಆಯೂ'' ಎಂಒ೦ತೆ) 
ಮನದೆಭ್ರಾ೦ತಿಸಿದೆನುನಾಂ ನಿಜದೆ ಪ 
ಭಾನುಸವಮಾನವಿರಾಜಿಪನಿವಗೆ ||. ಪ.|| 
ನೃಪಾಲಪ್ರವೀರಂ ತರುಣಂ ಸುಧೀರಂ || 
ರೂಪದೆ ಮಾರನಲಜ್ಜಿನಗಿವಗೆ | 
ಚಂದ್ರಾ: (ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅರರೆ! 
ಇದೇನು? ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ ಕಾದ೦ಒರಿಯೇ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿರುವಳಲ್ಲ! ಇದೇನಗಾಧವಿರಬಹುದು! (ಸುತ್ತಲೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) 
ನಿಜ! ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಸುಂದರಿಯ ರೂಪವು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿಕುವದು!! 
ಕಾದಂಬರಿ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯು ತರಲಿಕೆಯ ಸಂಗಡ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ಮಾಡುವದೇನು? ಆ ನಿರೂಪವು 
ನನಗೆ ಮುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಈ ದಿವ್ಯ ರಾಜಪುತ್ರನ ದರ್ಶನ 
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ವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಚಂದ್ರಾ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಈ ಸುಂದರಿಯ ರೂಪವು ನನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತು! 

ನರ ಕಾದಂಬರೀ, ಈ ಮಹಾಪುರುಷನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದಂಥ ನಾನು ಇವನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಎಣಿಸಿ ನಿನ್ನ 
ಈ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವೆನು. ಅಂದಮೇಲೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 

ನೀನು ಯಾವ ತರದ ಪ್ರೆ (ಮಭಾವನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅದೇ 

ತರದ ಪೆ ಪ್ರೇಮಭಾವವನ್ನು ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವದೇನು? 

ಕಾದಂಬರಿ: ಈ ಮಾತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಡ! 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರನು! 

ಮಹಾ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನನಗಾದರೂ ಇದೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. (ಪ್ರಕಾ 
ಶವಾಗಿ) ಭಾಗ್ಯ ಕಾಲಿಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರನೇ, ನನಗೂ ಇವಳಿಗೂ ಯಾವ 
ತರದ ಸಂಃ.೦ಧವಿರುತ್ತದೆಂ ಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೀ ಅದೆ. (ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ) ಹೆಚ್ಚು ಅನುಭವವ್ನಿದ್ದರಿ೦!1 ಇವಳ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಹಟಮಾರಿತನವು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ದೆ; ಇಷ್ಟೇ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಚಂದ್ರಾ: hr ಮದ ಮನುಷ್ಯನ ಹತ್ತರ ತುಸು ಹಭಮಾರಿತನ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ಉಪವರ ಕನ್ಯೆಗೆ ಭೂಷಣವಾದದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಮಹಾ: ಹಾಗಾದರೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಯವಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲ, ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಈ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವು ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿರುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಚಂದ್ರಾ:-ಇದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೆ ಬೇಕು! ಈ ಗಂಧರ್ವ 
ರೋಕವೆಂದರೆ ಜಗತ್ರಯದೊಳಗಿನ ತಾ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೇ 
ಸರಿ! ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಜನ್ಮ-ಜನ್ಮಾ೦ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಖಣಿ 
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ಯಾಗಿರುವೆನು, 

ಮಹಾ: -ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೊಗಳಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಆಗಿರುವ ಉಪಕಾರವಾದರೂ ಏನು? 

ಚಂದ್ರಾ:--ತ್ರಿ ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಸಖೀ ಕಾದಂ 
ಬರೀದೇವಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇದೇ ಮಹದುಪಕಾರವು. 

ಕಾದಂಬರಿ: ಸಖೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಕಂಡದ್ದ ನ್ನು ಪ್ರಶಂತಿಸು 
ವದು ದೊಡ್ಡವರ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಗುಣವಿರಬಹುದೇನು? 

ಚಂದ್ರಾ: -(ಮಖಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಶುಭಚಿಹ್ನವು ಕಾಣುತ್ತದೆ. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಸಾಧ್ವೀಮಣೀ ಮಹಾ 
ಶ್ವೀತೆ, ದೊಡ್ಡವರು ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಶಿಸುವರು. 

ಮಹಾ: ನಿಜ! 

(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳ ವೃದ್ಧ ಕಂಜುಕಿ ಬರುವನು.) 

ಕಂಚುತಿ: -. ದೇವೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಮಹಾರಾಜರೂ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯವರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವರು. 

ಮಹಾ:---ಹೀಗೇನು? ಒಳ್ಳೇದು ಒಂದಳೆಂದು ಹೇಳು. 

ಕಂಡುಕಿ:.__ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುವನು) 

ಮಹಾ:._-ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, "ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರ 
ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯಿತು?'' ಎಂದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ- ತಂದೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೇನು ಹೇಳಲಿ? 

ಕಾದಂಬರಿ: (ನಸುನಕ್ಕು) ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ನಿನಗೆ ಸರಿ 
ದೋರಿದಂತೆ ಹೇಳು. ಅದಿರಲಿ, ಮೊದಲು ಈ ತಾಂಬೂಲ ತೆಗೆದುಕೋ, 
(ವಂದು ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡಹೋಗುವಳು.) 

ಮಹಾ:...-ಸರ್ವಸಂಗೆ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ನನ್ನ೦ಥ ತಸಸ್ವಿನಿಗೆ 


೬೮ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ಇದು ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಈ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಯರಿ 

ಸುವದು ಯೋಗ್ಯವು; ಆದದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡು- ಏಳು. 
ಕಾದಂಓರಿ:.. (ನಾಜಿ) ನನ್ನಿಂದಾಗದು ನಾನೊಲ್ಲೆ! 
ಮಹಾ: ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನಲಿಕ್ಕೇನಾಯಿತು? ಇವನು ಅನ್ಯನೆಂದು 


ಭಾವಿಸಲಾಗದೆ೦ದು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಲ್ಲವೇನು? ಹೂ ಬೇಗ ಕೊಡು; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತಿಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೇನು? 
ನೀನೇ ತಿಳಿದು ನೋಡು. 
ಕಾದಂಬರಿ: __|ಪದ|ರಾಗ-ಧೀರತಶಂಕರಾಭರಣ, (ಮಿಶ್ರ) ತಾಳ- ದಾದರ, 
ತಾ೦ಬೂಲವನಾನೀಯುವೆನು |ಪ| 
ಬಾ ತರುಣಾ ಮೋದದಿ ||ಅ. ಪ | ನಾನೀಯುವೆನು- 
[ಲಜ್ಜೆ ಯಿ೦ದ ನಾಚಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಮಹಾಶ್ಲೇತೆಗೆ] 
ಪರಿಚಿತನಿವತಾನಲ್ಲವು ಲಬ್ದೈ ಒಪ್ಪದೆ! | 
ಭರದೆ ಸಖೀನೀ ನೀವುದೌ |೧| ಮೋದದಿ. 
ಮಹಾ:--[ನಕ್ಕು ದೊಡ್ಡದಧ್ವನಿಯಿಂದ] ನಾನೇತಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ! 
ನಾನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೇನು? 
ಕಾದಂಬರಿ: --ಅವ್ವಾ ಕೆೊಡುನೆನೆ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾಡು [ನಿಡಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏಳುವಳು ಹಾಗೂ ಸುವ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲುವಳು.] 


ಮಹಾ: _ಹೂ ಕೊಡು. 

ಕಾದಂಒರಿ: [ತನ್ನಲ್ಲಿ] ಮನ್ಮಥಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ 
ಕುಮಾರನಿಮೇತನಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಸುವೆಯಾ? 

| ಪದ] (""ಶಾಂತಿಧರಾ ನೃಪರಾಜಶೋಕಾ'' ಎಂಬಂತೆ) 

ಶಾಂತಿಯುತಾಕೃಪೆಮಾಡು ರಾಜಾಸ್ತೀಕರಿಸೀದಾಸಿಯ |ಪ|| 

ಸಂತಸದಿಂ ಧೀರ |ಅ, ಪ.| ರಾಜಾ... 


ತೃತೀಯಾಂ ಕ. ೬೯ 
ಫಘರ್ಮಜಲಸಮೇತಂ | ಆತ್ಮಾರ್ಪಣವಮಾಳ್ಪೆಂ | 
ಧರ್ಮದಿಂ ನೀಡುವೆ ತ್ವತ್ವ ಕಡೆೊಳು | 
ಶುಭಲಗ್ನವಿದೆಂದರಿಸುಕುಮಾರಾ |೧| ಸ್ವೀಕರ.. 
[ನಾಚುತ್ತ ನಾಚುತ್ತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವಳು.] 
ಚಂದ್ರಾ:--(ನೋಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಈಗ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. 
ತಾಂಬೂಲಕ್ಕೆ ಕೈಹೆಚ್ಚಿ (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಅಹಹ! 
|ಸಾಕಿ| 
ಸುಂದರಿಯ ಲಲಿತಕರಕಮಲದೊಳಿಹ ತಾಂಬೂಲವುತಾಂಸಾಜಂ| 
ಅಂದದೆಯಿವಳ ತ್ಯನುರಾಗವ ನೆರೆ ಸೂಚಿಸುತಿರ್ಪುದು ನೈಜಂ | 
ನಂದವ ಪೊಂದಿದೆ ನಾಂ || ಇ೦ದುವದನೆ ಆಜ್ಜಿಪಳಂದಂ |೧| 
ಅಹಹ! ಇವಳ ಕರನ್ರರ್ಶವೋ ಆನಂದವೊ? ಅಮೃತವೋ ಅಥವಾ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯೊ? ಏನೂ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಎಲ್ಫೈ ಕರಸ ೦ಯೋಗಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ತಾಂಬೂಲವೇ, ಇನ್ನೂ ತುಸು ಹೊತ್ತು ಹೀಗೇ ಇರು. 
ಮಹಾ:._.ಎಲೇ ಐ ಭ್ರಮಿಷ್ಕೆ, ಅವನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ಕೊಡು; 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈಚಾಚಿಕೊಂಡು ಯಾಕೆ ನಿಂತಿರುವೆ? 
ಕಾದಂಬರಿ: (ತಾಂಬೂಲ ಕೊಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲುವಳು.) '` 
ಮಹಾ:.-__ರಾಜಪ್ರತ್ರನೆ, ನಿನಗೆ ಸ್ಮಾನದ ಹೊತ್ತಾ ಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ಜಂದ್ಯಾ:___ಹೌದು, ಇಂದಿನ ನವಯೌನನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸ್ಥಾನದ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಳ! 
ಮಹಾ: ಸಖೀ ಕಾದಂಬರಿ ಈ ರಾಜಪ್ರತ್ರನತಿ ವಾಸಿ ಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವಿ? 
ಕಾದಂ:-(ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನನ್ನ ಮನೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಗೊಂ 
ಡಿರುತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡನೇ ಸ್ಥಳದ ವಿಚಾಕವೇತಕ್ಕೆ? (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಸಖೀ 


ಕಂ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ಇದನ್ನೇನು ವಿಚಾರಿಸುವ? ನನ್ನ ಅಂತಃಕರುಣ................(ಲಜ್ಜೆ 
ಯಂದ ಸುಮ ನಿರುವಳು,) 

ಮಹಾ:.__ಹೇಳು ಹೇಳು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುವದೇತಕ್ಕೆ? 

ಕಾದಂಬರಿ: ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ನಾನೇತಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 

ಮಹಾ: ಹೇಳು ಹಾಗಾದರೆ, ""ನನ್ನ ಅಂತಃಕರುಣ'' ಎಂದು 
ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ? 

ಕಾದಂಬರಿ: __ಹಾಗೆಲ್ಲಿ ಅಂದಿನೆ! ನನ್ನ ಅಂತಃಪ್ರರವೆಲ್ಲ ಈ ರಾಜ 
ಪ್ರತ್ರನದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವವಳಿದ್ದೆ ನು, 

ಮಹಾ: ಒಳ್ಳೇದು ಮುಂದೆ? 

ಕಾದಂ:. -ಅಂತೂಪುರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನ 
ಮಣಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ವಾಸಿಸಲಿ. 

ಮಹಾ: _ಇವೆರಡರೊಳಗೆ ಯಾವದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವಿ? 

ಕಾದಂ: ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವದು ಹೆಚ್ಚು ರಮ್ಯವಾಗಿ ತೋರು 
ವದೋ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸು. 

ಮಹಾ: _ಜಂದ್ರಾಪೀಡಾ, ನೀನು ಮಣಿಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೋ; ನಾನು ಮದಿರಾದೇವಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು. ಕೇಯೂರಕಾ ಈ ರಾಜಪ್ರತ್ರನ 
ಸಂಗಡ ಹೋಗು, ಹಾಗು ಇವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ರರನಾಗಿರು. 

ಕೇಯೂರಕ:. _ಅಪ್ಪಣಿ ರಾಚ ಇತ್ತಕಡಗೆ ಬರಬೇಕು. 

ಕಾ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು; 
ದೇವೀ ಕಾದಂಬರೀ ಬರುವೆನು 

ಕಾದಂ: (ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸ ಸುವಳು.) 

ಚಂದಾ (ನೋಡಿ ಶಸ ಲ್ಲಿ) ಅಹಹ! 


11 ತೃತೀಯಾಂಕ. ಳಗ 
ಸಾ| 

ಈ ಸಂ೦ದರಿಯಸುಮಧುರಸ್ಮಿ ತಮಂದೃಪ್ಟಿಯುಮಂಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು | 

ಭಾಸುರವಾಣೀಸ್ಪಲಮುಮಂವರಕರಕಮಲದಸೋಂಕನ್ನು | 

ಸಾಸದೆನೆರೆಕಂಡೆಂ |ಎಸಕದೆನಾಂನನುವೆರ್ದೆಗೊಂಡೆಂ |೧| 

(ಹೋಗುವನು.) 

ಮಹಾ: ಒಳ್ಳೇದು ಸಖೀ ನಾನೂ ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 

ಕಾದಂ: ಬೇಗ ಬಾ, ಇಂದು ನನಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ ವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೋ 
ಒಹು ತ್ರಾಸವಾಗಿದೆ. 

ಮಹಾ: (ನಗುತ್ತ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಹ್ಯಾಗೆ ಸ್ವಸ್ಥವಿದ್ದೀತು? ಈ ವೇಳ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇ ಸರಿ, (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು.) 

ಕಾದಂಬರಿ: _(ತನ್ನಲ್ಜಿ) ಎಲೆ ಮನಸ್ಸೇ, ಚಿಂತಿಸಬೇಡ; ಮಹಾ 
ಶ್ವೀತೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಬಹುದು.( ಪ್ರ ಕಾಶ 
ವಾಗಿ) ಸಖೀ ಮದಲೇಖೆ, ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡ. 

ಮದಲೇಖೆ: -_ (ನಸುನಕ್ಕು) ಹೌದು ನಡ, ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನಿರತಕ್ಕ ಮಣಿಮಂದಿರದ ತೋಭೆಯು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುವದು. 

ಕಾದಂಬರಿ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) 

ಪದ (""ಅಜುಧಿ ಮಜವರಿ'' ಎಂಬಂತೆ.) 
ಮಾರಸಮ ನರರಾಜಸುತನನ ತೋರಿ ಮುಖವನು ಸಾರಿದಂ | 
ಬೀರುತಮೋಹವನೆನ್ನಯಮನಸಿನ ನಿಶ್ಚಯವಜನನನೀಗಿದಂ |೧| 
(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುವರು.) 


ತಾಸಿನ ಸಿಸು ಎನಜೌಥಿಸಿ ಲ್ಯರಿದವಾತಬ 


೮೨ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ಖ೦೬ನೆಂತು ಪ್ರವೇಶ. 
(ಸ್ಥಳ: ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಮೇಲನ ಮಣಿಮಂದಿರ) 
ಚಂದ್ರಾ: --[ಚಿಂತೆಯೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ] 
|'ಕಂದ|| ವರಯೌವನಮದವಿಂದುಸಲೆ | 
ತರುಣರ್ಕಳ ಮಂದಮತಿಗಳಂ ಮಾಳ್ಪುದು ತಾಂ || 
ದೊರೆವುದು ಸಹಜದಿಮಾದೊಡೆ | 
ತರುಣೀಜನದವಿತ ಮಹಿಮೆ ದೊರೆವ್ರದು ಕಠಿಣಂ | 
ಒಳ್ಳೇದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದಿವಸವೇ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದೆನು. ಅವನು ಈವರೆಗೂ ಯಾಕೆ ಬಂದಿರಲಕ್ಕಿ ಲ್ಲ? 
ದಾಸಿ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜರೇ, ತಾವು ನಿನ್ನಿನಿಂದ ಯಾವನ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅವನೇ ಈಗ ಬಂದನು, 
ಜಂದ್ರಾ:_ ಯಾರು? ಕೇಯೂರಕನು ಬಂದನೇ? 
ದಾಸಿ; -ಹೌದು ಮಹನ*. 
ಚಂದ್ರಾ: ಬಕ್ಷಿ? ಎಲ್ಲಿರುವನು ತೋರಿಸು? ಈಗ ಅವನ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು, 
ದಾಸಿ: -ಮಹಾರಾಜರೇ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿರಿ, ಅವನ ಸಂಗಡ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. 
ಚಂದ್ರಾ:--ನಿಜ, ಅವಳು ಪತ್ರಲೇಖೆಯಾಗಿರ ಬಹುದು. [ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ದೂರದಿಂದ ಬರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನ೦ದಮುದ್ರೆಯಿಂದ] 
ಬಾ, ಬಾ ಕೇಯೂರಕಾ ಇತ್ತ ಬಾ, ಪತ್ರಲೇಖೇ, ಮಿತ್ರ ವೈಶಂಪಾಯ 
ನನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಕೆ ೇಮದಿಂದಿರುವನೆ? 
ಪತ್ರಲೇಖ:--ಹೌದು ಮಹಾರಾಜನೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರು. 
ಚಂದ್ರಾ:--ಕೇಯೂರಕಾ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಬ೦ದಳೇನು? 
ಕೇಯೂರಕ:... ಮರಾರಾಜನ್ಕೆ ಅವರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 


ತೃತೀಯಾಂಕ ಲಕ್ಕಿ 


ಕೂಡಿಯೇ ಒಂದೆವು; ಅವರು ""ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ 
ಬರುವೆವೆ''೦ದು ಹೇಳಿ ಹೋದರು. 

ಚಂದ್ರಾ: ಒಳ್ಳೇದು ಪತ್ರಲೇಖೇ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳವು ಹ್ಯಾಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 

ಪತ್ರ:--ತಾವು ಅದೃಶ್ಯವಾದಂದಿನಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಾಯು 
ಧನ ಹೆಜ್ಜೆವಿಡಿದು ತಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ನಿನ್ನಿನ ದಿನಸ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಭೋದಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. ಆಲ್ಲಿ ಕೇಯೂರಕನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ತಾವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಚಂದ್ರಾ: ಮಿತ್ರ ವೈಶಂಪಾಯನನು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕಾಗಿ 

ಬಹಳ ಜನರನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವನೇನು? 

ಪತ್ರ: ಹೌದು ಮಹಾರಾಜರೆ, ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೂ ಕಳಿಸಿರುವನು; 
ಮಹನ್‌ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಇಗೋ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ; 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಂದೆಗಳವರು ಲೇಏಹಾರಳನ ಸಂಗಡ ಒಂದು 
ಕುಶಲ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವರು; ಮಹಾರಾಜರು ಮೊದಲು ಇದನ್ನು 
ಓದಬೇಕು. [ಕೊಡುವಳು.] 

ಚಂದ್ರಾ: (ಓದಿಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ) ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಮಾಯೆ 
ಯೆಂಬದು ಬಹು ಕೆಟ್ಟದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದು ನಿಜ. ನನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವರು; ನನಗೆ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಈ ಸುಂದರಿಯ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯಿಂದ ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಸ್ಮರಣೆಸಹ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು. ಇರಲಿ, ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯು ಶಿರಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದು. 
(ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಲೆಗೆಹಚ್ಚು ವನು) ಈಗ ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಾದಂ- 
ಬರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಕೇಯೂರಕ್ಕಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಡೆ. 

ಕೇಯೂ: --ಮಹನ್‌ ಇತ್ತಲೀಮಾರ್ಗವಾಗಿ ದಯಮಾಡಬೇಕು. 


ಲಳ ಪ್ರೇವುಳೀಲಾ. 


(ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು) 
ಜಂದ್ರಾ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇತ್ತ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ, ಇತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಲವಲವಿಕೆ; ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ತ್ರಿಶಂಕುವಿನಂತೆ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪ್ರವೇಕ. 
ತ್ತೆ -೦-)8 
ಸ್ಥಳ: -ಉಪವನದೊಳಗಿನ ಹಿಮಗ್ಯಹೆ. 


ಕಾದಂಬರಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಹಾಗೂ ಮದಲೇಪೆ, ಇವರು 
. ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವರು) 


ಕಾದಂಬರಿ:__ಸಖೀ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಿನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು 


ನನಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರಬೇಡ, ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ; 
ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವೆ? 

ಮಹಾಶ್ವೀತೆ:. ಒಳ್ಳೇದು, ನೀನು ಆ ರಾಜಪ್ರತ್ರನಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು 
ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವೇನು? ಅವನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? 

ಕಾದಂಬರಿ: ಆ ನೀಜನು ಮಾಡಿದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಕ್ಕೆ 
ಸಹ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಏನು ದೊಡ್ಡವರ ಲಕ್ಷಣವು? 

ಮಹಾ:___ಅವನಿಂದ ಯಾವ ತಪ್ಪಿನ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವದು? 

ಕಾದ೦ಬರಿ:_ ಗೆಳತೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ತರುಣ ಪ್ರರುಷರ ಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮಂಥ ತರುಣಿಯರು ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲೆ ೦ಬ ಸಂಗತಿ 
ಯು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆವನನ್ನು 
ನನ್ನ ಬಂಧುವನಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಹೋಯಿತು. 

ಮಹಾ:-ಅವನಿಂದ ಆದ ದುಷ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳೆಂದರೆ ಏನೇನೋ 

ಬಡಬಡಿಸುವಿಯಲ್ಲ? ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

ಕಾದಂಬರಿ: ಎನು ಹೇಳಲಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೮೫ 
ಮಲಗಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ ಹತ್ತರ ಬಂದು, 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ತೀಡಿ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚುಂಬಿಸಿದನು. 

ಮದಲೇಖೆ:--[ ತನ್ನಲ್ಲಿ] ಅವ್ವವ್ವಾ! ಏನು ಸುಳ್ಳಿಯೇ ನಮ್ಮವ್ವಾ 
ಇವಳು! (ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ) ಅವನೇನೋ ಉದ್ದಟಿತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದನು. 
ಆ ಬಗೆಯ ದುಷ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನೀನು ಹ್ಯಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ? 

ಕಾದಂಬರ: --ನುಮ್ಮುನೇ ಯಾಕೆ ಇರಲಿ? ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಅಂದೆನು; ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬಿರುಸುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿ 
ಗೇಳದೆ ಬಹು ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿದನು; ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತೆನು. ಆಗಂತೂ ಪರಮ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ 
“ಪ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡು'' ಎಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? 

ವ.ದಲೇಖೆ: ಸವೀ ಕಾದಂಒರಿ, ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೊಂದು 
ಸಂಶಯ ಬರುವದು, 

ಕಾದಂ ರಿ: ಅದೇನು) 

ಮದಲೇಖೆ:. _ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ಮಣಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ; ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ನಮ್ಮ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ, ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು 
ಅವನು ಏನೇನೋ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುವಿಯಲ್ಲ? ಅದೆಲ್ಲ ನನಗೇಕೆ 
ಕಾಣಿಸಲ್ಲ? 

ಕಾದಂಬರಿ: ಅಹಹ! ಇದೇ ಏನು ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವು? ಬಹು 
ನಿಪುಣೆಯು, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದವನು ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕು? 

ಮಹಾ: - [ನಗುತ್ತ] ಹ ಹ ಈಗ ಮಾತ್ರ ಯಾವತ್ತೂ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಈಗಾದರೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆಯೋ? ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿರುವೆಯೋ? 

ಕಾದಂಬರಿ: -ನಿನ್ನ ಜೇಷ್ಟೆ ಇರಲಿ, ಅವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದಾ 
ದರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೇನು? 


ಲೆ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 


ಮದ: ಮಲಗುವಾಗ ನೀನು ಅವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗ 
ಬೇಕೇನು? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ""ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗಿ ಆಗುತ್ತದಿ-ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಗ್ನು.............. 8 

ಕಾದಂ; [ನಡುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ] ಬಾಯಿಮುಜ್ಚು, ಮನ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ. 
| ಮಹಾ: ಎಲೇ ಮುಗ್ಗ ಆ ಯುವರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ಏನೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ; ಇದೆಲ್ಲ ಆ ನೀಚ ಮನ್ಮಥನ ಜೇಷ್ಟೆಯು! 

ಕಾದಂಬರಿ: _ಮೊನ್ನಿನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ "ಮನ್ಮಥನ ತಾಪ 
ಮನ್ಮಥನ ಜೇಷ್ಟೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲ? ಆ ಮನ್ಮಥನಾದರೂ ಯಾರು? 

ಮಹಾ: -ಪದ॥(""ಮ್ರಾತಾರಾ ಇತುಕಾನ ಅವಘೇ' ಎಂಬಂತೆ) 

ದೇಹೆಕಹಿತೌಕೇಳು ಗೆಳತೀ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿಗೆ ಸಮನು |ಪ|| 

ಜ್ವಾಲೆಯಿಲ್ಲದವನಾದೊಡಮವನರಿ ತರುಣಜನರ ತನುವಂ | 

ಲೀಲೆಯಿ೦ದವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಲಿದಯಮಿಲ್ಲದೆದಹಿಪಂ ॥೧| 

ಧೂಮವಿಲ್ಲದೊಡಮಾತನತಾಪದಿನಶ್ರುಗಳಿತಮಕ್ಕುಂ | 

ವಿಮಲಭಸಿತಮದುತೋರದಿದೊಡಂದೇಹವಸಿತಮಾಳ್ರ೦ |೨| 
ಸಖೀ 'ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವದೇನು? ಇವನ ತಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದವರು 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ; ನಿನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಈ ಮನ್ಮಥನ 
ಛಾಯೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು; ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೀರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ಇನ್ನೂ ದೂರದೆ. 

ಕಾದಂ: (ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು) ಸಖೀ, ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಯವಸ್ಥೆ ಯಾದ ಮೇಲೆ, ಮುಂದೇನಾಗುವದೋ ತಿಳಿಯೆನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. 

ಮಹಾ: -ನಾನೇತಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸಲಿ! ಆ ರಾಜವುತ್ರನನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸು ಅಂದರಾಯಿತು. 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೮೬ 


ಕಾದಂಬರಿ: - (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಅದನ್ನು ನೀನೇನು ಹೇಳುವಿ? 
ಗುರುಹಿರಿಯರೂ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, ಸಖೀ ಜನರೂ ಆಪ್ತಾಲೋಜನೆ 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರೆಂದರಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

ಮಹಾ:._ಸಖೀ, ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿದು ನೋಡಿದರೆ ಸಖೀಜನರೂ 
ಬೇಡ ಗುರುಹಿರಿಯರೂ ಬೇಡ, ಯೋಗ್ಯವರನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿ ದರೆಂದರೆ 
ಅವರ ಕೆಲಸ ತೀರಿಶು; ಆ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಮನ್ಮ ಥನೇ ಆಗುವನು; 
ತಾಯಿಯೂಇವನೇ, ತಂದೆಯೂ ಅವನೇ, ಆಪ್ರ್ವೇಷ್ಟರೂ ಅವನೇ ತಿಳಿಯಿತೆ? 

(ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೇಯೂರಕನು ಬರುವನು.) 

ಕೇಯೂ:- (ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ದೇವಿಯವರೇ ಯುವ 
ರಾಜ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

ಕಾದಂಬರಿ: ಸಖೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಅವನ ಸಂಗಡ ನಾನೇನೂ 
ಮಾತಾಡುವವಳಲ್ಲ; ನೀನೇ ಮಾತಾಡುವವಳು. 

ಮಹಾ; (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಹೀಗೇ! 

ಚಂದ್ರಾ; -- (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ)ದೇವೀ ಕಾದಂಬರೀ ಭಗವತೀ ಮಹಾ 
ಶ್ವೀತೆ, ನಿಮ್ಮಿರ್ವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ಮಹಾ: -ಇತ್ತ ಬಾ ಈ ಆಸನವನ್ನಲಂಕರಿಸು. 

ಕಾದಂ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇದೇನು! ಈ ನುಂದರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಕೋಪವೆಲ್ಲ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಶಾಂತವೃತ್ತಿಯು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿತು! (ಏಳುವಳು ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ್ರುವರು.) 

ಕೇಯೂ: ದೇವೀ ಕಾದಂಬರಿ, ಇಗೋ ಯುವರಾಜರ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಬಂದಿರುವಳು, 

ಕಾದಂ; (ಆನಂದದಿಂದ) ಬಾ ಪತ್ರಲೇಖೇ ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಬಾ, 
ಕುಳಿತುಕೋ; ನಿನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. 


೮೮ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 

ಪತ್ರ ಲೇಖಿ: ಜೀವಿ ಯಾವ ಒಡವೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ದ್ದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಶೋಭೆಯುಂಟಾಗುವದು. 

ಕಾದಂ:. ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹತ್ತರ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಚ್ಜಿಸುವೆನು! ಬಾ. (ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು ಕೂಡ್ರಿಸುವಳು; ಮತ್ತು ಅವಳ 
ಸಂಗಡ ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡಹತ್ತುವಳು.) 

ಜಂದ್ರಾ:- (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇವಳ ಈ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನೋಡಿದರೂ ಸಹ ನನ್ನ ಈ ಅರಸಿಕ ಮನನ್ಸು ಸಂಶಯವನ್ನು ಜಿಡಲೊ 
ಲದು; ಛೀ ಛೀ, ಎಲೆ ಮನಸ್ಸೆ, ನಿನಗೆ ಧಃಕಾರವಿರಲ! [ಪ್ರಕಾಶ] ಭಗ 
ವತೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಖಿಯನ್ನು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲಿಚಿ ೈಸುವೆನು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಕೇಳಬಹುದು ಆಲೋಚನೆ ಯಾತಕ್ಕೆ? ಅವಳಿಗೆ 
ಅದು ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳುವಳು. 

ಜಂದ್ರಾಪೀಡ:. (ನಗುತ್ತ) ನಾನಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ 
ದ್ದನ್ನೇ ಜೇಳುವೆನು. ಹೇ: 

ನದ ರಾಗ. ತೋಡಿ, ತಾಳ-ರೂಪ. 

ಮಾನಿನೀ ಮಣೀ ತರುಣೀ ಪೇಳುನೀಂ |ಪ| 

ಮನಸಿನಲ್ಲಿಹ ಬಳಲಿಕೆಗಳ |ಅ. ಪ.॥ 

ದೇವಿಯೆ ನಿನ್ನಮ-| ನೋವ್ಯಥೆಯೇನಿದು | ಭಾವಕಿಯೇನೀಂ || 

ಪೂವಾಸದೆ ಮಲಗಿದುದುನು | ತವೆದೃಪ್ಟಿಸಿ ತಾಪದೆಮದ್ದೈ -॥ 

ಹವಿದುದಹಿಪುದೆಂದು ನಿಜದೆ | ಪಾವನತರಮನದೆ ಜವದಿ |೧| 
ದೇವೀ ಕಾದಂಬರೀ, ನಿನ್ನ ಮುಖಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿಕುವದಲ್ಲ? ರಕ್ತ ಕಮಲದಂತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಗಳು ನಿಸ್ತ್ರೇಜವಾಗಿರು 
ವವು; ಮುಖಕಮಲವು ಜಾ ಮೇಲಾಗಿ ಶರೀರವೂ ಕೃಶ 
ವಾಗಿರುವದು. ಸುಂದರೀ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 


12] ತೃತೀಯಾಂಕ. ೮೯ 
ಇನು ), ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಮಹುಕೃದಕಾರಣವಾದಕೂಎನು? 
ಕಾದಂ;-(ತನ್ನಲ್ಲಿ)ಇದು ಇವನ ಮೂರನೇ ಭೆಟ್ಚಿಯು. ಇವನ ಸಂಗಡ 

ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೇನೋ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವದು; ಆದರೆ 
ಭಯದಿಂದಲೋ ಸೂತ ಎಲ! ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೇ ಹೊರಳಲೊಬ್ಬದು. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: ಹೂ ದೇವೀ ಕಾದಂಒರೀ ಹೇಳು; ಹೇಳತಕ್ಕ 
ದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅನುತಾಪವನ್ನು೦ಟುಮಾಡುವದು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: -ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ತನ್ನ ಸಂತಾಪದಕಾರಣನನ್ನು 
ತಾನೇ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆ ಪಡುವಳು. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: -ಸಾಧ್ವೀಮಣೀ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೇ ಹೇಳಂ; 
ನಿನ್ನಾ ಅವಳಾ ಅತ್ಯ೦ತ ಸ್ಮ್ನೇಹವಿರುವದರಿಂದ ಅವಳ ಸಂತಾಪದ ಕಾರ 
ಇವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 

ಮಹಾಶ್ರೀತೆ:___ಹಗಲು ಸೂರ್ಯನ ತಾಪ ಇರುಳು ಜಂದ್ರನ 
ಯ (ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾರದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವಳು) 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: (ನಕ್ಕು ತನ್ನಲ್ಲಿ)ಜಂದ್ರನ ತಾಪವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; 
ಚಂದ್ರ ಭಗಿನೀ ಸುತನಾದ ಮನ್ಮಥನ ತಾಪವಾಗಿರಬಹುದು! ಅಥವಾ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ತಾಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಒಹುದು! (ಪ್ರಕಾಶ) ಹೂ 
ಭಗವತೀ ಹೇಳು; ಮುಂಡೆ? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಇವಳಿಗೆ ಎಂಥ ಗೈಹವಾದಕೂ ಅಷ್ಟೇ, ಇವಳ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶೀತಲವಾಯು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೂ ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ 
ವಾದಂತಾಗುವದು; ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇವಳ ಮುಖದಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಳೆಯುಂಟಾಗಿರುವದು. 

ಜಂದ್ರಾ:... (ತನ್ನಲ್ಲಿ)ನಿಜ. ಇವಳಿಗೆ ಕಾಮಸ೦ತಾಪವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕುವದು; ಈ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾಡಿದ ಮಾತಿನಮೇಲಿಂದ ನಿಚಾಕ ಮಾಡು 


೯೦ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 


ತ್ರಿಕಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಕೈಗೂಡುವದಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೇನು? (ವಿಚಾರಿಸಿ) ಛೇ ಛೇ ಹಾಗೇನೂ 
ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾ ಲೇಖವು ಬಂದು 
ಮುಟ್ಟಿ ರುವದು. (ಪ್ರ ಕಾಶ) ಸಾಧ್ವೀಮಣಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಜಾ SMES ದೇವಿಗೆ ಸ ಲ್ಪ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವಿಯೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಅವಳ ಸಮಾಧಾನೆಕ್ಯೋಸ್ಸ ರನಾನಾದರೂ ಇವಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇದು ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವ ವಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: ಭಗವತೀ, ಎರಡು ಲೋಹಜುಂಬಕಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಂಥ ಲೋಹಖಂಡದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಂಪ್ರತ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಇರುವದು ಕೇಳು: 


|ಸಾಕಿ|| 
ತ್ವರಿಶದೆನಗರಕೆಬರ್ಪುದುಬಹುದಿನಮಾದುದುತಡೆಯದಿರೆಂದು | 


ವರಪಿತನಿಂದಂ ಪತ್ರಿಕೆಯ್ಯೆದಿಹುದೊರೆಯಲಿನಿನಗೇನೆಂದು | 

ಅರಿಯೆನುನಾನೇನೂ || ತೋರೌಹಂಚಿಕೆಯನು ನೀನು |೧| 
ಭಗವತೀ ಈಗ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಳೋ, ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಿಯ 
ಸವಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲೋ? ನನಗಂತೂ ಯಾವದೂ 
ತಿಳಿಯಲೊಬ್ಬದು; ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇ ತಕ್ಕ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: —(ವಿಚಾರಿಸ ಹತ್ತು ಕಕ್ಕ ) 

ಕಾದಂಬರಿ: _(ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಕಡೆಗೆ ನಿರ್ದಯವೇನಿರ್ದಯವು, ಮೂರು 
ದಿನಗಳಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಿಸೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದೆ ಆಶಯು ಈಗ ಈತನಾಡಿದ 
ಮೂರೇ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿಸ್ಪಲವಾಯಿತು, ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉರಿಯುರಿ 
ಯಾಗಹತ್ತಿತು; ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ? 


ತೃತೀಯಾಂಕ, ೯೧ 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, ಈ ಯುವರಾಜ ಇಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ನಿನ್ನ ಗುಣಪಾಶದಿಂದ ಬದ್ಧ ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಾತಾ 
ಡಲಿಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯಸಾಲಲೊಲ್ಲದು; ಆದದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ನಾನೇ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

ಕಾದಂಬರಿ: ಅದೇನು? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಹೋಗಬೇಕಾದದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಬಂದಿರುವನು. 

ಕಾದಂಬರಿ: --ಸಖೀ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ 
ದೇನದೆ? ಗುರು-ಹಿರಿಯರ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ನಾನೇ 
ತಕ್ಕೆ ಬೇಡವೆನ್ನಲಿ! ಮದಲೇಖೆ, ನೀನು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು 
ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರರಿಗೆ ಇವರ ಸಂಗಡ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿನು. 

ಮದಲೇವಖೆ:--ಒಳ್ಳೇದು (ಎಂದು ಹೋಗುವಳು.) 

ಮಹಾಶ್ರೀತೆ:.__ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದೇಹಗಳಗಲಿದರೂ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಮಾತ್ರ ಅಗಲಕೂಡದು; ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಚಂದ್ರ ಕುಮುದಿನಿಯ 
ರಂತೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಫೆ ೇಮವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು $ ಅಂದರಾಯಿತು, 

ಕಾದಂ: ---(ಮಹಾಶ್ಟೇತೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳುವಳು ) 

ಮಹಾ: _ರಾಜಪ್ರತ್ರನೆ, ಕಾದಂಬರಿಯು ನಿನಗೊ೦ದು ಏನಂತಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. 

ಚಂದ್ರಾ: --ದೇವಿಯ ಆಚ್ಚೆ ಯು ಎನಿರುವದು? ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಬೇಕು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ನೀನು "ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಬಹು ಬೇಗ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕು. ಹಾಗು ಆ ವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ವಿರಹದುಃ೩ಖ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸುವದು ಬಹು ಕಠಿಣವಾಗುವದರಿಂದ, ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು'' ಎಂದು. 


ಳು ಪ್ರೇಮಲೀಲ, 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ:- ಛೀ ಛೇ! ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮುರಿಯುವ 
ಜಳಿಡಕೂ ಹೇಗೆ? ಅವಳ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಬಹುಬೇಗ ಹೊರಟು 
ಬರುವೆನು, ಪತ್ರಲೇಖಬೇ, ಕಾದ೦ಬರೀದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರಿಗೆ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು; ನೀನು ಬಹು ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯು; ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಾಯಿತು. 

ಮದಲೇಖೆ:...( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹನ್‌, ಗ೦ಧರ್ವಸ್ರತ್ರರು ಸಿದ್ದ 
ರಾಗಿರುವರು. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ:--ಒಳ್ಳೇದು ಸಾಧ್ವೀವುಣೀ ಹೋಗಿಬರುವೆನು. 
ದೇವೀ ಕಾದಂಬರೀ: -- 

ಸಾಕ 
ತಾತಾಜ್ದೆ ಯನೀದೇಹವು ಪಾಲಿಸಲೋಸುಗ ನಡೆದಿಹುದಿಂದು| 
ಈ ತಾಣವತೊರೆಯಲ* ಮನಮೊಪ್ಪದೆತಳಮಳಿಪ್ರದುಕೇಳ*ನೊ೦ದು/| 
ಅತಿಕರುಣಂಡೋರೇ| ಗತಿಸೈದುವನ್ನೆ ಗಂನೀರೇ॥೧॥ 
(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ 


ಎವಾ ಸಾರಾ  ——— 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವೇಶ, 





ಸಳ: _ಹಿಮಾಜಲದಲ್ಲಿರುವ' ಸುವರ್ಣಪುರದ ಹತ್ತರ 
ಬೈನೆ ತ್ರ ಇಳಿದಿಗುನೆ ಸಳ. 
ಸೇನಾಪತಿ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ತಾರಾಪೀಡ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿಂದ ಒಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಪತ್ರಲೆ-ಖೆಯನ್ನು ಕಾದಿಂಒ 
ರಿಯ" ಹತ್ತರಬಿಟ್ಟ, ಸರ್ವಜನನಮೇತನಾಗಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 


ತಚುಥಾ೯ಂಕ, ತ 
ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಜಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅತ್ತ ಉಜ್ಜಯಿನೀಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಇತ್ತ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, “ಅಜ್ಞೋದ ಸರೋವರ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಲತಾಮಂಟ 
ಪದ ಹತ್ತರ ಭ್ರಮಿಷ್ಟನಂತೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವನೆ''೦ದು ಸೇವಕ ಜನರು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ?(ವಿಚಾರಿಸಿ) ಆಗಲಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ ಕರೆತರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೊಡಗೊಂಡು 
ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು) 

ಖ೨ಡೆನೆಂಯ ಪ್ರವೇಕ, 

ಸ್ಥಳ: -ಅಜೋದ ಸರೋವರತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಲತಾಮಂಟಿಪ. 

(ಸೇನಾಪತಿಯೂ, ಕೆಲವು ರಾಜವುತ್ರರೂ, ವೈಶಂಪಾಯನನೂ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವರು.) 

ಸೇನಾಪತಿ: _-ವೈಶಂಪಾಯನಾ, ನಾವು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡ 
ಹತ್ತಿ ಇಂದಿಗೆ ಎಂಟು ದಿವನಗಳಾಗಿ ಹೋದವು; ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ತಿರುಗಲೊಲ್ಲದಲ್ಲ? ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಭ್ರಮಿಷ್ಯನಂತೆ ಆಗಿ 
ಹೋದೆಯಲ್ಲ? ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸು; ಚನ್ಮಾಗಿ ತಿಳಿದು ನೋಡು. 

ವೈಶಂಪಾಯನ: -. ನೀವು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರೂ 
ನಾನೇನೂ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲುವವನಲ್ಲ; ನೀವು ಮಾತ್ರ ಸರ್ವ 
ಸೇನಾನಮೇತರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ; ಯಾಕಂದರೆ, ಯುವರಾಜ 
ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ನೀವು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವದು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

ವೀಕಬಾಹು:-ವೈಶಂಪಾಯನಾ ನಾವು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ದೇನೋ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ಇದಿರಲಿ, ಯುವರಾಜ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂದರೆ 
ನಿನ್ನ ಕೇವಲ ಜ್ಯೇಷ್ಮಭ3 ಶೃವು. ಪ್ರಾಣನಿತ್ರನು, ಮೆೌಲಾಗಿ.ನಿಸ್ನ ಮೇಲೆ 


೪೪ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 
ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸ ಬಹಳ, ಇಷ್ಟೇಅಲ್ಲ ಸರ್ವಸೇನಾಭಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹಾಕಿ ಹೋಗಿರುವನು. ಇಂಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಮೋಸಗೆಎಳಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇನು? 

ವೈಶಂಪಾಯನ: ನೀವು ಹೇಳುವದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಸಾಂಪ್ರತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಪರಾಧೀನನೇ 
ಆಗಿರುವೆನು. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳು ಮುಂದಕೆ ಶೆ ಇಳಲೊ ಲ್ಲವು; ದೃಷ್ಟಿಯು ಜ೦ಜಲವಾಗಿರುವದು; 
ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವದು; ಕಾರಣ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀವು ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ. 

ಭದ್ರ ಸೇನ:--ಒಳ್ಳೇದು, ನೀನು. ಈವರೆಗೂ ಯಾವ ಸಂಸಾರ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿಲ್ಲ; ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಖುಣದೊಳಗಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿಲ್ಲ; ವಂಶವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಕೀತೀಯನ್ನಾದಕೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ವನವಾಸದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾೂಯಿತು? ಈ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಬಿಡು, ವೃದ್ಧ ಮಾತಾಪಿತರ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ವಿಡು; ನಿನ್ನ 
ಅಗಲುವಿಕೆಯಿ೦ದ ಯುವರಾಜ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಏನಾಗ 
ಬಹುದು? ಇದನ್ನಾ ದರೂ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊ. 

ವೈಶಂಪಾಯನ: - - ನಾನು ಎಷ್ಟು ಒದರಿಕೊ೦ಡರೂ ನಿಮಗೆ 
ನಿಜವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಜ೦ದ್ರಾಹಪೀಡನ ಕೊರಳಾಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ನನ್ನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಈ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಬಿಡುವದಾಗದು. ಆದದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಆಶೆಯನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಹೊರಟು ಹೋಗುವದುಚಿತವು. 

ಸೇನಾಪತಿ: -- ಆಯಿತು, ನಮ್ಮ ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೋದವು; ರಾಜಪುತ್ರರೆ, ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವಸೇನಾ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರಾಹೀಡನಿಗೆ 


ಚಿತುಥಾ೯ಂ೪, Cp 

ತಿಳಿಸೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 

ರಾಜಪ್ರತ್ರರು:. ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, 

ವೀರಬಾಹು: ಸೇನಾಧೀಶ, ನಮ್ಮಿಂದ ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯುವರಾಜ 
ಜಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇತ್ತ ಬರಬಹುದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಪಾಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೆಂದು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ನೇನಾಪತಿ:-- ಹೌದು ಹೌದು. 

ವೈತಂಪಾಯನ:(ಕೇಳಿ)ಛೇಛೀ ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ನಿರು 
ಪಾಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬಾರದೆಂದು ಮಿತ್ರ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ, 

ಸೇನಾಪತಿ: ಒಳ್ಳೇದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದ೦ತಾಗಲಿ! ನಾವಂತೂ 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕಜನರನ್ನಷ್ಟೇ ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವಸೇನಾಸಮೇತರಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆವು. (ವೈಶಂಪಾಯನನ ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 

ವೈಶಂಪಾಯನ: ಇದೇನು! ನಾನು ಏನು ಹುಡುಕುತ್ತಿಕುವೆ 
ನೆಂಬದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು; ರಮ್ಯಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ, ತರುಣ 
ರಸಿಕಜನರ ವೃತ್ತಿಯು ನೋಹಿತವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗುವದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ನನ್ನ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೇನೂ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ವನಶೋಭೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಎಳ್ಳಪ್ಟಾದರೂ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ ವಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರ 

ಪದ ರಾಗ ಮೋಹನ, ತಾಳ-ರುಂಪಾ, 

ಭರದೆಸೆಳೆಯುತಲಿರುವದೀಲತಾಮಂಟಪಂ [ಪ|| 

ಇರದೆಮನ್ಮ ನವೈದಲಿಚ್ಚಿಸುಗುವಿಂದರೊಳ್‌ | 

ನೆರೆವಿಶ್ರಮಿಸಿತಾಂಪರಿತಾಪಮಂನೀಗವೇಳ್ಳು ಮೆನಿಸುಗುಂ[|[೧| 
ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಈ ಲತಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 


ಮಾಂತ್ರಿಕರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಬಹುದೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೇದು, 


FL ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 
ಇದರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ತುಸುಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡದು) ನಾನು 
ಸವಿೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದಹೋದ ಹಾಗೆ ಲೋಹಜುಂಬಕದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಣ ಮಾಡಹತ್ತಿತು. (ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ) ಅಹಹ! 
ಏನು ಜಮತ್ಕಾಕವಿದು! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ವಿರಹ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ವಸ್ತುವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ 
ಕಬ್ಬಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದು ನಾನು ವಿರಹ ತಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ರುವೆನೇ ಹೊರತು, ವಿರಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ವಸ್ತುವು ಯಾವದಿರು 
ವದೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೆಣಲ್ಲದು, (ನಕ್ಕು) ನಿಜ “ಭ್ರಮೆ 
ಭ್ರಮೆ” ಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದೇ ನಿಜವಾದ ಭ್ರಮೆಯು; ಇರಲ, 
ಈಗ ಇದರ ವಿಚಾರವೇಬೇಡ, ಇಂದು ಬಹು ತ್ರಾಸಗೊಂಡಿರುವೆನು. 
ಆದದ್ದರಿಂದ ಈ ಲತಾಮಂಟಪದೊಳಗಿನ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ತುಸು 
ಹೊತ್ತು ವಿಕ್ರಾ೦ತಿಗೊಳ್ಳುವೆನು. (ಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು.) 

(ಆ ಮೇಲೆ ತಾಪಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಖಿನ್ನಳಾದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೂ 

ತರಲಕೆಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: -_ತರಲಿಕೇ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದದಿವನ ಪ್ರಮೋದಿನಿಯು ನನಗೆ ಸಹಜ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ""ಯಾಕೆ? 
ನಿನ್ನೆ ನುಹೇಶ್ವರಪೂಜೆಯು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೇನು? ಅನುರೂಪ ವರನು 
ದೊರೆಯುವ ವರಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಂತೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೂಡ್ರುವೆಯಾ!'' ಎಂದು ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? ಅದೇ ಈಗ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಂತಾಯಿತು. (ಅನ್ನುತ್ತ ದುಃಖಿಸುವಳು.) 

ತಕಲಿಕಾ: ಸಖೀ, ಹಿಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಬಿಸುವದರಿಂದ ಆಗುವದಾದರೂ ನಿನು! 
ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ದುಃಖವನ್ನು ಕಾಂತಮಾಡಿಕೊ, 

ಮಹಾಶ್ವೇತ: ಹಾಗಾದರೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವೀಣೆಯನ್ನು 


18] ಚೆಠುಭಾಂಳ. ೯೭ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ, 
ನಾನೂ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರುವೆನು, 

ತರಲಿಕಾ:. ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗೇಮಾಡುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು) 

ಮಹಾಶ್ವೀತೆ:-- (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ತರಲಿಕೆಯು ಮಹೇಶ್ವರ ದೇವಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರನ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗು 
ವೆನು. (ಲತಾಮಂಟಪದ ಹತ್ತರಬಂದು ಪ್ರಷ್ಟಗಳನ್ನೆ ತ್ತೃಹತ್ತುವಳು) 

ವೈಶಂಪಾಯನ: (ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಅಹಹ! 
ಇವಳಾರು? ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಜಂದ್ರಿಕೆಯೋ? ಅಥವಾ ಭಕ್ತವರಪ್ರದಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದ ತಫೋದೇವ 
ತೆಯೊ?(ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನೋಡಿ) ಇದೇನು? ಇವಳು ನನ್ನ ಪರಿಜಯದವ 
ಳಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ನಿಜ. ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ 
ನೋಡಿರಲಕ್ಕೆ ಬೇಕು (ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸಿ) ಛೇ ಛೇ ನನಗೂ ಇವಳಿಗೂ ಪರಿ 
ಜಯವಾಗುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹ್ಯಾಗೆ? ನನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದೇಶದ ದರ್ಶನ 
ವೆಂದರೆ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು; ಇರಲಿ, ಈ ಶಿಲಾತಲದಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆಹತ್ತಿ 
ದವನಂತೆ ಮಲಗಿ, ಮುಂದೆ ಏನಾಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವೆನು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ:-ಈಗ ನಿತ್ಯನಿಯಮದಂತೆ ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, 
ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಲತಾಮಂಟದ ಅಂತರ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು, 
॥ಪದ॥ ರಾಗ ಕಮಾಚ್‌, ತಾಳ... ಆದಿ. 

ನಾಥಾ ಪ್ರೀತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಪೆ |ಪ|| 

ಕಮಲನೇತ್ರನೆಸುಮನೋಹರನೆ || ರಮಣಾ ಸುಗುಣಾ ||ಅ. ಪ.| 

ವರಮುನಿಕುವರಾಮಾರಸಮಾನನೆ | 

ತೋರಿಸುಮುಂಖವನು ತವಕದಿನೀಂ ॥೧| 

ವಿರಹದೆಬಳಲುತಲರುವೆನುಸತತಂ | 

ಪರಿಹರಿಸೆನ್ನಯ ತಾಪವನು |೨| 


೪೮ ಪ್ರೇಮಳೀಲಾ, 


ಹೇ! ಜೀವಿತೇಶ್ವರಾ ಪುಂಡರೀಕಾ! (ಎಂದು ಕೂಗುವಳು.) 

ವೈಶಂಪಾಯನ: -(ತನ್ನಲ್ಲಿ)""ಹಾ! ಜೀವಿತೇಶ್ವರಾ ಫುಂಡರೀಕಾ'' 
ಎಂದು ಕೂಗುವಳಲ್ಲ? ಪುಂಡರೀಕನೆಂದರೆ ಯಾರು? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: .ಯಾರೂ “ಓ'' ಅನ್ನಲೊಲ್ಲರು. ಶಿವ ಶಿವಾ! 
ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯಕಾಲವು ಒದಗಿಬಂದಿಲ್ಲ. (ಒಳಗೆ ನೋಡಿ) 
ಅವ್ವಯ್ಯಾ! ಒಳಗೆ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಮಂಗಿರುವರಲ್ಲ! 
(ಆನಂದದಿಂದ) ನನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಒಯ್ದ ಆ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನು, ತನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನೆಂಬಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ 
ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಪ್ರಾವರಣದಿ೦ದ ಮುಚ್ಚಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಕಾಂತಿಯು ಒದೆದು ಕಾಣುವದು. 

ವೈಶಂಪಾಯನ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಒಳ್ಳೇದು, ಈಗ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಪಂತೂ 
ಇವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು; ಇನ್ನು ಮುಂದೇನಾಗುತ್ತದೆಂಬನ್ನು ನೋಡುವೆನು. 

, ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: (ಲಗಬಗೆಯಿ೦ದ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ) ಹಾ! ಜೀವಿತೇ 
ಶ್ವರಾ, ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಜಟಾವಲ್ಕಲಗಳು ಹೋಗಿ ಈ ವಸ್ರ್ರಾ ಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವು? 

ವೈಶಂಪಾಯನ: -.- (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಏನು? ಪೂರ್ವದ ಜಟಾವಲ್ಯಲ! 
ನನಗೆ ಜಟಾವಲ್ಯಲಗಳು ಎಂದು ಇದ್ದವು? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಹಾ! ತಿಳಿಯಿತು; ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರ ಮಿಯಾದೆಯೆಂದರಿತು, ಆ ದಿವ್ಯಪ್ರರುಷನು 
ನಿನಗೆ ಈ ಅನುತ್ತಮ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಪ್ರಾಣನಾಥನೆ, 
ನನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಟೆಯ ಶ್ರಮದಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿದ್ದೆಹತ್ತಿ ರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ವೈಶಂಪಾಯನ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಆ ದಿವ್ಯಪ್ರರುಷನು ಯಾರಿರುವ 
ನೆಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಮಾತಿನ 


ಚತುಥೂ೯ಗಂಕ, ೯ 


ಸಂಬಂಧವು ಜನ್ಮಾಗಿ ಕೂಡಿತು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖಾನಲೋಕನ 
ವಾದನ೦ತರ ಏನು ಮಾಡುವಳೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ಮಹಾಶ್ವೀತೆ:._ (ಅವನ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕೈ- 
ಯಿಂದ ದೂರ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬೆದರಿ ದೂರ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುವಳು.) ಅವ್ವಯ್ಯ]! 
ಇವನು ಯಾರಿರಬಹುದು? ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ತರುಣತೇಜಸ್ವೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮುಖಲಕ್ಷ್ಮಣವೇನೋ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ 
ಪು೦ಡರೀಕನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲ [ಗಲ್ಲಗಲ್ಲ ಬಡಿದು 
ಕೊ೦ಡು] ದೇವಾ! ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪ್ರಾಣಹರಣವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡರೊಲ್ಲೆ?(ಹೋಗಹತ್ತು ವಳು.) 

ವೈಶಂಪಾಯನ: [ತನ್ನಲ್ಲಿ] ಅರರೆ! ಮೋಸವಾಯಿತು! ಇವಳು 
ಹೋಗಹತ್ತಿದಳು; [ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ] ಛೇ ಛೇ, ಸುಂದರೀ ಆಶಾಭರಿತಳಾಗಿ 
ಬಂದು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಹೋಗುವದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. [ಎಂದು ಲಗೆ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಅವಳ ಹತ್ತರ ಹೋಗುವನು.] 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ:-- ಅಪ್ಪಾ! ನನ್ನಂಥ ತಪಸ್ವಿನಿಗೆ ಆಶೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ 
ನಿರಾತೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ, ತಪಸ್ಸಿನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವದೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ವೈಶಂಪಾಯನ: ..-ಛೇ ಛೇ, ಸುಂದರೀ ಈ ತಪಸ್ಸು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೂಪವಯಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನಿಡತಕ್ಕದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವಲ್ಲವೇ? ಹೇ 
ತರುಣೀ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಿಸು; ಮಾಲತೀಲತಾಕಂಠಾಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಕುಸುಮ 
ಮಾಲೆಯು ಯೋಗ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ತನುಲತೆಗೆ ತರುಣ ಪುರುಷರ 
ಕರಾಲಿಂಗನವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೇ? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇದೇನೋ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. (ಯೋಚಿಸಿ) ಇವನು 
ನನ್ನ ಪರಿಜಯದವನೆ೦ಬಂತೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪಭಾಸವಾಗುವದರಿ೦ದ ಇವನ ದೇಶ 


ಸಿ೦0 ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ಕೆಪೀತಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆಯುವದು; 
ಆದರೂ ಈಗ ಇದರ ಹವ್ಯಾಸವೇ ಬೇಡ. (ಹೋಗಹತ್ತುವಳು) 
ವೈಶಂಪಾಯನ: (ಅವಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗುತ್ತ)ಹೇ ಕೋಮ 
ಆಉಂಗೀ, ನಿನ್ನಂಥ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯು ಇಂಥಾ ಯೆ”'ವನಭರದಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ವಿಮುಖಳಾಗುವದೆಂದರೆ ಕೇವಲ ವಿಲಕ್ಷ ಣವೇ ಸರಿ, ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಇದೇ ನಿಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಲ್ಲಿ: 
|॥ಪದ| ರಾಗ. -ಹಿಂದುಸ್ನಾ ನೀಬ್ಬೈರವ, ತಾಳ. ಆದಿ. 
ವ್ಯರ್ಥವೇದಿಟಮಿವುಗಳ್‌ ಕೇಳ*ತರುಣೀ |ಪ|| 
ಮಧುಮಾಸವುಮೇಣ್‌ | ಮದನಶರಂಗಳ* | 
ಸದಮಲಾಂಗಿಯೆ ಪೇಳ್ವೈಂ |೧| ಕೇಳ. 
ಪೆರೆಯುದಯವುಮೇಣ್‌ ಸುಕುಚಿರಪ್ರಷ್ಟ-॥ 
ಪರಿವುಲಯುತಪವನ೦ |೨| ಕೇಳ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: —(ಕಂಚಿದೊ ್ರಿ ಷದಿಂದ) ತಿಳಿಯಿತು ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ಭಾವವು! ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಆಕೃತಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಇಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು 
ಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತವೆಂದು ಮೊದಲು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಗೆಪೀಮುಖವ್ಯಾಘ್ರನೆಂಬದು ಈಗ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು; ಇರಲಿ, ಆದ 
ದ್ದ ಯಿತು; ಈಗಲಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು. 
ವೈಶಂಪಾಯನ: (ನಕ್ಕು) ಸುಂದರಿ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಗಣಿಸದೆ ಇರು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ತಾರುಣ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ನಿಷ್ಠು ರಶನವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ, ಯಾಕಂದರೆ: 
ಕಂದ|| ಈಪರಿಸೌಂದರ್ಯವುಮೇ.| 
ಣೀಪರಿ ತಾರುಣ್ಯಮಲ್ರಕಾಲದೆ ನಿನ್ನಿಂ | 
ಫೋಪವಿವನಿತರೊಳಿರದತಿ | 
ಪಾಪವಸಂಗಳಿಪೆ ಭೋಗಗೊಡದಿರ್ದಡೆನೀಂ |೧| 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ, ೧೦೧ 


(ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೈಯನ್ನು ಅವಳ ಹತ್ತರ ಒಯಖ್ಸಿತ್ತಲೇ)ಆದದ್ದೆ ರಿಂದಲೇ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಸುಂದರೀ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ದರೆ........ 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: (ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಹಾ ಯಾಕೆ 
ಯಾಕೆ? ಜೋಕೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಿರೆ ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ನೆಟ್ಟಗಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ತರಲಿಕೇ ತರಲಿಕೆ ಬೇಗ ಬಾ, ಇಗೋ ನೋಡು ಯಾವದೋ 
ಒ೦ದು ಕೋಡಗವು................ 

ತರಲಿಕೆ:--( ಓಡುತ್ತ ಒ೦ದು) ಒಂದೆ ಬಂದೆ ಸಖೀ ಏನಾಯಿತು? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ತರಲಿಕೇ ನೀನು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಇವನು 
ಉಳಿದುಕೊಂಡನು; ಇಳ್ಯದಿದ್ದರೆ ಇವನ ಉದ್ದ ಟಿತನದ ವರ್ತನಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಕ್ಕ ಶಾಸನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 

ತರಲಿಕೆ:___ಛೀಛೀ ನಿರಲ್‌ಜ್ಞಾ, ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು ಕಾಲಸರ್ಪಿಣಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಡುವೆಯಾ? ನಡೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೋರೆ ಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡು. 
(ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ)ಸಖೀ ನಾನು ವೀಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು; ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆದಿರುವದು. 
[ವೈಶಂಪಾಶಯನನಿಗೆ]ನಡೆ ಹೊರಡು ಇಲ್ಲಿಂದ; ಕೆಟ್ಟ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾಕೆ ನಿಂತೆ? ಎಚ್ಚರ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಗತಿ ನೆಟ್ಟಗಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ, ಸಖೀ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ನಡೆ. [ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತ ತನ್ಮಲ್ಲಿ]ಇವನು ನನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಉದ್ಧಟತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೂ, ಇವನನ್ನು ಶಾಸನದಿಂದ ದಗ್ಧ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲೊಲ್ಲದು. ಇವನನ್ನು ಈ ಮೊದಲು 
ಎಂದೋ ನೋಡಿದಂತೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕನಿಕರವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತಿ ರಬಹು 
ದೇನು? (ಹೋಗುವರು) 

ವೈಶಂ:--[ನಿಟ್ಟುಸುಕುಬಿಟ್ಟು]ಆಯಿತು, ಮೊದಲನೇ ತುತ್ತಿಗೇ 


೧೦೨ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ನೊಣ ಬಂದಂತಾಯಿತು, ನನ್ನ ಸರ್ವ ಮನೋರಥವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆಗಲಿ, ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಪ್ರೇಮಸಾಗರದಲ್ಲಂತೂ 
ಮುಳುಗಿರುವೆನು, ತೇಲಿಸಿದರೆ ತೇಲಿಸಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದರೆ ಮುಳುಗಿಸಲ, 
ಮನಸ್ಸಂತೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವದು. ಆದದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಉತ್ಕ ಟೀಜ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನಾದರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ: 
|॥ಪದ| ರಾಗ. ಕಾನಡಾ, ತಾಳ. ಆದಿ (""ರಜನಿನಾಥಹಾ'' ಎಂಬಂತೆ) 

ತೊರೆದು ಫೋದಳಾನರಕಾಮಿನಿಯು ||ಪ॥ 

ಮೋರೆಯ ತೋರಿಸಿ ಮರೆಯಾದಳುತಾ ||ಅ. ಪ.॥| 

ನವಯೌವನದಿಂಶೋಟಣಿಸುತಿರ್ದಾ-| 

ಭಾವಕಿಯನುನಾಂಮರೆಯುವದೆಂತು || 

ಭಾವಜತಾನೀದೇಹವದಹಿಪಂ | 

ನವಯುವತಿಯು ತಾನಾಶೆಯತೋರಿಸಿ | 

ಜನದಿನಿರಾಶೆಯ ಮಾಡಿದಳಕಲಾ! |೧| 

(ಹೋಗುವನು. 
ಪತ್ರಲೇಖೆ:-- [ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ಮಲ್ಲಿ) 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಜ೦ದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ::ರುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಯೂರಕನನ್ನೂ ಕಳಿಸಿ 
ಕುವಳುು,. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವಳ ವಿರಹಾ 
ವಸ್ಥೆಯು ಮಿತಿವೂರಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಯುವರಾಜ 
ನನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೊರಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 
ಮೇಘನಾದ: (ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು) ಪತ್ರಲೇಖೇ, ನಡೆ ನಡೆ 
ಬೇಗ ನಡೆ; ಚಂದ್ರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಂತ್ತಿರುವರು. 
ಪಶ್ರಲೇಖೆ;--ಒಳ್ಳೇದು ನಡೆ ಹೋಗೋಣ.(ಇಬ್ಬರೂಹೋಗುನರು) 





ಚೆಶುರ್ಥಂಕ, ಗಿ೦ಕ್ಕಿ 


ಮೂರನೇಯ ಪ್ರವೇಶ. 
ಚಕ್ಕೆ -0-)8— 
ಸ್ಥೈಳ:--ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂದಿಕ. 


[ಮೇಘನಾದ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ, ಪತ್ರಲೇಖೆ, ಕೇಯೂರಕ ಇವರು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವರು.] 


ಜಂದ್ರಾಪೀಡ:. -ಪತ್ರಲೇಖೆ, ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾದರೂ ಅವಳಂತೆ 
ಯೇ ಆಗಿರುವದು. ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೀನು ಮೊದಲು 
ಹೋಗು. ನಾನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರು 
ವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿರು. 
ಪತ್ರಲೇಖೆ:- ಅಜ್ಜಾ ಮಹನ". 
ಕೇಯೂರಕ:_ ಮಹಾರಾಜ ಬಹು ಬೇಗ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕು, 
ಚಂದ್ರಾ:--ನನಗೆ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆಯುವದೊಂದೇ 
ತಡ, ನಿಮ್ಮ ಬೆನ್ನ ಹಿ೦ದೆಯೇ ಬಂದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, ಮೇಘನಾದಾ, 
ಅಜ್ಮೋದಸರೋವರದವರೆಗೆ ನೀನೂ ಇವರ ಸಂಗಡ ಹೋಗು. 
' ಮೇಘನಾದ: -ಆಜ್ಞಾ ಮಹನ*. 
ಮೂವರೂ; ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗಾದರೆ ಬರುವೆವು. 
ಜ೦ದ್ರಾಪೀಡ:__ ಹೋಗಿರಿ, ನಾನು ಹೇಳಿದ ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗ 


ತಿಯ ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿರಲಿ, 
(ಮೂವರೂ ಹೋಗುವರು. 
ಜಂದ್ರಾಪೀಡ:. -ನಾನು ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಇವರನ್ನು ಮುಂದ 


ಕ್ಟೇನೋ ಕಳಿಸಿದೆನು; ಆದರೆ ಈಗ ನನಗೆ ಗುರುಜನಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯು 
ದೊರೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಹೋಗುವದಂತೂ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ಅಂದಮೇಲೆ ಈಗ ಯಾವ ನೆವದಿಂದ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ? ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಳವಳಪಡುತ್ತಿ, 
ಕುವಳೆಂದು ಹೇಳಲೋ? ಅಥವಾ ಅವಳ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ' ನನ್ನ 


೧೪೪ ಪ್ರೆ (ಮಲೀಲಾ. 


ಪ್ರಾಣವು ಬದುಕಿರಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಲೋ? [ನಿಚಾರಿಸಿ] ಛೇ ಇದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ಹಾಗು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಯಾವ ಹಂಚಿಕೆ 
ಯೂ ತೋಚಲೊಲ್ಲದು. ಮಿತ್ರ ವೈಶಂಪಾಯನನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ತಕ್ಕ ಆಲೋಜನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? 
(ವಿಚಾರಿಸ ಹತ್ತುವನು.) ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಕಂಜುಕಿಯು ಬರುವನು, 

ಕಂಚುಕಿ: ಕುಮಾರ ಜಂದ್ರಾಪೀಡಾ, ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಹೋದ 
ಯಾವತ್ತೂ ಸೇನೆಯು ಬಂತು; ಆದರೆ............ 

ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡ:-.. (ಆನಂದದಿಂದ ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ)ಆರ್ಯಾ, 
ಹಾಗಾದರೆ ಬೇಗಹೋಗಿ ಮಿತ್ರ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಕಂಜುಕಿ: ವತ್ಸಾ, ಅವನು ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೇನೆಯೊಳಗಿನ 
ಜನರು ಹೇಳುವರು ಅಗೋ ನೋಡು, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇನಾಪತಿಯೂ, ಕೆಲವು ಜನ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಇತ್ತಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವರು. (ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಹೋಗುವನು.) 

ಚಂದ್ರಾ: -(ತನ್ನಲ್ಲಿ)ಅಕಟಾ! ಮಿತ್ರನು ಯಾಕೆ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ! 

(ಸೇನಾಪತಿಯೂ, ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 

ಸೇನಾಪತಿ-ರಾಜಪುತ್ರರು:--ಮಹಾರಾಜನೆ ವಂದಿಸುವೆವು. 

ಜಂದ್ರಾ:. ಸರ್ವರೂ ಯೋಗ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿರಿ. (ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡ್ರುತ್ತಲೇ)ಸೇನಾಧೀಶ, ಮಿತ್ರ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಯಾಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? 

' ಸೇನಾಪತಿ:--ಮಹಾರಾಜನೆ, ಅವನು ಅಜಷ್ಸೀದಸರೋವರ 

ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಲತಾಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಕುಳಿತಿರುವನು; 
ಅವನನ್ನು ಕರೆತರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಪಲವಾಗಿ ಹೋದವು. ನಮ್ಮ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬೇಸತ್ತು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವನು, ನಾವು ತಿರುಗಿ ಮಾತಾಡದಂತೆ ಉತ್ತರ 
ಕೆೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 


14] ಚಕುರ್ಥಾಂಕ. ೧೪೫ 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನು? 

ಸೇನಾಪತಿ: “ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನ'ಕೊರಳಾಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ನನ್ನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡುವದಾಗದು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಸರ್ವಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ; ಮತ್ತು 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಬಾ೦ಂದೆಂದು 
ಮಿತ್ರ ಜ೦ದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ರಾಜಪ್ರತ್ರರು: --ಮುಸಾರಾಜನೆ, ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳು 
ವದದೆ! ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವನು; ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಗು 
ತ್ತಿ ರುವನು; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಏನನ್ನೋಹುಡುಕಿದಂತೆ ಮಾಡುವನು; ಇವೆ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಹೋದೆವು. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: -(ತನ್ನಲ್ಲಿ)ಶಿವ ಶಿವ! ಮಿತ್ರನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಯಾತ 
ರಂದ ಹೀಗಾಗಿರುವದೋ ತಿಳಿಯದು; ಬಭ್ರಮಿಷ್ಯನಂತೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ 
ಎತ್ತ ಹೋದನೋ ಏನೋ! 

ಕಂಜುಕಿ:.. (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ)ವತ್ಸಾ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಾ, ವೈಶಂಪಾಯ 
ನನ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶುಕನಾಸಪ್ರಧಾನ, ಮನೋರಮಾದೇವಿ 
ಯವರು ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜರೂ, ವಿಲಾಸವತೀ ದೇವಿಯವರೂ ಶುಕ 
ನಾಸನ ವಾಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು. ನಿನಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬರ 
ಹೇಳಿರುವರು. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ವಾಃ। ಒಳ್ಳೇ ಯುಕ್ತಿಯು ಸೂಚಿ 
ಸಿತು. ಮಿತ್ರ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕರೆತರುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಸಹಜವಾಗಿ ದೊರೆಯುವದು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅಜ್ಳೋದಸರೋವರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ( ಪ್ರಕಾಶ 


NCL ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ವಾಗಿ) ಒಳ್ಳೇದು, ಆಯಾ ಹೋಗೋಣ ನಡೆ. 
ಕಂಜುತಿ: ಬರಬೇಕು. (ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರವೇಶ. 





ಸಳ. ಚಿತ್ರ ರಥವನ. 
(ನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ವೈಶಂಸಾಯನನು ಪ್ರ | ವೇತಿಸ ಸುವನು) 
ವೈಶಂಪಾಯನ: ಗ ಏನಂದೆ? ಆ ದಿವಸ ನೀನು ನನಗಾಡಿದ 
ನಿಷ್ಠುರ ಭಾಷಣಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ಷ ಮೆಬೇಡುವೆಯಾ? ಛೇ ಛೇ 
ಹಾಗೇನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನೇನೂ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನೀನಾದರೂ ವಿ ವಿನೋದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಮಾತಾಡಿರ 


ಬಹುದು! ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಆ? ಗಾ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಂಜಿಕೆಯೇತಕ್ಕೆ ? 


ಕಂದ ತರುಣಿಯೆ ನಿರ್ಜನವನವಿದು | 


ನಿರುಕಿಸುಮ೦ಂಡಪವ ನಿಬಿಡಮಾಗಿರ್ಕುಂನೀಂ | 
ಸ್ಮರನಾಟಕ್ಕಾತಾಣಕೆ | 


ಕರದೊಯ್ಯುವೆ ನೀಗಳ್ಳಿದೆಕುಳಿ ರುಪಿಗಲೊಳ್‌ Al 

ಏನಂದೆ? ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಗುರುತು ಚನ್ನಾಗಿ ಹತ್ತಿಳ್ಲನೋ? ಸುಂದರೀ, 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಪ್ರತಿಕೂಲದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೇಳು; 
ನಾನೇನೂ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿ) ಇಗೋ 
ನನ್ನ ಕಕೋರಭಾಸಷಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಹೇಗಿ' ಬೆದರಿದಳು ನೋಡು! 
ಹೇ ತರುಣೀ, ನೀನು ಬಹು ಕೋಮಲ ಮನಸ್ಸಿನವಳೆಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ದದ್ದರಿ೦ದಲೇ ನನ್ನ ಸರ್ವ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. (ಸವ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ ತೋರಿಸಿ) ಇಗೋ ನೋಡು; ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದಳು. 


ಚತುಥಾ೯೦೪ಈ, ೧೦೭ 
[ಪದ (""ದೃಷ್ಟ್ರಿ ಭರೆಜಲಭಾರೆ'' ಎಂಬಂತೆ) 
ಮನ್ಮಥನಾಟಕೆ ನೀರೆಬಾರೆ ಬಳಿಸಾರೆ | 
ಕುಲಶೀಲೇ, ಹರುಪಾಬ್ಬಿಯ ಪಡೆ ನೀಂಬಾರೆ || 
ಭಯವನು ಬಿಡು ನೀಂ ಸುಂದರವದನೆ || 
ದಯವ ತೋರೆಲೆ ದಾನನುನಾಂ |೧| ನೀರೆ. - 
ವಿಲೇ ಸುಂದರೀ, ಬಾ ಬಾ, ವ್ಯರ್ಥ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಡ. 
।ಕಂದ|. ತುಂಬಿನವಾಂಬುಜದಲರೊಳ | 
ತುಂಬಿದ ನವಮದಧುರರಸವನೀಂಟುವತೆರದಿಂ || 
ಅ೦ಬುರುಹವದನೆನಿನ್ನಂ | 
ಹುಂಬಿಪೆನೆನಗರ್ಸೀಸಿಂದುಬಿಂಬಾಧರಮಂ |೧| 
[ಹೀಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಲೇ, ಮಹಾಶ್ತ *ತೆಯೆ೦ದು ತಿಳಿದು ಮುಳ್ಳುಗಳ್ಳಿ ಯಿ೦ದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಒಣಗಿದ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಆಲಿಂಗನ ಕೊಡುವನ:. ಲೆ 
ಕೂಡಲೆ ಮುಳ್ಳುಗಳು ನೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ] ಇದೇನು? ಈ ವರೆಗೂ 
ನನ್ನ ಸಂಗಡ ವಿನೋದಪರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನಾಡಿದ ಸು೦ದರಿಯು ಅದ್ಯೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಈ ಶುಷ್ಕಲಕೆಯು ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗೆ ಹೇಗೆ ಒಂತು? ಹಾಗು ನಾನು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಲತಾಮ೦ಟಪವು ಎಲ್ಲಿ ಇಳಿ ಸಿತು?[ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ] 
ಆಯಿತು! ಕಡೆಗೆ ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯ ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನನಗೆ ಹಜ್ಜು 
ಹಿಡಿದು ಹೋಯಿತು! ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಹ ಬಡಬಡಿಸಹತ್ತಿದೆನು. ಒಳ್ಳೇದು, 
ಈಗ ನಾನು ಈ ವನದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಿರುನೆನು? (ನೋಡಿ]ಆದ 
ದ್ಹಾಗಲಿ ಗುಹೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಏನಾಗುತ್ತದೆಂಒದನ್ನು 
ನೋಡುವೆನು. [ಗುಹೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನೋಡಿ] 
ನಿಜ. ಇವಳೇ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸಿದ ಸುಂದರಿಯ. ನಾನು ಆಧರಾ 
ಮೃತ ಫಾನಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬಂದಿಕುವಳು. 
[ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ]ಇಗೋ ಓಡುತ್ತ ಬಂದ ' ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಹೇಗೆ 


ಗಿ೦೮ ಪ್ರೇವ:ಳೀಲಾ, 


ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಶ್ವಾಸೋಟ್ಸ್ಯಾಾಸ ಬಿಡುತ್ತಿಕುವಳು. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ 
ಈ ವರೆಗೂ ಘಟಿಸಿದ ಕೃತಿಯೆಲ್ಲ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಗೆ 
ನಂಬಲಿ! [ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ] ಯಾಕೆ? ನಾನಿರುತ್ತಿರಲಕ್ಕೆ ಪರ 
ಪುರುಷನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಓಡಿ ಬಂಡೆಯಾ? ಆ? ಇಗೋ ನೋಡು 
ಹೇಗೆ ಓರೆ ನೋಟದಿಂದ ನೋಡುವಳು. ಪ್ರಿಯೆ! ಓರೆಗೆಣ್ಣಿಂದ ಯಾಕೆ 
ನೋಡುವೆ? ಚನ್ನಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡು! [ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ] ಇದು ಕೇವಲ 
ನನ್ನ ಮನೋ ರಾಜ್ಯವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಹತ್ತರ ಹೋದರೆ ಪಾದತಾಡ 
ನವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ, ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಅಂತಃಕರಣ ಹುಟ್ಟು 
ವದೋ! ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಬೇರೆ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವನ್ಟೆ? ಯಾವದೊಂದು ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಸಮಯವರಿತು ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವು; ನಾನಂತೂ ಕಾಮ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವೆನು. ಇವಳಾದರೂ ಒಬ್ಬಳೇ ಇರುವಳು. 
ಎಡಬಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಹಿಟ್ಟುಚಲ್ಲಿದ ಹಾಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು 
ಬಿದ್ದದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ತಡವೇತಕ್ಕೆ? ಒಮ್ಮೆಲೇ........ (ನೋಡಿ 
ಬೆದರಿ) ಹಾ! ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಘಾತವಾಯಿತು; ಇವಳು ಎದು ಕುಳಿತಳು. 

ಮಹಾಶ್ರೀತೆ: (ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಮೊದಲು 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನೇನೋ ಕಾಣಿ ತ; ಈಗ ತೀರಾ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸ 
ಹತ್ತಿತು. ಈ ಕೋಡಗವು ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ಗಂಟುಬಿತು. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ 
ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ನೀಚನು ನನ್ನ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದಾ ದರೆ 


ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಹಾ! ದೇವಾ:... 
|ಪದ|| ರಾಗ. ಮಾಂಡ್‌, ತಾಳ. ಆದಿ. (""ಮಲಾಮದನ'' ಎಂಬಂತೆ) 


ಪರಾತ್ರರನೇ ದೇವಾ ಪರಿಪಾಲಿಸ್ಸೆ ನ 
ಮಾರಹರನೆ ಕೇಳ" ಪತಿವೃತೆಯುನಾಂ |ಅ, ಪ.| 
ಪ್ರಭೋದಯಾಳೋ ವಿನಯದೆ ಬೇಡುವೆ | 
ಶುಜಂದೇಹಿಸಾಹಿ ಗೌರೀಶನೆ |೧| 


ಚೆತುಥಾ೯ಂಕಳ, ೧೦೯ 


ನಾನು ಈ ದಿವಸ ತರಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸುವದನ್ನಾ 
ದರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 


ರುವದು ಒಳಿತಲ್ಲ. ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕೂಡ್ರುವೆನು. (ಹೋಗ 
ಹತ್ತು ಳು.) 


ವೈಶಂಪಾಯನ: (ಅವಳ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಛೇ ಛೇ! 
॥ಪದ[| ರಾಗ-ಆರವಬಿ, ತಾಳ. ಆದಿ. 

ಕಮಲಲೋಜನೆ ||ಪ|| ಸುಂದರೀಸುಕುಮಾರಿನೀ-|| 

ನೀತುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು | ಜರಿವರೆನಾರೀ | ಈಸುಮಶಯನವನು 

ತಾಪಸಿಯೆ | ತೊರೆವರೇಕಾಮಿನೀಇಂತು ||ಅ. ಪ 

ಹೋಮಲೆಸೆರೆನಂ | ಬಿಜಿನುಶುಭಾಂಗಿಯೆಯೋಚಿಸು 

ಮತ್‌ | ಸ್ಥಿ ತಿಯನಿಂದು ಪೋಪುದು ಪೂರಿಸದಿರಲರಿ 

ಮತ*ಪಾಣವುಕೇಳ್‌ | ಪೋಗಬೇಡೆಕಾಮಿನಿನೀಂ |೧| 
ಹೇ ಶುಭಾಂಗೀ, ನೀನೇನೋ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆ; 
ಆದರೆ, ಈ ದಿನ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷ ಣೆಗೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆ? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಹಃ! ಇಂದಿನ ಪ್ರಸಂಗವಂತೂ 
ಕಠಿಣ ಬಂತು! [ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ] ಬಲವೋ, ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದವ 
ನಿಶುವೆಯೆಂದರಿತು, ನಿನಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ; ನಿನ್ನ 
ಅಮಂಗಲ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆಬ್ಬಿಸಬೇಡ; ನಾನು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋಗು. 

ವೈಶಂಪಾಯನ: ಪ್ರಿಯೆ! ನಾನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ, ಮದನಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಸುಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಶಾಂತಮಾಡಲು, ನಿನ್ನಹೊರತು 
ಅನ್ಯರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದದ್ದರ೦ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು: 


ಗಿಗಿ೦ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 


ಪಪ (""ಆನಜಾನಜಿಯೆಮಿಲಾಯೆ'') 
ಕುಂದಿಸುವರೆಸುಂದರಾಂಗಿ ಬಾ |ಪ|| 
ವಂದಿಸುವೆ ನಂದದಿ ನಾಂ |ಅ. ನ॥ 
ಮದನಕೇಳಿಯಾಡಿಮನಕೆ | 
ಮುದವನುಸಲೆಬೀರಲು ನೀಂ | 
ಸದಮಲಾಂಗಿಸ್ಟೀಕರಿಸು | ಪಾದಕೆರಗುವೆಂ |೧| 
[ಹೀಗೆಂದು ಅವಳ ಕಾಲಿಗೆರಗುವನು.] 
ಮಹಾಶ್ರೀತೆ:.. [ಅವನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು] ಛೀ ಚಾಂಡಾಲಾ. 
॥ಪದ| ರಾಗ ಶತಂಕರಾಭರಣ್ಕ ತಾಳ. ಆದಿ. 
ದುರುಳನೇಸರಿದೂರನೀ೦ ಕಾಮಾಂಧಾ | 
ನರಾಧಮನೆಪಶು ಫಡ! ಮೂದನೆ |ಪ|| 
ಸರಿಯೆ? ಪಾಮರಾ ಪಾಪರಾಶಿಯೆ | 
ಬರಿದೆನುಡಿವುದುಶುಕದೋ ಲಿರಿಯದೆ ನೀಚನೆನೀಂ || 
ಸುಡುದುರಾತ್ಮ ನಿನ್ನಯಕುಜಿಹೈೆಯನು |೧॥ 
ವೈಶಂಪಾಯನ: ಸು೦ದರೀ ನನ್ನ ಭಾಷಣದ ಕಡೆಗೇಕೆ ಲಕ್ಷ 
ಗೊಡುವೆ? ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮನೋದಯದ ಕಡಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮವಿಡು, ನನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಅರಿತವಳೇ ಇರುವಿಯಲ್ಲವೆ? 
ಮಹಾತ್ರೀತೆ:-- ಎಲವೋ ಪಾಪಿಷ್ಟನೆ ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸಾಕಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ತಪ್ಪಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿರುವನು. ಅವನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿಜವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನಾನೇ ಮಾಡುನೆನು. (ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿ) ಹೇ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀನಿಕಾ 
ನಾಥಾ ಚಂದ್ರಮಾ; ನಾನಂತೂ ಈ ಮೊದಲೇ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಪರಿಗ್ರ 
ಹಿಸಿಕುವೆನೆ. ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡದ್ದೆೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಈ ನೀಜಸು ತನ್ನ ಗುಣ-ಭಾಷಣ 


ಚಿಕುಥೌ೯ಂ೦ಕ; ೧೧೧ 


ಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶುಕಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಪಡೆಯಲಿ, (ಎಂದು ಕಾಪ 
ಕೊಡುವಳು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ದೇಹವು ದೆಗ್ಗವಾಗುವದು.) 

ವೈಶಂಪಾಯನನ ಸೇವಕರು: (ದೂರಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಹಾಯ 
ಹಾಯ್‌! ನಮ್ಮ ವೈಶಂನಾಯನ ಮಹಾರಾಜನು ದಗ್ಗ ನಾಗಿ ಹೋದನು; 
ಈ ಸಂಗತಿಯು ಅವನ ಮಿತ್ರ ಜಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ತಿಳಿದರಂತೂ ಅವನು 
ದೇಹವನ್ನೇ ಇಡುವದಿಲ್ಲ. ಶಿವ ಶಿವ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತ(! 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: (ಕೇಳಿ) ಹಾ! ಘಾತವಾಯಿತು; ಇವನು ಆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರನ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯು ಮೊದಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಅನಾಹುತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವಲ್ಲ! ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ"! 
ರಾಕ್ಚಸೀ ಮಹಾಶ್ರೀತೆ, ಇದೇನು ದುಷ್ಕ ವತಿ ಮಾಡಿದೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಧ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮಿಸಿರುವೆಯಾ? ಛೀ ಛೀ ಚಾಂಡಾಲಿ, ಈಗ ಆ ರಾಜಫುತ್ರನು 
ಬಂದು "ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಎಲ್ಲಿರುವನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅವನಿಗೇನು 
ಹೇಳುವೆ? ವೈಶಂಪಾಯನನ ಈ ದೇಹಭನ್ಮವನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ನೋಡಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಬದುಕಿರಲಾರನು,. ಅವನಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಿ೦ತ, ಅಜ್ಭೋದಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಂ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನೆಟ್ಟಿಗೆ, 

॥ಪದ| ರಾಗ... ಹಿ೦ದುಸ್ಥಾ ನೀಬ್ಬೈರವ, ತಾಳ. ಆದಿ. 

ಸುರಾಧೀಶಾ ಪುರಾರಿಯೆ ಪಾಪಾತ್ಮಳು- ನಾಂ |ಪ| 

ಪರಂಧಾಮಾ ಅಸುವಂ ಕಳೆ ನಿಂ] `ನಿರಾಮಯಾ ನಿಷ್ಟ್ರಪಂಜ | 

ನಿರಂಜನಾ ಸ್ಮರಹರನೆ ಪರಾತ್ರರಾ ॥೧॥ 
(ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ ಮೂರ್ಛೆಬಂದು 'ಬೀಳಂವಷ್ಟರಲ್ಲಿ) 

ತರಲಕೆ: ...( ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಹಾಯ ಹಾಯ್‌! ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಇದೇನು 
ಅನಾಹುತವಾಯಿತಲ್ಲ. (ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಷಡ್ರು 


೧೧೨ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 
ವಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ) 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ತರಲಿಕೆ ಈ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯು 
ಇಷ್ಟು ದುಃಖಿಸಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

ತರಲಿಕೆ:._ (ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ತಲೆಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವಳು.) 

ಮಹಾಶ್ವೀತೆ: --ರಾಜಪುತ್ರನೆ, ಅದನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಒ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನು............ (ದುಃಖಿಸ ಹತ್ತು ವಳು) 

ಜಂ೦ದ್ರಾನೀಡ:. ಭಗವತೀ ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಸರ್ವನಂಗತಿಯನ್ನು 
ವಿದಿತವಡಿಸು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರತ್ರನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: _ ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ, ನನಗೆ ಅಸ೦ಬದ್ಧ ಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಕಠಿಣವೊದಗಿಬಂದದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಾಪವಿತ್ತೆನು. 

ಜಂದ್ರಾ:._-ಸಾಧ್ವೀಮಣಿ, ಆ ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯಿತು? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: _ಅದರಿ೦ದ ಅವನ ದೇಹವು ದಗ್ಗೆ ವಾಗಿಹೋಯಿತು. 

ಜಂದ್ರಾಪೀಡ: ಒಳ್ಳೇದು, ಅವನು ಯಾರಿರುವನೆಂಬದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೇನು? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: _ರಾಜಪ್ರತ್ರನೆ ಅವನ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಸೇವಕರಿಂದ ಅವನು ನಿನ್ನ ಪರಮ ಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾ........... 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ:--ಅವನೆ ಹೆಸರು ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂಬದೋ? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ:--ಹೌದು. 

ಜಂದ್ರಾಪೀಡ:.__ಹಾ! ಮಿತ್ರನೆ ಆಗಲಿಡೆಯಾ! ಭಗವತೀ ಮಹಾ 
ಕ್ವೀತೆ, ನೀನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಜಿೂರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ , ಈ ಬನ್ಮದಲ್ಲಂತೂ ಅದರ ಫಲವು ನನಗೆ ದೊರೆಯ 
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ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು, ಈಗ 
ನನ್ನಿಂದ ಮಿತ್ರನ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸುವದಾಗದು. ಹಾ ಮಿತ್ರಾ 
ವೈಶಂಪಾಯನಾ! ಹೇ ಪ್ರಿಯೆ ಕಾದಂಬರ್ನ,................(ಇಷ್ಟು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾಣಹೋಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಳು.) 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಶಿವ ಶಿವ! ನನ್ನ ದೇಹವು ಪಾಪಸಂಚಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿರಬಹುದೆ; ಹಾ! ದುರ್ದೈವವೆ, ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ನಿರ್ನಾಮ 
ವಾಗುವ ದೊತ್ರಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಹ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ MLE. ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ನಾನೇ ಕಾರಣವಾದೆನಲ್ಲ! ಅವಳಿಗೆ ನಖುಖವನ್ಮಾದರೂ ಹೇಗೆ ತೋರಿ 
ಸಲಿ! (ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಕೂಡು ವಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೇಯೂರಕ, ಕಾದಂ- 
ಬರಿ, ಪತ್ರಲೇಖೆ, ಮದಲೇಖ ಇವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು.) 

ಕಾದಂಬರಿ: -ಮದಲೇಖೇ, ಪತ್ರಲೇಖಿಯು ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಈ ಅಜ್ಬೋದಸ ರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದೇನು? 

ರೀ __ಬಂದಿರಬಹುದು. 





ಬಂತು. (ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆದರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು 
ನಿಲ್ಲುವನು) 

ಕಾದಂಒರಿ: (ನೋಡಿ) ಹಾ! ಪ್ರಿಯಸಖೀ ಮಹಾಶ್ವೇತೇ 
ಇದೇನು ದುರವಸ್ಥೆ! ಶಿವತಿನ!....(ಮೂರ್ಥ್ಛಿತಳಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಮದ 
ಲೇಖೆಯು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೂಡ್ರುವಳು.) 

ಮದಲೇಖೆ:--(ಗಾಳೀಹಾಕುತ್ತ) ಇವಳು ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚ ರವಾಗ 
ಲೊಲ್ಲಳು. ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಮಹಾಶ್ವೇತೇ, ತರಲಿಕೇ, ನೀವಾದರೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿರಿ. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ:---ಮದಲೇಖೇ, ಈ ಪಾಪಸ್ಕಳಿಂದ ಯಾವ ಸತ್ಯಾ 
ರ್ಯವೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. (ಅಳಹತ್ತುವಳು.) 


೧೧೪ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ಕಾದಂಬರಿ: --(ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದು) ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಕೆಂದು ಕಳಿಸಿದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಸಂಗಡ ನೀನು 
ನಿರೂಪಳಳಿನಿದಂತೆ ಬೇಗೆ ಬಾರದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿರಹದು&ಖವನ್ನು ತಾಳ 
ಲಾರದೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಭಿಟ್ಟಿಯ ನೆವದಿಂದ ಗುರುಹಿರಿಯರ ಅಪ ಣೆ 
ಪಡದು ನಾನೇ ಬಂದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಭಟಿರುತಳ್ತಾ 6 
ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಕಲ್ಪವಿತ್ತೆ! ಪ್ರಿಯನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ! 
|ಪದ|| ರಾಗ _ಅಸಾವೇರಿ ತಾಳ. ಆದಿ, 

ನಾಥಾ ಪ್ರೀತಾ ಗತಿಸಿದೆಯಾ |ಪ|| 

ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳ“ನೀನತಿದುರ್ಬಲೆಯನ್ನು | 

ಕಸ್ಟವ ಸೋಸಲ್‌ ಗುರಿಮಾಡಿದೆಯಾ ||ಅ. ಪ.|| 

ಮನ್ಮಥಾರಿಯುತಾಂ ಘನಕೋಪವನು | 

ಮಿಗೆತಾಳಿದನೋ ಈಪ್ರದೇಶದೆ | 

ಜನ್ಮನೀಗಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನುನಿನ್ನಯ | 

ಫಣಿಯೊಳ್‌ ಬರೆದಿರ್ದನೆ! |೧| ನಾಥಾ... 
ಸಖೀಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಸಹಗಮನದಿಂದ ಪ್ರಾಣತಾ ಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಳೆ 
(ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮುಖವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು) ಪ್ರಿಯನೆ............ (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಜಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮಂಖ 


ದಿಂದ ಒಂದುಪ್ರ ಕಾರದ ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊರಬಿದ್ದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) 
ಮಕ್ಕಳಿರಾ ಕೇಳಿರಿ, ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹವು ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿರುವದು. ನಿಮಗೆ ಧೈರ್ಯಬರುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಈ 
ಅವಿನಾಶ ಶರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿಕುವೆನು. ಇದನ್ನು ದಹನ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ; ಚನ್ನಾಗಿ ಸ೦ರಕ್ಸಿ ಸಿರಿ. ಕೆಲಕಾಲದ ನಂತರ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕೋರಿ 
ಕೆಯು ಕೈಗೂಡುವದು. (ಸರ್ವರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಜಕಿತರಾಗುವರು; ಇಷ್ಟ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ ೧೧೫ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಅವಸರದಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋಗುವಳು) 
ಮಹಾತ್ವೇತೆ:---(ಅನಳನ್ನು ನೋಡಿ) ತರಲಿಕೇ ಹೋಗು 
ಹೋಗು ಬೇಗ ಹೋಗು, ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಬಹು ಅವಸರದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಹೋದಳು. ಎತ್ತ ಹೋದಳೋ ನೋಡು. 


(ತರಲಿಕೆಯು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಪಡದೆ ಬೀಳುವದು.) 


ಧಾಮ್‌ ಜಂಡಾ ರಂತೇಡಾಪಾಕಪತ 


ಐದನೆ ಪ ರ್ರೈವೇಕ. 
~—(-408-)— 
ಸ್ಗಳ: —ಅಜ್ಯ್ಯೋದಸರೊ ವರ.) 

(ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿಶುವಳು. ಇವಳು ಮುಂಡೆ ಏನು ಮಾಡುವ 
ಳೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಶರಲಿಕೆಯು ನಿಂತಿರುವಳು.) 

ಪತ್ರ ರೇಖೆ: -ಎಲೈ ಇಂ೦ದ್ರಾಯುದವೆ, ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನೇ ಗತಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾವೀರ್ವರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇಕೆ ಇಡಬೇಕು? ಈ ಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡು, ಈ ಜಡದೇಹದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವದುಚಿತವಲ್ಲವೇ? 
ಆದದ್ದರಿಂದ ಬಾ. (ಕುದುರೆ ಸಹಿತ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಳು. ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಕುದುರೆಯ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ಕಪಿ೦ಜಲನಿಗೆ ಅಶ್ವದೇಹವು ಹೋಗಿ 
ಪೂರ್ವದಂತೆ ಮನುಷ್ಯದೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ತರಲಿಕಾ:--(ನೋಡಿ) ನಾನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮಹಾಶ್ವೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಹೋಗುವಳು. 

ಕಪಿಂಜಲ:--ನನ್ನ ಉದ್ದ ಟಿತನದ ಫಲವನ್ನಂತೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ದೆನು, ಇನ್ನು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಾನು ಚಂದ್ರಲೋಕ 


೧೧೬ ಪ್ರೇಮಫೀಲಾ, 


ದಳ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ 
ಸ್ವೇತಕೇತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. (ಹೋಗುವನು.) 
ಆರನೆಯ ಪ್ರನೇಶ. 
——(-108-)— 
ಸ್ಥಳ:- ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಗುಹೆ. 

[ ಮದಲೇಖೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಇರುವರು. 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೂ ಕಪಿ೦ಜಲನೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವರು ) 

ಕಪಿ೦ಜಲ.....ಪೂಬ್ಯಳೇ ಇದಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು 
ನೀನು ಕಾಪದಿಂದ ದಗ್ಗ ಮಾಡಿದೆಯೋ ಅವನೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪ್ರಂಡ 
ರೀಕನು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ:  (ಡುಃಖದಿಂದ) ಹಾಯ್‌! ಹಾಯ್‌! ಹೇ ಪುಂಡ 
ರೀಕಾ! ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತಲ್ಲವೆ! 
ದೇವಾ,' ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿದ ಈ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಜೀವದಿಂದಿಡು 
ವೆಯಾ? ಹಾ! ಪ್ರಿಯಾ ಮುನಿಕುಮಾರಾ,.......... [ಅಳಹತ್ತುವವಳು.] 

ಕಪಿಂಜಲ:_ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೋಷವೇನದೆ? 
ಇದೆಲ್ಲ ಆ ಚಂದ್ರನ ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮವು. ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. 

ಮಹಾಶ್ವೀತೆ:_ (ದುಃಖವನ್ನು ಶಾ೦ಂತಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಒಳ್ಳೇದು 
ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ನೀನು ಜಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆಯೇನು? 

ಕಪಿಂಜಲ:- ಇಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ ಚಂದ್ರಾ 
ಸೀಡನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ನು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ:--[ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ] ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಲಿಕೈ 
ಕಾರಣವೇನು? 

ಕಿಂ; ನಾನು ಚಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ. ೧೧೬ 


ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಸೀಯನ್ನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ದಾಟಿ 
ದೆನು. ಆಗ ಅವನು ""ನಿನ್ನ ಉದ್ದಟತನದ” ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೃತ್ಯುಲೋಕದ ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಜನಿಸು'' ಎಂದು ನನಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: . ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 
ಕನಿ೦ಂಜಲ:. ಮುಂದೆ, ಚಂದ್ರನು ಚಂದ್ರಾನೀಡನಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಂಡರೀಕನು ವೈಶ೦ಸಾಯನನಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಪುರದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ್ದ ರೊ, ಅದೇ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೇ ನಾನು ಇಂದ್ರಾಯುಧನೆಂಬ 
ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಆಗ ನನಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯಿತ್ತು. 
ಆದದ್ದರಿಂದಲೇ ಜಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕಿನ್ನರಮಿಥುನಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿಸಿ ನೀನಿ 
ರುವ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತಂದೆನು. 
ಕಾದಂಬರಿ: ಭಗವನ್‌, ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವೇನು? 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಕಪಿ೦ಜಲ:. ಹೇ ರಾಜಪುತ್ರೀ, ಆವಳು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಸರೋ 
ವರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊ೦ಂಡದೊಂದೇ ಗೊತ್ತು. ಮುಂದೆ ಅವಳ ಪರಿಣಾಮ 
ವೇನಾಯಿತೆಂಬದ) ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರಾ 
ಸೀಡ-ವೈತಂಪಾಯನರು ಸುನೂ ಯಾವ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ವರಿರುವರೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ಶ್ವೇತಕೇತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀವು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡಿರಿ. ಭಗವ೦ತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯಿರಿ, ಅಂದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವದು. 
|ಪದ|| (""ನಾರಿರುತಾಚಿ'' ಎಂಬಂತೆ) 
ದೇವದೇವಾ ಸುರವಿನುತಾ ಸದಾಸಖದಾ |ಪ| 
ದೇವಾ ಸುರವಿನುತಾ, ತಾತಾ | 
ಅಗ್ನಿನಯನಾ ಗಿರಿಜೇಶಾ || 


೧೧೮ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ವಿಘ್ನನಾಶನಾ ಪೊರೆ ನೀನು ಸತತ ॥೧॥ 
(ಹೋಗುವನು.] 


ಬಾ ಲಮಾವಂದಾ ಪಾನದ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರವೇಶ, 
—(-808-)— 
ಸ್ಥಳೆ: -ಚಾ೦ಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಮನೆ. 
(ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವಳು) 
ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆ:_ ಮಗನೇ ವೈಶಂಪಾಯನ, ಇನ್ನೂ ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದಿ? ಪುಂಡರೀಕ ಜನ್ಮವನ್ನು ನೀಗಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಈಗ ಚಾಂಡಾಲಕ ಕೈವಶವಾದದ್ದು ಸಾಕಾ 
ಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಇದು ನಿನ್ನ ಅವಿನಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಇಗೋ ಈ 
ಹಣ್ಣು ತಿಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಕುಡಿ. (ಕೊಡಹೋಗುವಳು.) 
ಗಿಳಿ: (ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ) ಅಮ್ಮಾ ನಾನು ಯವಪಿಪುತ್ರನು, ಚಾಂಡಾ 
ಲರ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇನಿಸಲಿ? 
ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆ:---ಮೂರ್ಯಾ ಇಷ್ಟು ಜಾಣತನವುಳ್ಳ ವನು 
ಅಂಥ ಪಾಪದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿ ಈ ಗತಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬಂದೆ? 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸವಾಗುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜಾಣರು ಬಹುತರ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 
ತಿನ್ನು, ಖಯಪಿಪುತ್ರನಂತೆ; ಚಾಂಡಾಲರ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನು ವದಿಲ್ಲವಂತೆ. (ಕೊಟ್ಟು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಶ್ವೇತಕೇತು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಈ ಗಿಳಿಯನ್ನು ವಿದಿಶಾನಗರಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಶೂದ್ರಕನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು.) 


ಖಾನಾ ಮಾದು. ಸಾಸಾವಾನಡಣಹಾಯಿವವ. 





ಪಂಚಮಾಳ, ೧೧೯ 


ವಿ:ಡನೆಯ ಪ್ರವೇಕ, 
——(-80%-)— 
ಸ್ಥಳ: ವನಪ್ರದೇಶ. 
(ಕಪಿಂಜಲನೂ ಮೃತ್ಯು೦ಜಯನೂ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಬರುವರು.) 

ಕನಿಂಜಲ:--ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾದಂದಿನಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ 
ವುಂಟಾಗಿ, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗದ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿರುವರು, 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯ: ಹಾಗಾದರೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ದೇಹಸಂರಕ್ಷ 
ಣೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿ ರಬಹುದು? 

ಕಪಿ೦ಜಲ; ಓಹೋ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಳು, 

ಮೃತ್ಯು೦ಜಯ: - ಒಳ್ಳೇದು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ವೃತ್ತಾ೦ತವೇನು? 

ಕಸಿಂಜಲ:.. ಕೇಳು, ಶಾಪವಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಚಂದ್ರನು ಪರಕಾಯ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ, ಜನ್ಮಾಂತರ ಹೊಂದಿ ಶೂದ್ರಕನೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿದಿಶಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿ ಕುವನು. 

ಮೃತ್ಯು೦ಜಯ: ನಿಜ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡು 
ವನ್ನು ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಉಂಟೀ ಉಂಟು; ಇದರೊಳಗೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಇರಲ್ಲ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಶಾಪಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ನಿಗೆ ಗಿಳಿಯ ಜನ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಆ ಗಿಳಿಯು ಶೂದ್ರಕ ರಾಜನಲ್ಲಿ 
ರುವದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ? ಅದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು? 

ಕಪಿಂಜಲ: ಲಕ್ಷ ವಿಟ್ಟು ಕೇಳು, ಆ ಗಿಳಿಯು ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ದೊಳಗಿನ ಒಂದು ig ವೃಕ್ಷ ದಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ತಾಯಿಯು 
ಅದರ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸವವೇದನೆಯಂದ 1 ಹೊಂದಿತು. ತಂಡಿ 


೧೨೦ ಪ್ರೇ ಮಲೀಲಾ. 


ಯಾದರೂ ಬಬ್ಬ ಬೇಡನ ಹೊಡತದಿಂದ ಸತ್ತು ಹೋದನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಆ ಗಿಳಿಯ ಮರಿಯನ್ನು ಹಾರೀತ 
ಕುಮಾರನು ತಮ್ಮ 'ತಂದೆಗಳಾದ ಜಾಬಾಲಿ ಖುಷಿಗಳ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳ ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯೂ, ಮನುಷ್ಯ 
ವಾಣಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆಯು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿ ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಶೂದ್ರಕರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವಳು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶುಕ-ಶೂದ್ರಕರಿಬ್ಬರೂ ಶಾಪವಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯ: ಅವರು ಶಾಪಮುಕ್ಕರಾಗುವದು ನಿನಗೇನು 
ಗೊತ್ತು? 


ಕನಿಂಜಲ:--ನೀನು ನಮ್ಮ ಆತ್ರ ಮಕೆ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬರುವ ವೊದಲು, ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರು; 


ಹಾಗು ಈಗಲಾದರೂ ಶಾಪನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಂತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ನಡಿಸಿರುವರು, 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯ: ಒಳ್ಳೇದು, ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಕನ್ನಿಕೆಯೆಂದರೆ 
ಯಾರು? 


ಕಸಿ೦ಂಜಲ:__ಅವಳು ಪುಂಡರೀಕನ ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಕಿ ಕ್ಸಿ ಯಂ; 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಾಂಡಾಲಕನ್ನಿ ಕೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇವನು ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬಹು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವವು. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಇದನ್ನಾದರೂ 
ಗುರುಗಳೇ ಹೇಳಿದ್ದರೇನು? 

ಕಪನಿಂಜಲ;. ಹೌದು. ಇರಲಿ, ಪೂಜಾಕಾಲವು ಸವಿಎಪಿಸಿತು; 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾ ನಡ. 


ಧಾರ್‌ ಲಯ ಭಿಂಹಸಾಶಯು ಘ್ರಾಗಾರಾಣ 


16] ಪಂಚರಾಂಕ. ಗಿತಿಗಿ 
ಮೂರನೇತು ಪ ರ ವೇಶ. 
—(-0-)8— 
ಸ್ಥಳ... ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಗುಹೆ. 

[ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯ, ಮಹಾಸ್ವೇತೆಯೂ ತರಲಕೆಯೂ ಮಲಗಿರುವರು.] 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: (ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ) ಭೋ! ಜಗದೀಶಾ ಮಹೇಶ್ವರಾ! 
ಜಗನ್ಮಾತೆ ಸರ್ವಮಂಗಲೆ, ನಿಮ್ಮೂರ್ವರ ಪಾದಾಶಬಿಂದಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಧನ್ಯಳಾದೆನು. 

ಶರಲಕೆ: (ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇದೇನು? ಇವಳು ಏನೇನೋ 
ಬಡಬಡಿಸುವಳಲ್ಲ. (ಅವಳನ್ನು ಮೈಮುಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತ) ಏನು ಏನು 
ಸಖೀ ಏನು? ಯಾರ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳು? ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: (ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು.) ದೇವಾ! 

ತರ:__ಸಖೀ ಏನೇನೋ ಬಡಬಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲ? ಸ್ವಪ್ನಬಿದ್ದಿ ತ್ತಿ (ನು? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: --ಹೌದು. ಇಂದಿನ ಸ್ವಪ್ನದ ಮೇಲಿಂದ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಶುಭ ಚಿಹ್ನ್‌ ತೋರುತ್ತದೆ, 

ತರಲಿಕ:- ಏನಾಯಿತು? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: _ಪ ್ರತ್ಯುಕ್ಷ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತೀಮಾತೆಯೊ- 
ಡನೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ""ಅಮ್ಮಾ ಮಗಳೆ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದೆನು. ನಿನ್ನ ಸರ್ವಕಷ್ಟವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯ ಸಂಗಡ ಚಿರಕಾಲ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸು.''” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತರಲಕೆ:.._ಆ ಮೇಲೆ? 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆ: ಆಮೀಲಿ ಖಾರ್ವತೀಪೂವಿಯು ಕುಕಮವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ, ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಸ್‌ಭಾಗ್ಯ್ಯವತಿ 
ಯಾಗೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. 

ತರಲಕೆ:___ಸಖೀ, ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದ 


೧೨.೨ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ. 
ಕಾಲವು ಸವಿೂಪಿಸಿಕುವದೆಂಬದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ:---ಪ್ರಿಯಾ ಮುನಿಕುಮಾರಾ, ಜಕೋರಪತಕ್ಷಿಯು 
ಚಂದ್ರಿ ಕಾಮನವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿ ಸುವಂತೆಯೂ, ಕಮಲಿನಿಯು ರವಿಯ ಆಗಮನ 
ವನ್ನೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಪ್ರ ತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆನು, 
ಬೇಗಬಂದು ನನ್ನ ವಿರಹದುಃಖವನ್ನು ಶಾ೦ಂತಮೂಡು. ಭೋ ಜಗಜ್ಜನನೀ, 
॥ ಪದ|| ರಾಗ ಕಲ್ಯಾಣಿ, ತಾಳ ಆದಿ. 
ಕಾವುದೌಮಗಳಂ ಜನನೀ | ಭವಸಂಹಾರಿಣೀ |ಪ| 
ಶ್ರೀ ಕಲ್ಯಾಣೀ |ಅ. ಪ|| 
ಭೋಮನ್ಮಾತೇತವೆನುತಿಸುವೆಂ 1 ಅಮರಗಣಾರ್ಚಿತಳೇ | 
ಕಾಮಿತಫಲದಾಯಿನಿಕಲ್ಯಾಣಿ | ಕಾಮಾರಿಯಸತಿಕಾ | 


ಳಿಯೆಬಾಗುವೆ ! ಅದಿಂತಮಹಿಮಳೆ ॥೧॥ 


ಹ ತಾರೆ ವಾಗ ಲಾ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರವೇಶ. 





ಸಳ:_.ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಶ್ರ ಮ. 
® 


(ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿದ ಜಂದ್ರಾಪೀಡನ ದೇಹದ ಹತ್ತರ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯೂ, ಮದಲೇಖೆಯೂ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವರು.) 

ಕಾದಂಬರಿ: ಸಖೀ ಮದಲೇಖೆ, (ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಡೆಗೆ ಕ್ರ 
ತೋರಿಸಿ) ಈ ದಿವಸ ಈ ಕಾಮದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು; 
ಆದದ್ದರಿಂದ: 

[ಪದ| ("ವಾಳ್ಯಾಚಾ ಜಾಜಾಜಾರುಣೀ'' ಎಂಬಂತೆ) 
ಬೇಗನೆತಾತಾರ್‌ಸಖೀ ಮಂಗಳಲೇಪನವಂ |ಪ| 
ಮಧುರಸುಗಂಧವನೀ | ಚದುರನಕೊರಳೊಳ್‌ ತೊಡೆಯಲ್ಕೆ || 
ಸದುಮಾಕ್ಸಬೇಗ ॥೧॥ ತಾತಾ... 


ಪಂಚಮಾತಿಳ, ೧೨೩, 


ಸ್ಮರಶತಸು೦ದರಗೆ | ಪರಿಮಳಯುಕ್ತದ್ರ ವ್ಯಗಳಂ || 

ಧರಿಸುವೆನೌತಾಚೀಗ |೨| ತಾತಾ--(ಪೂಚಿಸುವಳು.) 
(ಚಿತ್ರ ತೋರಿಸಿ) ಸಖೇ ಮದಲೇಖಿ, ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾರು ಚಂದ 
ಕಾಣಿಸುವರು? 

ಮದಲೇಖೆ: (ನೋಡಿ ನಕ್ಕು) ಇದನ್ನೇನು ವಿಚಾರಿಸುವೆ? 
ಇದು ನೋಡಿದರೆ ಚಿತ್ರವು, ಇವನು ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮನ್ಮಥ 
ಸಮ ಸುಂದರನು, ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಹೋಲಿಸುವದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? 

ಕಾದಂಬರಿ: ನಿಜ, (ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು) ಹಾ! ಹಾ! ನಮ್ಮಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗಿರುವದು. 

ಮದಕಶೇಖೆ:_ ಅದೇನು? 

ಕಾದಂಬರಿ: ಮುಕ್ತಾ ಹಾರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಾಕಿಲ್ಲವಲ್ಲ?(ಹಾರ 
ವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು) ಮಹಾರಾಜ, ತಾವು ನನ್ನ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ನತದ ಮಣಿ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮದಲೇಖೆಯ ಸಂಗಡ ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದ 
ಈ ಮುಕ್ತಾಹಾರವನ್ನು ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕುನೆನು. (ಹಾಕಿ) 
ಸಖೀ ಪೂಜಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿರುವದೇನು? 

ಮದಲೇಖೆ:... (ಚಿತ್ರದ ಕದೆಗೆ ನೋಡಿ) ಸಖೀ ಕಾದಂಬರಿ, 
ನಮ್ಮಿಂದ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತನ್ಪಾಗಿರುವದು; ಸಿಟ್ಟಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ಕಾದಂಬರಿ: (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ಇವಳು ಈಗ ಏನೋ ವಿನೋದ 
ಮಾಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ ಹೇಳು. 

ಮದಶೇಖೆ:__-ಇಗೋ ನೋಡು, ಈ ಚಿತ್ರದೊಳಗಿನ ಕಾಮ 
ದೇವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ರತಿಯು ಕುಳಿತಿರುನಳು. ಬಂಧಿಸಿರುವ ಈ 


nav ಫೆ ಶ್ರೇಮಲೀಲಾ. 


ಕಾಮದೇವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದದ್ದರಿಂದ ಇವನ 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕೊರತೆಯುಂಲಾಗಿರುವದು, 

ಕಾದಂಬರಿ:--( ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ) ಇದೇನು ಜೇಷ್ಟಿಸುವೆಯೆ? ಇರಲಿ 
ಬಿಡು ನಿನ್ನ ವಿನೋದವು; ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು 
ಈ ವರೆಗೂ ಒರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಈ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಬೇಡ. 

ಮದಲೇಖೆ:.. ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯು ಬರುವವರೆಗಾ 
ದಕೂ ಕಾಮದೇವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ರತಿಯು ಕೂಡು ವಳಸ್ಟೆ? 
(ನಗುತ್ತ ಹೋಗುವಳು.) 

ಕಾದ೦ಬರಿ:._ಇವಳಾದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳು 
ವಳು. (ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಜಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟು 
ಸುರುಬಿಟ್ಟು) ಮಹಾರಾಜನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ 
ಪ್ರಷ್ಟಬಾಣವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆಯಾ? ಬೇಡ ಬೇಡ. 
ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳಲೊಲ್ಲೆಯಲ್ಲ? ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಪುರು 
ಸರು ನಿರ್ದಯವಂತರೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಆಗಲಿ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಿಯಿದ್ದರೆ 
ತೊಡಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡು ವೆನು. (ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಏನೋ ಕೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಬೆದರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು) ವಾ8 ಮದಲೇಖೇ ನಾನು ಅವನ 
ತೊಡಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೇಸು? ಅವನ ಎಡಗಿದಿಯೊಳ 
ಗಿನ ವುಸ್ತಗುಜ್ಜವನ್ನು ಸರಿಮಾಡಸಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ನೀನು ಏನೋ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುವೆ! (ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ನೋಡಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನಕ್ಕು) ಇದೇನು? ನಾನು ನಾಚಿದ್ದಾದರೂ 
ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ? ಇಲ್ಲಿ ಮದಲೀಖೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ("ಕಳ್ಳರ 
ಜೀವವು ಹುಳ್‌ ಹುಳ್ಳಗೆ'' ವಿ೦ಬಂತಾಯಿತು. ಇರಲಿ, ಈಗ ನಾನು 
ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ಕುವೆನೆಂಬ 
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ದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವೆನು. (ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ದೇಹದ ಕಡೆಗೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ) ಇದೇನು? ಈ ಮೂರ್ತಿಯು ಎಷ್ಟು ರಮಣೀ 
ಯವಾಗಿ ತೋರುವದು? ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ರೊ ಮಾಂಚನಗಳೇಳಹತ್ತಿ 
ದವು; ಫರ್ಮಬಿಂದುಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಹೆತ್ತಿದವು; ದೇಹವು ಕಂಪಿತ 
ವಾಗಹತ್ತಿತು; ಈ ವರೆಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಕಾಲ್ಪನಿಕವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಈಗ 
ಮಾತ್ರ ತೀರಾ ಬಿಸ್ಕೆ ವಿತಳಾದೆನು. ಹೇ ಕಾಮದೇವಾ! ನಿನ್ನ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದದ್ದಿ ರುತ್ತದೆ! ಪ್ರಿಯಾ! ಜಂದ್ರಾಪೀಡಾ! 

|ಪದ|| ರಾಗ. _ವಸ೦ತ, ತಾಳ. ಆದಿ, 
ತನುಶಾಂತಿ ಪೊಂದಿಸೊ |ಪ|| 
ನಿನಗೀಗ ಬೇಡುವೆ ||ಅ. ಪ.| 
ಕುಸುಮಶರನ ಬಾಧೆಯಿಂದೆ || 
ಕಸವಿಸಿಯಾಗುವದು ॥೧|॥ 
[ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಲೇ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಗಾಢಾಲಿಂಗನ ಕೊಡು 
ವಳು; ಆ ಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ರಾಸೀಡನು ಜೀವಂತನಾಗುವನು.] 
ಚಂದ್ರಾನೀಡ:- ಇದೇನು? ಆರ್ದ್ರ ಕಮಲಿನಿಯ ಡೇಂಟಿನಿಂದ 
ಯಾರೋ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವರಲ್ಲ! (ನೋಡಿ) ಅಹಹ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಕಾದಂಬರಿ! [ಅವಳಿಗೆ ಆಲಿಂಗನ ಕೊಟ್ಟು] ಶಾಬಾಸ್‌ ದೈವಾ;.... 
॥ಪದ|| ರಾಗ _ಮಾಲಕಂಸ್ಕ ತಾಳ. ಆದಿ, 
ಧನ್ಯನಾದೆ ನಾನಿಂದಿಗೆ ಜಗದೊಳ* |ಪ| 
ಧನ್ಯನಾದೆ ಶಿವನ ದಯದೆ || 
ಮನ್ಯುವನಳಿದೆಂ ಸಕಲ ಬಗೆಯಿಂ ॥೧|॥ 
ಮಾನ್ಯಳಿವಳ ಸಂಗದಿಂದೆ | 
ಅನೋ (ನದ ಸುಖವನು ಪೊಂದುವೆನು |೨| 


೧೬೬ ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ, 
ಪ್ರಿಯೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡು. 

ಕಾದಂಬರಿ: --ಅವ್ವಯ್ಯ! [ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮಗ್ಗ ಲಿಗೆ 
ಸಶಿದು ನಿಲ್ಲುವಳು.] 

ಜಂದ್ರಾಪೀಡ:. ಪ್ರಿಯೆ, ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದೇತಕ್ಕೆ? ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡು! ಇದರಲ್ಲಿ ರತಿಯು ಕಾಮದೇವನಿಗೆ 
ನಾಚಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವಳೇನು? 

ಕಾದಂಬರಿ: (ನಾಚಿ) ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾತಾಡಿದ ಮೇಲೆ ತಾವ್ರ ಈ 
ವರೆಗೆ ಎಚ್ಚ ರನಿದ್ದು ನನ್ನ ಮನೋಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: ಛೇ ಛೇ ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಆಲಿಂಗನ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಜೀವನಾಬೆನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಸರ್ವ ಮನೋ 
ಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾನು ಅ೦ತಃಸಾಕ್ಸಿ ತ್ವದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನೇಹೊರತು 
ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನಗಾದರೂ ನಾನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಯವನು? ಎಂಬ 
ಸಂಗತಿಯು ಕವಿ೦ಜಲನಿಂದ ಗೊತ್ತಾದದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಕಾದ೦ಬರಿ:-_ ನಿಜ. ಯಾವತ್ತೂ ತಿಳಿಯಿತು; ನಾನು ತಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವದೇ ತಪ್ಪು, (ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರುವಳು.) 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ:--ಛೇ ಛೇ, ಹಾಗೇನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 
ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿದಿತಪಡಿಸುನದರಲ್ಲ ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಎನು? 
ಹೇಳು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. 

ಕಾದಂಬರಿ: --ಪ್ರಿಯನೆ, ಆ ದಿವಸ ಹಿಮಗೃಹದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು 
ಸಂದಿಗ್ಧ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲುಂಟು. 

ಜಂದ್ರಾಹೀಡ:. ಸುಳ್ಳೇ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನಾನಾ 
ದರೂ ಏನು ಮಾಡಲಿ)? ಆ ದಿವಸ ಸಂದಿಗ್ಗಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೋ 
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ನಿಜ ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ದೋಷಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಕಾದಂಬರಿ: -_ ಅದೇಕೆ? 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: - -ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದುಃಖ ಪರಿಹಾಕವಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಶಪಥಮಾಡಿದ್ದು ಸಟಿಯೋ 
ದಿಟಿವೋ? 

ಕಾದಂಬರಿ: -ದಿಟಿವು. 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: - ಅಂದಮೇಲೆ, ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಭಾಷಣಮಾಡಿದ್ದರೆ ಹೇಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸು. 

ಕಾದಂಬರಿ: ಈಗ ಮಾತ್ರ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ದುಃಖದಿಂದ 
ಮುಕ ಳಾಗಿರುವಳೇನು? 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: ಓಹೋ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಅವಳು ದುಃಖದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊ೦ದಿದಳು. 

ಕಾದಂಬರಿ: ಅದು ಹೇಗೆ? 


ಜಂದ್ರಾವೀಡ:. ಕೇಳು, ನಾನೂ ಪುಂಡರೀಕನೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಶಾಪಮುಕ್ತರಾದೆವು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಚಂದ್ರಲೋಕದೊಳಗಿಂದ 
ಇಳಿದು ಅತ್ತ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನಾನು ಇತ್ತ.... 

ಮದಲೇಖ: [ಓಡುತ್ತ ಬಂದು] ಸಖೀ ಕಾದಂಬರೀ, ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯೂ ಪುಂಡರೀಕನೂ ಬಂದರು. 

ಕಾದಂಬರಿ:.--ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿರುವಳು? 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: --ಇಗೋ ಇಗೋ ಪ್ರಿಯೆ ಬಂದರು! ಹತ್ತ 
ರವೇ ಬಂದರು. (ಪುಂಡರೀಕನೂ ಮಹಾಶ್ವೇಯೂ ಬರುವರು; 
ಪುಂಡರೀಕನು ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನನ್ನೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ 
ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರು.) 

ಕೇಯೂ:._ಮದಲೇಖೇ, ಈ ಶುಭವೃತ್ತ್ವಾ೦ತವನ್ನು ಚಿತ್ರರಥ 


೧೨೮ ಪೆ ) (ಮಲೀಲಾ, 


ರಾಜರಿಗೂ ಹೆಂಸರಾಜರಿಗೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು ಹೇಮಕೂಟ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನೀನಾದರೂ ತಾರಾಪೀಡ ಮಹಾರಾಜರ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸು. [ಹೋಗುವನು.] 

ಮದಲೇಖೆ:-- (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ನಮ್ಮ ತಾರಾನೀಡಮಹಾರಾಜ, 
ವಿಲಾಸವತಿ, ಶುಕನಾಸಪ್ರಧಾನ, ಮನೋರಮಾ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀ ಭೋಗಸುಖವನ್ನು ತೊರೆದು, ಈ ವರೆಗೂ ಈ ವನದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಅವರ ತಪಸ್ಸು ಇಂದಿಗೆ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನಾನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಈ ವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. (ಹೋಗುವಳು.) 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: -ಪುಂಡರೀಕಾ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾವನಾದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ರನೆಂದೇಭಾವಿಸು. ಮಹಾಶ್ವೀತೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಇಕುವದೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗದಮೂಲಕ ನಿನಗೆ ನಾನು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಬೇಡ. 

ಪುಂಡರೀಕ: ಛೇ ಛೇ ಅದನ್ನೇಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯ! ನನ್ನ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ದೋಸಕೊಡಲಾರೆನು. 

ಕಪಿಂಜಲ:-(ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದು) ಬಹು ದಿವನದಿಂದ 
ವಿರಹದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರೀರ್ವರಿಗೂ ವಿಜಯವುಂಟಾಗಲಿ. 

ಇಬ್ಬರೂ: (ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು) ಮಿತ್ರಾ ಇಂದಿಗೆ ನಾವು ಧನ್ಯ 
ರಾದೆವು. 

ಕಸಿಂಜಲ: ಮಿತ್ರರ ವಿಧಿಯು ವಿಮುಖವಾಗಲು ಸರ್ವ 
ಕಷ್ಟವೂ ವಿಮುಖವೇ ಸರಿ. 

ಚಂದ್ರಾ: ಕಪಿಂಜಲಾ, ನೀನು ಇಂದ್ರಾಯುಧವಾಗಿ ಬಂದಾಗ 


17) ಸಂಚೆಮಾ,ಳ, ೧೩೪ 
ನಿನಗೆ ಬಹು ಕಷ್ಟಕೆೊಟ್ಟಿನಲ್ಲವೆ? 

ಕಸಿಂಜಲ:--ಮಹಾನುಭಾವನೆ, ನಿನ್ನಂಥವನ . ಸೇವೆಯು ನನಗೆ 
ದೊರೆತದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು; ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಬಹು ಭಾಗ್ಯಶಾಳಿಯೆಂದೆ 
ಣಿಸುನೆನು. 

ತರಲಿಕೆ;__ಮಹಾರಾಜರೆ ಇತ್ತನೋಡಿರಿ; ಮದಲೇಖೆಯಿಂದ ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜ, ವಿಲಾಸವತೀದೇವಿ ಮೊದ 
ಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಬರುತ್ತಿರುವರು. 

ಜಂದ್ರಾಸೀಡ: ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ? 

ತರಲಕೆ:._-ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ. 
(ತಾರಾಪೀಡ, ವಿಲಾಸವತಿ, ಶುಕನಾಸಪ್ರಧಾನ, ಮನೋರಮಾ, ಮದ 
ಲೇಖಿ ಇವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಕು.) 

ಜ೦ದ್ರಾಪೀಡ:_(ತಾರಾನೀಡನಿಗೂ ವಿಲಾಸವತಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವನು.) 

ಇಬ್ಬರೂ: ಬಾಳಾ ಕ್ಷೇ ೇಮದಿಂದಿರುವೆಯಾ? 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡ: --ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಕ್ಷೇೇಮದಿಂದಿಕುನೆನು. 
ಆರ್ಯ ಶುಕನಾಸಾ, ಆಯೇ ಮನೋರಮೆ ನಿನ್ಮೊರ್ವರಿಗೂ ಷ್ಠ 
ಜಾಲಕನು ವಂದಿಸುವನು. 

ಇಬ್ಬರೂ: ಬಾಳಾ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಬಾಳು, 

ಜಂದ್ರಾಹೀಡ:. (ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಮುಂದಿ ಮಾಡಿ) ಯಾವ 
ವೈಶಂಪಾಯನೆನನ್ನು ಕರೆತರುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಸಡದು ಉಜ್ಜ 
ಯಿನಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದೆನೋ ಅವನೇ ಇವನು, (ಪ್ರ೦ಡರೀಕನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು.) 

ಇಬ್ಬ ರೂ:--[ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಳುವರು.] 

ಇಂದ್ರಾಪೀಡ: ಆರ್ಯಾ ಶುಳನಾಸಾ, ಮೆನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ 


೧೩೦ ಪ್ರೇಷಲೀಳಿಿ. 
ಆಲೋಚನೆ ನಡೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ? 
ಶುಕನಾಸ: -ಇವನು ನಮ್ಮ ವೈತಂಪಾಯನನಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

ಕಪಿಂಜಲ:--ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ, ಗುರುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಇತ್ತ 
ಕಳಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ ತಾವೂ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದರು. 

ಶ್ವೇತಕೇತು: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ವಕು) ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿ. ಆರ್ಯ ಶುಕನಾಸಾ, ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಅಂತಜ್ಞಾ ೯ನದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಇತ್ತ ಬಂದೆನು. ಕೇಳು, ಇವನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ವೈಶಂಪಾಯ 
ನನು; ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳಬೇಡ; ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕನಾಗಿರು 
ವನು. ಇವನನ್ನು ಅನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. (ಪು೦ಡರೀಕನನ್ನು 
ಅವನ ಹತ್ತರ ಕಳಿಸುವನು.) 

ಶುಕನಾಸ:. ಮಹಾತ್ಮರೇ, ನನ್ನ ಮಗನು ಪುನಃ ದೊರಕಿದ್ದು 
ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹದಿ೦ದಲೇ ಸರಿ. 

ಕೇಯೂರಕ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜರೇ ಚಿತ್ರರಥಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜರೂ, ಹಂಸರಾಜರೂ ಬಂದರು, 

"ಾರಾಸೀಡ:. .ಎಲ್ಲಿರುವರು? (ನೋಡಿ) ೬ರ್ರಿ ಬದ್ರಿ ಮಹಾ 
ರಾಜರೇ ಇತ್ತ ಬರ್ರಿ, 

ಚಿತ್ರರಥ ಮತ್ತು ಹಂಸರಾಜ: ಛೇ ಛೇ ನಾವು ಕನ್ಯ್ಯಾಸಕ್ಸ 
ದವರು! ನಮಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಮಾನವು!! ಇರಲಿ, ವಧೂವರರೇ ಇತ್ತ ಬರ್ರಿ. 
(ಚಿತ್ರ ರಥರಾಜನು ಕಾದಂಬರೀ ಜಂದ್ರಾಹೀಡರ ಕಯ್ಯನ್ಮೂ, ಹಂಸ 
ರಾಜನು ಮಹಾಶ್ವೇತಾ ಪ್ರಂಡರೀಕರ ಕಯ್ಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು) 

ಜಾಮಾತನೇ:.  ॥ಸಾಕಿ| 

ಮತುತಿ ಶತ್ರಿಯಮೇಣ್‌ ರಾಜ್ಯ ವನೀಯುವೆ ಸ್ವೀಕರಿಸ್ಸೆ ವಖದದಿಂದ|| 

ಜಂ೦ದ್ರಾಹೀಡ-ಪುಂಡರೀಕ:.... 


ನಂಚಮಾಂ4, ೧೪೧ 
ಸತ್ರ್ರೇಮದೊಳಾಂ ನಿಮ್ಮಯ ವೆಜನವ ಖಾಲಿನೆನತಿಹಿತದಿಂದ | 
ವರಿಸುವೆನಿವಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ;ಸಂತಪವನ್ನು |೧| 

(ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿ ಸರ್ವ ಗುರುಹಿರಿಯಿರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಕೆ) 

ಸರ್ವರೂ: _ಆಯುಷ್ಕಾನ್‌ ಭವ, ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ ಭವ, ಶತ 
ಪುತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯವತೀ ಭವ. [ಹೀಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುವರು.] 

ಕಾದಂಬರಿ:---ಸ್ರ್ರಿಯನೆ, ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ವೃತ್ತಾ೦ತವೇನೂ ತಿಳಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. 

ಜಂದ್ರಾಪೀಡ;- ಪ್ರಿಯೆ, ಅವಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ರೋಹಿಣಿಯು. 
ನಾನು ದಿವ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಅವಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಅಗಲ ಇರಲಾರದೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ನನ್ನ ತಾಂಬೂ 
ಲದ ಕರಡಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ತೊತ್ತಾಗಿದ್ದಳು. ನಾನು ಆಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಗಂಧರ್ವ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ, ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನೀ 
ಪುಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಕುನೆನು. ಅವಳ ದರ್ಶನವು ನಿನಗೆ ಜಂದ್ರರೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆಗುವದು. 

ಕೀ ಶಕ್ಷೇತು:.. -ಬಾಸಕರೆ, ನಿಮ್ಮ ಸರ್ವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಇನಂಗಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ  ಮುಳುಗಿಸಿದಂಥ ತ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಂಗಲವನ್ನು ಪಾಡಿರಿ. 


ಸರ್ವರೂ: ತಥಾಸ್ತು. 
||ಮಂಗಲಂ| ರಾಗ_-ಮಾಲಕಂಸ, ತಾಳ. ಆದಿ, 
ಮಂಗಲಮನುಪಮನೇ ಶಂಕರಾ |ಪ॥ 


ಭೋ ಗಂಗಾಧರಾ! ಕರುಣಿವುದಘಹರ ಪರಾತ್ರರಾ | 
ಗಿರಿಜಾವರನೆ | ಕರುಣಾಕರನೆ | ಚರಾಚರಾಸಕಲಲೋಳಕಪಾಲನೆ।ಅ, ಪ, || 


ಕಾಲಾರಿತಿರೋ-| ಪಈೌಲಳದೆರಿತಿವೆ | ಫಾಲತಿಕ್ಟಳುರ-| ಪಾಲಾಗ್ರಣ ಶ್ರೀ | 
ಶೈಲಾಧಿಪಪೂರೆ | ವಿಶ್ವೇಶಾ॥ ಶುಭಾಂಗ | ಅನಂಗ-| ವಿಭಂಗ| ಸುಶಾಂತ | 
ಲಂಬೋದರಪಿತ| ಶಂಭೋಪಶ. .ತೆ; ಮಹೇಶನೆ| ಭಕ್ತಜನ ಹಿತೈವಿಯೆ | 

(ಪಡದೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ.) 


~~ ,...... ಅದಿಹಿ... .. 


ಎ. 
ಪ್ರೇಮಲೀಲಾ ನಾಟಕ೦ 
| ಸಮಾಪ್ತಂ | 


4ೌಸಸಲ್ರಾ ಯಿತಿ: ಸ್ನಾನವ ನದಲ ಹಷ್ಟುಕಂಡಾ ಪಾಣಿ 





